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MERHABALAR, 
Temmuz sayımııda dosya konumuz ı6.,ı7. ve ıS. 
yüzyıllarda Osmanlı'ya komşu ülkelerde açılan 
dil okulları ve bunların daha sonraki süreçte 
gelişimi. Dosya editörü Özhan Kapıcı'nın dosya 
giriş yazısında da belirtılgi gibi bu okulların esas 
amacı baglı bulundukları ülkelerin diplomatik 
ve ticari faalıyetlerinin yürütülmesinde görev 
alacak dragomanları yetiştirmek. Dosyada 
Avusturya dil okulunu Ömer Geıer. Rusya'daki 
okulu Özhan Kapıcı, Venedik'ıekini Güner Dogan 
ve Polonya'dakini Özlem Akay ele almış. Viyana 
okulunu yazan Ömer Gezer'in de belirtılgi gibi bu 
okuila ilişkilendirilebilecek en tanınmış insanlar 
arasında Françols lı Mesgnien Meninski vardır. 
Meninski Osmanlıcadan önce Fransızca, Lehçe 
ve ltalyanca çalışmış. Şark dillerinı Roma'da 
ögrenmiş, sonra Istanbul'da Leh Elçiligı'nde 
çalışmış. Polonya vatandaşı olduktan sonra ilk 
hali Menin olan soyadına "ski" sonekini almış. 
Habsburg Imparatoru 1. Leopold'ün davetiyle 
geldigi Viyana'da Latince açıklamalı, Almanca 
(ince Goıik), ltalyanca (itallk), Fransızca ve 
Lehçe (kalın Gotlk) karşılıkların verildigi ı7. 
yüzyıl Osmanlıcasında Türkçe, Arapça ve 
Farsça kökenierinin belirtildigi ünlü sözlügünü 
hazırlamış. Bu sözlügün 2000 yılında Türkiye'de 
Simurg Yayınevi'nin yapııgı baskıda Mehmet 
Ölmez'in yazdıgı önsöze göre Meninski'nin Viyana 
yakınlarında sözlügü basmak Için kurdugu matbaa 
l l .  Viyana Kuşatması sırasında yanmış. 
Viyana okulu lle ilişkili insanlar arasında en az 

Meninski kadar tanınmış isimler arasında joseph 
von Hammer-Purgstall de vardır. Meninski'den 
farklı olarak Hammer Şark dillerını Viyana 
okulunda ögrenmlştır. Bilindigl gıbı Hammer'in 
üntinün önemli bir kısmı Şark dillerı. kültürü 
ve tarihiyle ilgili yapııgı çalışmalardan gelir. 
Hammer'in Şark kültürüne ilgısi o kadar derindir 
ki, bu, diplomasiye olan ilgisinin önüne geçer. 
Hammer hatıratında (Crinnerunsen) Avusturya 
şansOlyesi olan Meııernich'in bunu fark ettigini 
ve çok istemesine ragmen Hammer'i Istanbul'daki 
elçilikle ıuımadıgını yazar. 
Bu editor yazısında Viyana'dan pek ayrılamadım, 
öyle devam edeyim. Viyana Üniversitesi Bizans ve 
Çagdaş Yunan Araştırmaları Bölümü'nün yıllarca 
başkanlıgını yapan Pror. johannes Koder birkaç 
yıl önce aynı bölümden mezun ögrencısi Peri 
Ere'ye Hi6toricum dergisinde yayınlanan Bizans 
dosyasındaki kendisine ve diger akademisyenlere 
ait yazılarının bizim yapacagımız bir seçkiye göre 
çevrilip, Toplum6al Tarıh'te basılmasını teklif 
etmişti. Kısmeı bugüneymiş, bu sayıda basııgımız 
yazının başlıgı "Köylüler ve Tarım". Pror. Koder'e 
ve Peri Efe'ye teşekkür ederiz. 
Agusıos'ta görüşmek üzere hoşça kalın. 

AhmetAkşit 
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10 TEMMUZ 1915 
. 

ÇANAKKALE MUHAREBESI 

L'Illustration dergiöinin ro Temmuz 1915 tarihli ve 3775 numaralı 

ö ayıöının kapağında Seddülbahir'de görevli Ingiliz General Hamilton' 

i le Franöız General Gouraud' poz vermektedir. Dergin i n  içinde 

Seddülbahir'le ilgili epeyce m a lzeme olduğund a n  bu deua ö adece bir 

kıömmı kullanmaya karar verdik. O da E:douard ]ulia adınd a ki birinin  

kalemi nden "Seddülbahir" iöi m l i  uzunca bir yazıyla bu yazıya e�lik 

eden a ltı adet uotoğrautan ibarettir. 

Bu yazının altında ımıası bulunan 
Edouard julla, 1873-1933 yılları 
arasında yaşamış bir yazar ve 
gazetecıdır. Le Tempo gazetesinin 
siyasi yayın yönetmenlı�ınin 
yanında Revuepolıtıqueo et 

·--: .. -;:-:--=-�-==·· .. 
L'ILLUSTRATION 

-ıu•toım.ro.u u-.u...ı. -•••-...ııou 
-=e.=:.::.:.':.-::....n:..":".!=::::,=..--=--:.:.c-..::..-=.::--..:-

parlementaire dergisını yönetmiş. 
Agence�conornıque et binanciere 

Isimli yayının da yönetim kurulu 
başkanlı�ında bulunmuştur. 
Gençlıginde absurd yazar ve 
sürrealıstlerın ılham kaynaklarından 
Alfred jarry (ı873-1907) ıle olan 
dosılugunu uzun yıllar devam 
ettirmiş olan julia, 1915'te gazeteci 
olarak katıldıgı Gelıbolu çıkartması 
izlenimlerinı L 'lllııotratıon dergisi 
ıçın kaleme almıştır ı911-ı932'de 
cumhurbaşkanı olan ve 6 Mayıs 
1932 günü suikasta kurban olan 
Paul Doumer'in (ı8s7-1932) de 
sekreterligini yapmış, yazılarından 
oluşan üç kitap öhimünden sonra 
yayınlanmıştır. Bunların ikisi Le 

Tempo gazeıesınden derlenmiş 
eserler,ı bıri ise llberalızljlı 
desıekledigi yazılarından oluşan ve 
Devlet adındakı bo�luk başlıklı bır 
derlemedır.• 

Emmanuel Bourcıer'nin kalemınden 
bir resmini verdl�ımiz Edouard 
julla'nın• burada tercümesıni 
verdigirniz yazısını fazla 
yorumlamadan aktarmak herhalde 

daha do�ru olacaktır. Bir gazeteci 
olarak cephedeki hayatı mümkün 
oldugunca gerçekçi bir şekilde 
anlatmaya çalışan yazar, bunu 
yaparken aslında gayet çalışılmış 
bır üslup kullanmaktadır Sade 
erierin samimi duygularıyla 
derın fedakarlık hisleri nı 
vurgulamaya çalışırken bir tür 
hamaset edcbiyatına yönelen 
julia, okuyuculara uznkıaki bu 
ölüm ka lım mücadelesini gayet 
romantık ve etkileyicı bır çerçeve 
ıçınde sunmaktadır. Ölume 
meydan okurken en ulvi cesaretı 
gösteren askerlerden çtiriJmüş 
kumanyasını kuşlara vermemeyı 
düşünen Afrikalı pıyade erine kadar 
bütün bu adamların basit ama asıl 
davranışlarının yüceltıldigi yazıda 
ayrıca Şark motıflerinin işlendigi 
de dikkat çekmekred ır. Seddülbahır 
Kalesi'nden kaçtıkları söylenen 
valınln hareminden kadınlar (1) 
veya köy camıini çevreleyen mezar 
taşları gibi julia'nın kullandıgı 
bazı imajlar. harp süresınce 
kullanılagelen oryantalist 
motiOerin sadece bırkaç tanesidir. • 



SEDDÖLBAHİR 

Tozların içine yıkılmış bir akbaba yu­
vası.. 

Burası turistlere gayet cazip bir serap 
gibi gözüken ama sonra en çirkin hale 
dönüşen yazlık yerlerin rahatsızlı�ını 
o kadar iyi özetledi�ini düşündügü­
ınüzden buraya Seddülbahir Kaplıca­
ları diyorduk. 

Gerçekten de birço�umuz kendileri­
ni seyahatte zannedip daha karaya 
çıkmadan bizi karşılamak Jutfunda 
bulunan top merrnileri karşısında 
şaşakaldılar. 

Bu macera geçen A�ustos ayında 
Belçika'ya çok benziyordu. Lüksem­
burg'un bir yolu boyunca sabah pu­
sunda kolordumun karargahına ba�lı 
arabaların sıralanışını hala görür gibi­
yi m. Sanki tenezzühe çıkmış gibiydik 
ta ki birden bire rengarenk alayımızın 
etrafını havalardaki patlamalar sar­
mıştı. 

lenlere karşı sakin durduk, di�erleri­

ne karşı ise kayıtsız kaldık. 

Zaten ilk dalgadan başlayarak son 
sipere kadar uzanan alev yagmuru 

Seddülbahir Kaplıcaları'nın en hafif 

zorlu�u sayılır. Göklerdeki yangının 

yansıması ve dokunmasına, kum 

hortumlarına, şiddetli rü1.garlara çok 

daha zor tahammül ediliyor. Üstelik 
biz de Maximedu Camp ile birlikte 

çölde seyahat eden Flauberı gibi ken­
dimize şunu sorabiliyorduk: 

-Sel ız suyuna' limonatadan hoşlanır 

mısınız ?B 

Fransız karakterinin hafifli�i bü­

tün sıkıntılara uyum gösterebiliyor. 

Şartlar onu bu denli şerefli kılma­
saydı herhalde adi kaçacak olan bir 

neşeyle karşı koyamadı�ımız tek bir 

sıkıntı yoktu. Bu yüzdendir ki asker­

lerin şakalarına hayran ka lıyoruz; zira 

basitlik ve kolaylık, kriz ve heyecan 
anlarında degil de olagan hayatın her 
anında, yürürken, yerken, uyurken, 

rüya görürken ölüme meydan oku-

r. 

Bu la lifenin sahibini sekiz gün önce 
onu karaya götüren tekneye bir mer­
mi neredeyse isabet eniginde dehşe­
tin elinde kendini kaybetmiş bir halde 
görmüş tüm .. 

Çıkartmanın kumsalı - lmplacable 

kumsalı•-harabelerin çevreledigi ve 
boylu boyunca koni şeklindeki çadır­
ların, sabahtan akşama kadar görevli  
askerlerin toplayıp dagıttıgı araba­
ların, kasaların, ahşap ve demirlerin 
kapladığı bir çanaktan oluşuyor. 

- Bu da ne? diye sormuştu genera­
limiz. mak gerekılgi zamanlardaki en yük- Solda işlenmiş kalıntılar çıplak bir te-

-Bunlar mermi, general im, dedi, bü­
tün sorularımıza sükünet kadar sami­
rniyetle cevap veren uysal bir yaver. 

sek faziletlerdir... 

Söz konusu olan muharebenin deh­

şeti ve ateşi de�il, ama gene de bilin­

mezli�i. riskleri ve talihsizli�i. O kadar 

penin üzerindeki bir Yunan mabedini 
canlandırıyor. Kavrulmuş manzara bu 
sayede gö�ü kucaklayan sütunlarla 
şekil de�iştiriyor. 

Bu tarihten beri bu tür şaşkınlıklardan ki çadırlarında kagıt oynarken yarala- Sa�da Ortaça�'dan kalma surlarıyla 

kaçınmayı, hatta düşmana benzer so- nan arkadaşlarım bile oldu .. 

ruları sordurımayı beceriyoruz. 
Kupa dokuzlusunun üzerine bir damla 

Ama Gelibolu'da aynı şaşkınlı�ı tekrar kan damlıyor. 

buldum ve kısa zamanda ona hakim 
oldum. Zira belirtınem gerekir ki ilk -Ne şans! Tam da bir onluya ihtiya-

mermiler şaşırttıysa da, ardından ge- cı m vardı, diyor eli delinen kurban. 

Rumeli Kalesi Çanakkale Bo�azı'nı 
gizliyor. Surlarının korumasında ve 
etrafında yavaş yavaş denize uzanan 
bir köy oluşmuş. 

Şark mimarisi o kadar şekilsiz ki bu 
taş yı�ınları uzaktan canlı gibi gö-

Em manuel 
Bourder'nln 
kaleminden 
Edouanl Julla. 

Tozların Içine 
yıkılmış bir 
akbaba yuvası. 

Solda işlenmiş 
kalınnlar çıplak 
bir tepenin 
üzerlndekJ bir 
Yunan mabedlnl 
canlandınyor. 
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Çıkartmanın 
kumsalı 
harabeJerin 
fevreledi� 
ve boyJu 
boyunca koni 
şeklindeki 
çadırların 
kapladıjı bir 
çanaktan 
oluşuyor. 

H arabelerin 
arasında 
seziıılrken 
beyaz 
mermerden 
bir 
mezarlısın 
fevreledili 
W1\lye 
van yorum. 

züküyor. Insan ancak yaklaştıkıan 
sonra her bir evin bir zamanlar bir 
ailenin gururu ve neşesi olan çatı­
sının oıurdugu ve artık bir mezarın 
kenarları gibi duran dört duvardan 
başka bir şey kalmadıgını anlıyor. 
Döne döne tırmanan daracı k sokak-

Sokakların degil de deşilmiş evlerin 
ve iç avluların kargaşasının içinde 
dolaşan askerler bütün kampı Paris 
varoşlarındaki akrobaıların barı­
naklarına benzeten o uydurma sıgı­
nakları inşa etmek için diihiyane bir 
şekilde yerleştirecekleri malzemeyi 

larda güneş sineklerle dans ediyor. arayıp duruyorlar. En ufak yıkın-
Binaların sallantılı dengesi patlama 
sesleriyle, mermilerle, rüzgarla ve 
ölmekte olan maddenin sessiz işle­
yişiyle her an sarsılıyor. Pespembe 
taşlar sanki kanlarının son damlasını 
akıtıyor. Yaralı duvarların ötesinde 
insan yalnızlıgı görebiliyor. Ne bir çi­
çek, ne bir yeşillik, ne bir ot. Sadece 
toz, kül ve kireç. Bu can çekişme kü­
mesinde bir mermi patlasa, hava acı 
dolu bir nefesle Yunan kahraman­
larının ebediyetinde Akhilleus'un 
arkadaşlarının ruhlarını oluşturmuş 
olan milyarlarca atomları içine çe­
kecek gibi. 

tı, demir parçası, ahşap, kesme taş 
anında kapılıp en kıymetli eşya gibi 
çekişmelere neden oluyor. Yıkım o 
kadar şiddetli ki levazım Idaresi bir 
kazanın define kıymetinde oldugu bu 
kargaşa ortamında "hammaddeleri" 
tekeline almak ve "yagmaya" man i ol­
mak için araya giriyor. Fakat gene de 
küçük bir avlunun köşesini dönünce 
bir subay tarafından yakalanınca pa­
paradan kurtulmak için en şaşkın ifa­
desini takınan "becerlkli" bir askere 
de rastlanabiliyor. Insan gülümseyip 
görmemiş gibi geçip gidiyor. Bu saye­
de de bizim uyanık evini düzenlemeye 

yarayacak bir kalasın sahibi oluyor. 
Uzaktan bulunrusunu tarıııgını, fay­
dasını ölçtügünü ve nasıl kullanabile­
cegini düşündügünü izliyorum. 

Güml Adamın yanı başına düşen bir 
mermi, içini boşaltan bir mürekkep­
balıgı gibi yoklugun bütün kalıntıla­
rını saçıyor . .  

Adamım burnunu kaldırıp daha fazla 
kımıldamadı. Ardından çukura dogru 
umursamaz adımlarla ilerleyip yerden 
bir şey toplayıp kalasına dikkatli bir 
şekilde uydurmaya çalışıp ganimetiy­
le yola koyuluyor; o arada ikinci bir 
ısi ık sesi üzerine gözüyle bu yeni he­
defi n mutluluk için gereken bütün ev 
aletlerini gizleyen bir magarayı açıp 
açmayacagını anlamaya çalışıyor .. 
Hiçbir romantizm! bozmayan nefis 
bir masumiyet. Ölüm gelip geçiyor! 
Ne yapsın? Sakin bir şekilde gökten 
üzerine dogru egilen iri beyaz kanat­
ları seyrediyor. Basit dertlerinden hiç 
ayrılmadan melegin gözünün içine 
bakabillyor. Onun bu tevazuu bütün 
büyüklüklere meydan okuyor. 

Ama bombardıman hızlanıyor. 

-Bir bombardımanı nesinden tanırsı­
nız? diye sordu bana geçenlerde hoş 
bir genç hanım. 

- Aşk gibi. efendim, uzun sürmesin­
den. 

Bütün gün "taciz ateşine" maruz ka lı­
yoruz, yani yapmakta oldugunuza ara 
vermeyi düşünmemenize yetecek ka­
dar aralı gelen mermilere. 

Ardından birden bire patlamalar sık­
Iaşıyor ve birkaç dakika içinde yirmi 
beş, otuz, kırk mermi kısacık bir süre 
içinde patlıyor. O zamanda kendi­
ni saglama almak, atış istikametine 
mukayyet olmak, gafil avianmamak 
gerekiyor. Bu oyun için bir avcı gibi 
uyanık olmak lazım. Çogu zaman 
mermiler aynı çizgiyi takip ediyor. 
zira düşman topçusu toplarını hare­
ket eıtirmiyor. Dolayısıyla ilk mer­
mi tespit edildikten sonra, atışların 
muhtemel sapmalarını hesaplayarak 
digerlerinin nereye düşecegini tah­
min etmek mümkün: aynı hal üzerin-



de yirmi beş, elli metre ileride veya 

geride. Ama dört ya da altı top birden 

atış yapıyor. Şimdi de dört ya da altı 

atış çizgisi tespit etmek gerekiyor. 

Bunun bir dikkat işi olduğu düşünü­

lebilir. Hiç de değil. lçgüdüleriniz re[­

lekslerinizi anında e�itmiş oldu. Ve 

tehlikenin istikametini bir yumruğa 

karşı kolunu kaldıran adamın kesin­

liğiyle biliyorsunuz. 

"Kendini sağlama almak" her zaman 

kolay de�ildir. Büyük merrnilere da­

yanabilecek sığınaklar nadirdir. Dola­

yısıyla ateş altındaki askerler karasını 

kanadının altına alan sülüne epeyce 

benzer tedbirler alırlar. Korunma­

ları sadece psikolojiktir. Bir çadırın 

brandası bile sıklıkla onları rahatla­

tır. Zaten tehlikenin muazzam boyutu 

karşısında ne yapılabilir ki? 

-Oysa korunuyordum. dedi bana can 

çekişmekle olan biri. Ve bu fikri bıra­

kamıyordu. 

-Neredeydin? 

-Bir peksirnet kasasının arkasında! 

Marne Nehri za[erinden sonra Alman 

geri çekilişinden sonra düşman tara­

rından bir köy kilisesinde terk edil­

miş yaralılar hiili! gözümüm önüne 

geliyor. Komutanlarının yalanlarıyla 

bizim adeılerimiz hakkında aldatılmış 

olarak "örtülerinin altında" öldürül­

mek için yalvarınıyar muydular? 

Harabelerin arasında gezinirken be­

yaz mermerden bir mezarlı�ın çevre­

lediği camiye varıyorum. Düne kadar 

bu kutsal alan merrnilerden kaçmak 

için yer değiştirmek zorunda kalan 

posta tararından işgal edilmişti. Bir­

kaç çuval delinmiş, mektuplar düş­

man mezarlarının arasında uçuşmuş­

tu. Kanatlarını açıp güneşte parlayan 

mezar taşlarının üzerine konmuşlar-

kında yatıyorlar. Şiddetli ve eziyetli 

bir şekilde [ aziletlerinin içinde tahnit 

edilmiş veli Müslümanların yanında 

uyuyorlar. Toprağın altında bütün 

hareketler eşittir. 

Bu yer ne kadar da ıssız. Urkum al­

çak duvarlarla sınırlı ve dünyada tek 

başıma olduğum hissine kapılıyorum. 

Lamartine gibi ben de burada eğilmiş 

bir kadında "acının hoş görüntüsünü" 

görmek isterdim.••Ama romantik his­

ler uçup gitti. llkça�'ın bir [reski gibi 

allayıp pullamamıza izin vermeyen 

bir gerçeklikle cebelleşiyoruz. Zaten 

cehennemin ortasında bizi hayatta 

tutan bu andan daha kuvvetli bir gü­

zelliğe ne Ihtiyacımız var ki? 

Bir topçu atını eyerlnden tutarak 

geçiyor. Hayvan her patlamada Ir­

kiidiğinden taşlı yokuşu tırmanamı­

yor. Zarar görmeden yüzlerce mermi 

görmüş bir savaş adamı tecrübesiyle 

zaruret arkadaşına serıçe tavsiyede 

bulunmaya başlıyor ve erkeklik [ar­

kıyla bir zamanlar Thraseas gibi ona 

dı. Sessizli�e sırlarını söylüyorlar. bağırıyor:" 

ra taş duvarların arasından meraklı 

ka[ alar uzanıyor. 

- Bir odun daha.. suya.. Oğlum. 

patiarnıyar .. Bu sabah bozuk Alman 

malı kullanıyorlar ... Ne kazık yemiş-

ler, zavallı heriner . . .  Dikkat, geliyor . .  

Güm ... Bu kadar patırtı yapma, tem­

bel .. Zarar yok ... Bunların derdi kum­

la ... Içinde altın var sanıyorlar ... 

Bir merminln patladığı evin kapısın­

dan bir asker çıkıyor, pür hiddet. 

Orada tek başınaymış, kim bilir ne 

yaparak. Rahatı bozuldu. Karşı tarara 

yüksek sesle bağırıyor: 

- Yetti artık, Alman bozuntulanıı . .  

Burada kimse yok. 

Rahatını geri getirecek olan bu ilanın 

rahatlığıyla işinin başına dönüyor. O 

aslında kimse de�il. Ulysses kadar 

nazik davranmadığını da size temin 

ederim. Kelime oyunu yapmıyor. Ar­

kadaşları orada olmadığı anda, kimse 

yok diye düşünüyor. Ve de söylüyor. 

Gayet basit. Kendini unutuyor. 

Birini toplayıp çocuksu karalamaları Mermiler hala geliyor ve gemilerden 

mı okusam? Hayır. Beni çevreleyen -Ahmak. bunlardan zarar gelmediği-

mezar kirabeleri gibi bana bilinmez ni bilmiyor musun? 

kalmalılar. Onlar da belki ölmüştür, 

şu Avrupa'dan gelen kelebeklerin ça- Kaleye kadar inmem gerekiyor: mer-

ğırdıkları. Gergin parmaklarıyla hala miler kumsalda parlıyor. Her köşeden 

hayata tutunmaya çalışır gibi vücutla- kalabalık gruplar gülerek atışların ne-

rının son kasılmasıyla orada. çok ya- ticesini izliyor. Her ıslık sesinden son-

indirilen mallar yığınını vuruyor. Kum 

tepesinde sıralanmış şarap fıçıları he­

de[ almış gibi. Neler oluyor? Erler her 

yöne doğru koşuşuyor. Yoksa bu de ra 

"zarar" mı var? Lanetli yerden uğultu 

halinde bağrışmalar yükseliyor. Acık­

lı bir şarkı. tekrarlanan bir çağrı gibi. 

Ydanitavi 
soka.kJarda 
askerler 
dolaşıyor. 



ilk çıkartma 
esnasında 
ölen 
Inglllıleri n 
ya tu� 
kumsaidakl 
mezarlık. 

Birden bire meselenin ne oldugunu 

fark ediyorum. Parçalanmış fıçılardan 

şarap sızıyor ve askerler de kovalar­

la, bidonlarla, her boydan çanaklada 

üşüşüp kıymetli sıvıyı kaybetmemeye 

çalışıyorlar. Duydugum ise Bakküs'e 

şarkıların modernleşmiş hali, 

-Şarap! Şarap!•ı 

ri m acısını silmiş gibi. Bilime mi, dost­

luga mı inanıyor? Kendisini kardeşçe 

tonazun altından kan revan içindeki 

yaralılarla bembeyaz doktorların ka­

rışııgı avluya götürüyorum. Burada 

hareketler agır, aksak. Ve nöbet pa­

tikasından aşagı bakıldıgında bütün 

bu kalabalık egilen zambak ve gü Ilere 

benziyor. 

Böylece antik koro herkesin anladıgı Donanmanın toplarına dayanan bir 

ve heyecandan dini bir mana kazanan tek kuleleri ve surlarıyla bu dev kale 

sevinç ve üzüntüleri söylüyordu. var. Aslında surlarının bazı yerleri 

derinlemesine dört metrelik taşı açı-

Mermiler hala düşüyor. Ilk yardım �a çıkaran deliklerle ortasına kadar 

O zaman da valinin haremi de olan 

kalede dehşet yaşandı: Kadınlar 

kaçıştı, imparatorluk memurları on­

ları takip etmeden önce güzel nu­

tuklar attılar, askerler ile kuşlar ise 

kaldılar. 

Şimdi de bunların bazıları nedenini 

bilmeden öldüler, digerleri ise terk 

edilmiş odalarda cıvıldayıp yıkılmış 

kalasların arasından atlıyar ve açık 

tavanlardan göge gidip geliyorlar. 

Geride kalan yaralılar gözleriyle 

güneşten gölgeye nazlı uçuşlarını 

seyrediyorlar. Tembellik günlerinde 

altın kanatlarıyla cenneti boyayan 

esrarın bu habercileri dikkatlerini 

çekiyor. 

işte bir köşede herhalde bir ikbalin 

yaıagı olmuş olan oymalı bir tahtanın 

üzerinde yatan bir piyade eri. Askı­

daki koluyla üzüntülü bir ifadeyle 

ekşi parçalar kopardıgı bir ekmek so­

mu nu tutuyor. Yemegi hüzünlü. Gü­

lümsemeye çalışıyor. Bütün kalbiyle 

bu Aziz Francesco kuşlara sessiz bir 

nuıuk çekiyor.•• Ama bu muhteşem 

hayvanlar o pis kokuluya bakmıyor-

hizmetlerinin bulundugu Rumeli yarı im ış. Ama bir hapishane kadar lar bile. 

Kalesi'ne birkaç yaralı geliyor. 

-Neyin var? 

-Hiçbir şey. Iki parmagım uçtu. 

-Ya sen? 

-Omuzda şrapnel. 

-Bir şey degil. 

-Canım acıyor. 
-Yok canım. 

Bana minnet le bakıyor. sanki sözle-
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Karbon diokslı eklenmiş su, soda. 

Gustave Flauberı (ı82ı·ı88o) lle Max!medu Camp 
(ı8u·ı8q4) ı8ı;o yılında Mısır'da beraber seyahat 
eımışlerdi. Flaubert annesine yaıdı� 1 Man 

çıplak bu gri kütle hala Akdeniz'e 

hakim, ataletiyle ebedi şeylere kafa -Onlara kırıntı versene, diyorum. 

tutuyor. 

Asırlardır Asyalı fatihler bu uç ka­

lesinde ıuıunmuşlardı. Dev toplar 

aralardan bagazı hedef alıyordu. Bir 

aylık bombardımandan sonra bile bir 

de karaya çıkıp kımıldamayan bu ca­

navarları agızlarına kadar doldurup 

melinitle patlatmak gerekti. 

ıaso ıarihh bır mektubunda Nı! kenarlarında 

çubuk lle narglle ıilttilriip limonata Içtiklerını 

aniatmaktaydı (hıtp·//Oauberı unjy-roııeo [rf 
CQC[('Şoondıınce/con..ırd/outilslı�so.htm, son 

enşım tarıhi 20 Halıran 210-4). 

tngtliı donanmasının ıB99'da tnş.ı edılip ı9oı· 

1921 arasında hlımeı vermıs ve G"ellbolu st'fı>rlne 

katılmış olan IIMS /mplacoblt: savaş gemisinin 

ismi verilmiş olan bır kumsal 

ıo Alphonse de Lamarıirıe'in tespit edemedigirniz 

bir şiirine gönderme. 

Thrııseas lmparator Nero zamanında yaşamış ve 

$-'lde yaşamıyla dognı sôılüli.l�uyle bihnen bır 

�nıııor olmakla bcrabt'r, buradaki benzetmenın 

neye dayandı�ı ııçık degildir. 

ız Fransızca Borlıe.,. 

ı} Fransızca Le pirıard! La plnard1 Bugiln a�ı 

şarap manasına gelen pmard kelimesının hsıına 

girişi ordudan olmuştur. Askerlere da�ııılan 

O anda simsiyah agzıyla çignemeye 

devam ederek bana usulca cevap 

veriyor: 

- Ben yapamıyor, biliyorsun. Ekırek 
çürük.ıs, 

Edouard julia 

şarabın adı olarak kullanılan bu kelime Ozell!kle 
Bfrınd Dünya Sava�ı'nda yaygınlık kazanmıştır. 
Bu makalenin yaııldı�ı tarihte bu tabir henüz 

sı vii arsoya �medı�nden, bır dıpnot verıimiş tt 
"(ı) Pmard, askerlerin al1:0Sunda şa.rdba verılerı 

addır Mesel;ı bir Senega11i sadece bu tabıri bılır. 
Muhtemelen pinıırd, 8ou1JQif1e'un özel!ıklc 
sevilen bir iltO.mO olan plneau'd;ın gelmektedir, 

Ama bu etlmolojlk kOkOn bu kelimenin oıskcrl 

lügaııeki�rısındapayıazdır. 

ı4 Asstsill Azlı Francesco (ıı6ıll·ı.u6) sıklıkla 
kuşlar!a konuşurken veya onlara vaaz verirken 

temsıl edilir. 

ıs 'J)peux pa.,, tu ı�al.,. lle.,ımoı.,r Ozellikle 
yanlışlıklar içeren ve bir zencinin a�ından 
söylenmış gıbi bir ifadedir. Fransız ordusunda 

·ıırmlleur&"adıyla bılinen hanrpiyade 
bırlıklerınınç�u Afrıka"dan(Sen�l. 

Madagaskar, Somalt) ve Magrıp'ten (Fas, Tunus, 

Ccwylr) toplanmaktaydı 
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Sava�, göç ve toplM�alhaf-ıza 

-

Göç (Exodos), Rumiann Anadolu'dan mecburi ayrılışlan hakkında 1950'li, 196o'lı yıllarda 

yapılan sözlü tarih görüşmelerine, tanıklıklara yer veriyor. Göç edenlerin anlattıklan 

savaşın, Rumlar ve Türkler arasında var olan sosyal hayatı nasıl altüst ettiğini, 

milli kimliğin destansı yönüne nasıl bir katkıda bulunduğunu ve toplumsal hafıza üzerinde 

nasıl bir travmatik etkisi olduğunu ortaya koyuyor. 
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TARİH VAKFI'NIN ,,AYASOFYA MÜZE 
OLARAK KALMALIDIR" ÇAGRISI 

2014 yılının özellık/e ikınci çeyreğınde gündemi me�gul eden konulardan biri de Ayaöobya 

Müzeöi 'n in  öeköen .Yıl öonra yen iden ibadete açılmaöı yolundaki çalı�malardı. İktidar 

cepheMnin Gezi Parkı'ndan Büyük Çamlıca Tepeöi 'ne. Sulukule'den Yedikule BoMonla rı ·na 

kadar bir öüredir IManbul'da uygulamaya koyduğu ya da h azırlıklarına ba�ladığı birçok 

dönü�üm projeöinin yanıöıra Ayaöouya'nın ıbadete açılmaöı giri�i mine kar�ın. Tarih 

Vakuı 'nm öncülüğünde olu�turulan Kültürel Mıraöı izleme Platbormu 28 Mayıö 'ta Cezayir 

Lokantaöı'nda bir baöın toplantıöı düzenledi. 

Engin D. Akarh, 
Murat Belge, 
Şevket Pamuk, 
Aydın U!Ur ve 
Utur Tanyeli. 

OlAN TORUN 

Başta Istanbul olmak üıere 

ülke çapında çeşitli kentlerde 
tarihi, kOitOrel mirası ve kent 

bellogini hedef alan siyasal 

müdahale ve istismara karşı 

ö�tlü biçimde çalışmak, 

toplumda duyarlılık ve 

bilinçlenme yaratmak ve 

çözüm sunacak ortak eylemler 

geliştirmek amacıyla Tarih 

Vakfı'nın öncOIOgOnde 

oluşturulan KOitilrel Mirası 

Izleme Platformu, 12 Mayıs 

tarihinde ·Ayasofya Müze 

Olarak Kal malıdır· başlıldı 

bir çagrı metni aracılı�ıyla 

imza kampanyası başlatmıştı. 

ı8 Mayıs tarihinde Cezayir 

lokantası'nda konuyla ilgili 

bir basın toplanıısı düzenledi. 

12-24 Mayıs tarihleri arasında 

katılıma açık olan imza 
kampanyası. olumlu ve 

olumsuz birçok tepki alarak 

kamuoyunun dikkatini konuya 

çekmeyi ve ıS Mayıs'taki 

basın toplantısını duyurmayı 

başarmış oldu. 

Farklı görüşlerı temsil 
eden yayın kuruluşlarının 

temsilcilerinin y�un ilgi 

gOstercUgı basın toplantısı, 

Kültürel Mirası Izleme 

Platformu'nu temsilen Denız 

Ünsal Bal'ın çagrı metninı 

okumasıyla başladı. Platform 

üyelerinden Suay Aksoy ve 

Özlem Çaykent'in de hazır 

bulundukları açılışın ardından, 

Şehir Üniversitesi'nden Engin 

Deniz Akarlı'nın yönetiminde 

konunun tarihçiler ve 

şehır plancıları tarafından 

tartışmaya açıldı�ı bir panelle 

toplantıyJ devam edildı. Murat 

Belge, Şevket Pamuk. Aydın 

U�ur ve Ugur Tanyeli'nın 

konuşmacı olarak yer aldıkları 

ve konunun tarih, gündelik 

hayat. şehir plancılıgı. kentsel 

doku ve mimari boyutlarıyla 

ele alındı�ı panel bir buçuk 

saatten uzun sürdü ve hem Ayasorya'nın içindeki 

basının hem de salondaki rengarenk ışık hüzmesinin de 

dinleylellerin sorularıyla konu sembolik olarak birleştirici 

hakkında yararlı tartışmaların bir unsur olarak algılanması 

yRpılahilmesi için uygun bir gerekti�ini dile getiren Akar! ı, 

ortam sa�lı:ınmış oldu. yapının kubbeslnin altında 

Akarh, konuşmacılara soı yazan Nur Suresi'ne referans 

vermeden Once, platform vererek. surede bu ışıklar için 

üyelerinden Selçuk Esenbel'in ·ne d<>gudan ne de batıdan� 

gönderdigi mektubu okudu yazdıgını, aksine birleştirici 

ve Esenbel'in de mektubunda ve kucaklayıcı niteliklerinin 

dikkat çekilgi gibi. kendisi vurgulandıgını, dahası 

de Ayasofya'nın mevcut inananlara işin bu yanını 

konumuyla insanlar ve görebilmelerinin ögütlendi�ini 

uygarlıklar arasında çok dile getirdi. Ayasoryanın 

öne!" li birleştirici bir işieve i badete açılması Için ileri 

sahip oldu�unu hatırlattı. sürülen argümanları sıralayan 

Ayasofya'nın, sahip oldu�u Akarlı. Batı dünyasına karşı bir 

farklı kültürel dfgerleri, misilierne çabasına malzeme 

çizgileri, anlamları, ancak edilmesini ve Istanbul'un 

bir m üze biçiminde kalması fethinin sembolü olarak 

koşuluyla koruyabilecegı savunulmasını mantıklı 

ve hem dOnyanın farklı bulmadıgını Ifade etti. 

yörelerinden onu ziyarete Ayasofya'nın mUzeden camiye 

gelen insanları hem de gelecek dönüştürülmesinin altında 

kuşakları yalnızca bu şekilde yatan sıyasal nedenlere 

kapsayabllecegi vurgulandı. dikkat çeken Murat Belge, 



q 

tartışmaların Demokrat hoşgörüyü savunmanın dn Osmanlı camileriyle, tarihıyle müze otarak 
Q 

N 
Partı dönemine. feıhın soo. mümkün oldu�unu ve Ilkinin Cumhuriyet semboll�riylc bir faaliyetint sürdürmesinin ve :> 

"' 
yılının kutlandıiı ı9s3'c aksine bu ikinci yaklaşımı bütün olduiunun bilinmesiyle denetimsiz biçimde kitlesel � 
kadar uzandıgını anlatarak benimsemenin daha yararlı ve bu şekilde algılanmasıyla kullanıma açık olmasının .... 

� 
sözlerine başladı. O yıllarda sonuçlar do�racagını dile ancak yaşanabilir. anlamlı büyük sorunlar leşkıl ettigini, 

-N 
da yapının i badete açılmasını getirdi. Barış, hoşgörü ve bir rneklin olabilecetını; dünyada bu koşullar altında 

"' 
savunanları n. basın aracılı�ıyla kardeşlik temelli politikaların. kendisinin de gündelik � 

ve kitlelere açık başka « 
saldırgan üsluplarını içinde yaşanan c�rafyanın yaşamında. bu zenginiiii 

.... 
yapı olmadıiını söyledi. 

� 
kamuoyuna sunduk.Jarını önceki sakınlerinden miras sürekli gözlemleyerek � 

Son olarak. Ayasofya'nın '" 
hatırlatan Belge. sorunlu bir kalan yapıların, sembollerı n. hareket etmeye ve kendisini :> 

ibadete açılmasını � 
ruh halı olarak tanımladıgı tUm tarıhi ve kültürel bu zenginll�in bir parçası .. 

o 
bu yaklaşımın aradan geçen varlıkların korunmasından gibi algılayarak yaşamaya savunanların, Endülüs'te .... 
yaklaşık altmış yıla karşın ve yaşatılmasından geçtlglnl çalışugını dile getirdi. kiliseye dönOştürülen Emevl 

hala devam ettiglnl görmenin savunan Pamuk, devletin Ayasofya üzerinden yapılan dönemı camilerini örnek 

üzüntü verici oldugunu; tedavi Ayasofya'yı mOze olarak tartışmaların yeni olmadıgını, gösterdiklerini hatırlatan 
edilmesi gerektlginl dile konıma kararı alarak. tüm eski siyasal çek.Jşmelerin Tanyeli, bu ınııkarncı 
getirdi. lstanbul'u fetheden ve dünyaya çatışma yerine günümüze uzanan yansımaları yaklaşımın her şeyden önce 
Ayasofya'yı vakfeden Sultan barışı savunan bir Imaj olarak hala siyasetin aracı tarihle, kOitOr billnciyle ve 
Mehmed'in düşüncesiyle sunabileceginl; aynı etkinin, olmaktan kurtulamadıgını insanlıkla ba�daşmadıgını; 
yapıyı günümOzde mOzeden ı93-4 yılında Cumhurbaşkanı belirterek sözlerine başlayan kılıç hakkı ve fetih ruhu 
camiye dönüştOrmeye çalışan Atatürk ve Başbakan U�ur Tanyeli Ise. mlmarlıgın 

gibi yaklaşımların ancak ıs. 
ruh halinin hayli farklı Bayar zamanında, yapının ve mimarlık tarihinin de 
oldu�unu ifade eden Belge, müzeye dönüştürülmesiyle bu arada bilinçli şeklide 

yüzyılda kabul gördügünU; 

Akarlı'nın da söyledigl gibi sa�landıgını hatırlattı. 2004 araçsallaştınldı�ına Işaret 
dünya çapında camiye 

fethedilen kentin en önemli yılında Başbakan Erd�an ile ederek, bunu yapanların dönOştürOicn kiliseterin 

yapısının alelacele camiye dönemin Ispanya Başbakanı aslında Ayasofya'yı deirudan kiliseye dOnüştürülen 

dönüştürülmesının hangi Zapatero'nun Medeniyetler önemsemediklerinin, aksine camilerden sayıca çok 

kaynaga ya da gelen�e Ittifakı adlı önemli bir girişime yapıyı ve tarihsel, mımar! daha fazla oldugunu ifade 
dayandıgını bilmedi�ınl. de imza anıklarını ve birlikte ve kültürel ilzelliklerıni ederek, bOyle bir arJOmanın 
bunun bilinen herhangi bir tüm dünyaya örnek olduklarını kendi siyasal çıkarları için kabul edllcmeyect1;ini ve 
kaynakta yazılı olarak yer anımsatan Pamuk, Türkiye'nin kullandıklarının açık bir gerçek Ayasofya'nın başlı başına bu 
almadıgını. olsa olsa ıaman çatışmanın d�il, barışın oldugunu savundu. Tarihsel haliyle korunması ve saygı 
Içinde yerleşmiş bir gelenek öncüsü oldugunu göstermesi olarak Bizans lmparatorlugu gösterilmesi gereken kOitOrel 
olabilecegini düşündü�ünü gerektigtnl, bunun Için de ve kültürüyle çok sorunlu 

bir miras oldugunu savundu. 
sOyledi. Ayasofya'nın önemli bir fırsat bir ilişki içinde nldu�umuw 

Yapının ı6. yüzyılda yaşadıgı oidu�unu dile getirdi. ve Ittihad Terakki dönemine Ugur Tanyeli'nin konuşmasının 

dönüşümün, aynı yaraııcıya Konuşmacılardan Aydın kadar uzanan bu tartışmaların ardından geçilen soru-cevap 

farklı yollarla Inanan U�ur, Ayasofya gibi evrensel nedenının bu ilişkide aranması bölümünde dinleytciler, 

toplumların, açık düşmanlıktan kültüre ve tarıhe mal olmuş gerekligini vurgulayan Tanyeli, ç�unlukla konuşmacıların 

öte, insaniılın zenginiiii yapıları medeniyetler ötesi Istanbul'un tarihinin 1453 anlattıklarını destekler 

olarak gördükleri önemli eserler olarak görmek; bunları. itibartyle başladıgı yönündeki nitelikte yorumlaria 

yapıları kendı Qsluplarına yer aldıkları cografyada yanlış kanıdan bir an önce otururnun lçcrigtni kendi 
göre btçtmlendirerek yaşatma ve dönemde yaşayan kurtulmanın ve bu kentin görüşleriyle zenginleştirdıler. 
çabalarının bır sonucu birkaç toplumla/O lkeyle yaklaşık bin yıl boyunca Aralarında gazetecilerin, 
oldugunu da ayrıca dile ba�daştınnakla yetlnmemek Bizans lmparatorluiu'nun tarıhçılerin. mimarların ve 
getiren Belge, günümOzde ve tüm lnsanlıga ait eserler başkenti oldugunu her fırsa tta 

şehir plancılarının da oldueu 
Ayasorya'nın yenıden ı badete olarak algılamak gerekti�ini hatıriamanın ve hatırlatmanın 

dinleylellerin aktif katılımıyla 
açılmasının intikamcı bir dile getirdi. UNESCO DOnya en temel gereklilik oldu�unun 

yaklaşık yarım saat kadar 
yaklaşımdan kaynaklandıgını, Mirası listesi'nde de yer alan altını çızdi. Tanyeli, Bizans 

yapının cami hüvıyetinin Kamlıoçya'daki Angkor V at üzerinden Batı dünyası sCıren bu böJOmün ardından 

"biz" olarak tanımlanan Tapına�ı'nı örnek gösteren ile sOrdünilen kültfirel basın toplanıısı sona erdi. 

Osmanlı Devleti ve kültürüyle U�ur, tapınagın önce ve tarihsel kavga sona Istanbul'un fethinin yıldönümü 

Ozdeşleştiritdi�inl ve böylece Hindular. daha sonra Budistler ermedikçe, Bizans'ın kabul olan Z9 Mayıs tarihli 

tüm bu çabaların, hem bir nevi tarafından sahiplenlldigini edilmesi gereken en temel gazetelerde genış yer bulan 

dünyaya kafa tutma amacı fakat günümüzde, bu tapınagı gerçekliklerden biri oldugu basın toplantısı, Ayasofya'nın -
taşıdıiını hem de Ayasofya ziyaret edenlerin, yapının mplumca algılanmadıkça. ibadete açılmasını savunan 
üzerinden aslında toplumun hangi d inin kullanımında bugün Ayasofya üzerinden mevcut iktidara yakın 
inanç ve ibadet pratiklerini oldu�undan ziyade bunu yapılan bu tartışmrtların çevrelerce konuşmalardan 
biçimlendirmeye çalıştı�ını hem yerel hem de evrensel hiç bitmeyecegini, llerlde 

seçilen bazı bölümler 
ifade etti. boyutlarda. medeniyetler başka yapılar hakkında 

ve cümleler üzerinden 
Murat Belge'nin ardından ötesı bır kültür mirası olarak benzeri iddiaların ve ıçı boş 

eleştirilirken, yapının aynı 
söz alan Şevket Pamuk ise. algıladıklarını belirtti. tartışmaların siyasetin yeni 

gOnOmCızde Medeniyetler Bu kültürel zenginilkleri araçları olacagını ileri sürdü. niteligiyle korunmasını ve 

Çatışması olarak adlandırılan sahiplenebllmek, kendini Konuya mimari açıdan da 
kültürel mirasın, kentsel 

yaklaşımın ne yazık ki bazı onların bir parçası olarak yaklaşan ve Onemli bilgller ve toplumsal de�erlerin 

ülkeler/toplumlar için görebılmek !çın, her şeyden veren Tanyeli, Ayasofya'nın yaşatılmasını savunan yayın 

geçerli ve kabul gören bir önce bilmek ve O!renmek ibadete açılması bir yana, o�anları tarafındansa olumlu 

yol oldugunu belirterek, gerekligini savunan Ugur. mevcut haliyle ve geride ve ses getiren bir girişim ll 
buna karşın barışı ve Istanbul'un Bizans surlarıyla. bırakııgı bin beş yüz yıllık olarak tanımlandı. 
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GENÇLER I .  DÜNYA SAVAŞI 'N I  KONUŞUYOR 
DERS KiTAPLARINDA CiHAN HARBi 

/. Dünya Sava�1 20. yüzyılın en ka nlı wva�larından biri oldu. Milyon larca inöanın 

hayatın ı  elinden alan bu öava�. aynı zamanda yeni dünya 6i6teminin de temellerinin 

atıl maöına neden oldu. Ancak bu öava�ın özellikle ülkemizde yeterince incelendiği. 

tartı�ıld1ğı ve bu konuda yeterince çalı� ma yapc/dığı ööylenemez. Yine ilk ve orta 

öğretimde I. Dünya Sava�1'nın öğretim öürecinin de çok öorunlu olduğu görülebilir. Daha 

da ö nem liöi bu konular ktömen ve dar çevrelerde tart1�ılırken. bizzat bu öüreçlere maruz 

kalan öğrencilerin görü�lerinin hiç öorulm a m a M  ba�ka büyük bir öoruna i�aret ediyor. 

ALİŞAN AKPlNAR - inceleyerek sunumlar perspckune mi anlatılmış cihan harbi: Eren Gündogdu 

FlRAT GÜLLÜ 
hazırladılar. Ve sunumlarını, yoksa küresel bir yaklaşım mı (Üsküdar Amerıkan Lisesi) 
Tarih Vakfı'nın Orient tercih edilmiş? · Fransa'da ders kitaplarında 
Institute ile işbirligı içerisinde 4· Konu, insan ve toplum cihan harbio Elif Aköz, !dil 

Katılımcı bir egitim anlayışının gerçekleştirdigi ·osmanlı odaklı mı yoksa devlet ve Cihangir, Pelin Tekin (Sainte 
gelişmesi ancak �rencilerin Cephesinde Yeni Bir Şey yönetici sınır odaklı mı Pulcherie Fransız Lisesi) 
de tartışma süreçlerine d<lhil Var: Cihan Harbine Yeniden veriliyor? Her iki açıdan da · Rusya'da ders kitaplarında 
edilmesiyle mümkün olabilir. Bakmak" başlıklı uluslararası yaklaşılıyorsa be111 bir denge cihan harbi: Osman Yıldız 
Bu fikirden yola çıkarak, Tarih konreransın ardından. ı1 Nisan sa�lanabiliyor mu? (Robert Kolej} 
Vakrı'nın 1. Dünya Savaşı'nın günü Sainte Pulcherie fransız s. Metni aşagıdaki kavramlar • ltalya'da ders kitaplarında yüzüncü yılı nedeniyle Lisesi'nin gösteri salonunda d�rultusunda analiz etmeniz cihan harbi: Emre Kurultay düzenledi�! sempozyumlara, izleyicilerle paylaştılar. istense neler söyleyebilirsiniz? (Üsküdar Amerikan lisesi) altı lisenin katılımıyla 
gerçekleştirilen ·Gençler ı. Mifiıarlım. emperyalizm. 

Dünya Savaşı'nı Konuşuyor· DERS KİTAPLARJNDA milliyefçilik. ulu� devlet. iklnct oturum: 

başlıklı bir etldnlik diihil ettik. CİHAN HARBİ tıanayi devrimi. kilre�el • Almanya'da ders kitaplarında 
Etkinligin organizasyonu Çalışmalarını yürütürken dlpfomatıi. !eknolojik tıava�. cihan harbi: Cengiz Taner ve 
katılımcı okulların ögrencilerden metinleri ele Canberk Akçal (Alman lisesi} 
ögretmenlerinden oluşan almak için ortak kriterler C) MA TERY AL ANALIZI · Türkiye'de ders kitaplarında 
bir komisyon tararından oluşturmaları istendi. ı. Kitapta birinci elden cihan harbi: Nazlı Deniz 
yüriltüldü. Bu komisyon şu Ogrenciler tarafından kaynaklar kullanılmış mı? Uzuner ve lrem Karahan lı 
Isimlerden oluşuyordu: Tu�rul oluşturulan bu kriterler Kullanılmışsa yeterli mi? (Sainte Pulcherie Fransız 
Yakarçelik (Alman lisesi), Ani ögrctmenler tarafından 

ı. Görsel malzeme kullanılmış Lisesi) 
Paylan, Rejlna Panos, Tina düzenlendi ve son halini aldı: 

mı? Kullanılmışsil ne tür ve • ABD'de ders kitaplarında 
Kopma (Getronagan Ermeni A} G�NEL BILGILER' hangi amaçla? Ornekteyerek cihan harbi: Deniz Vural 
lisesi), Esin Pulathaneli ve ı. Kitap hangi ülkede (varsa degerlendirin. (Robert Kolej) 
Önder Kaya (Robert Kolej), hangi bölgede), hangi dilde, J. Ders materyalleri ögrenci • Polanya'da ders kitaplarında 
Alişan Akpınar (Sainte hangi seviyelerde okutuluyor? merkezli mi? Di�er bir deyişle cihan harbi: Alida Ohotskl 
Pulcherie Fransız Lisesi), Fırat 2. Kitabın basım tarihi, yılı, O�rencllere tek bir do�ruyu (Robert Kolej} 
Gi.Hiü (Sa int joseph Fransız 
lisesi) ve Hasan Tahsin Ozkaya 

yayınevi ve yazarları. empoze etmek yerine kendi 

(Üsküdar Amerikan lisesi). 
]. Kitabın tümü görüşünü oluşturmasına Üçüncü oturum: 

Projeye katılan lise 
düşünüldü�ünde 1. Dünya izin verecek şekilde mi • Sırbistan'da ders kitaplarında 

öirencileri, öncelikle on iki 
Savaşı'na kitapta ne kadar bir oluşturulmuş? Örnekleyiniz. cihan harbi: Aybüke Sahln 

d�işik ülkenin, lik ve orta 
yer ayrılmış? Analiz çalışması sürerken, (Üsküdar Amerikan Lisesi) 

ö�retim ders kitaplarına 
O�renciler Iki kez geniş • Ermenistan'da ders 

ulaştılar: Ingiltere, Fransa, B) MFTIN ANALIZI katılimlı toplantılar kitaplarında cihan harbi: Selln 

Rusya, ltalya, Almanya, ı. Elinizdeki metin nasıl bir düzenlediler ve o ana Altunkara, Ari in Tunç ve Tayıs 

Türkiye, ABD, Polonya, dil kullanıyor? (Suçlayıcı. kadar ulaştıkları sonuçları Arslan (Getronagan Ermeni 

Sırblstan, Ermenistan, Otekil�tirici. nefret söylemi birbirleriyle paylaşıp bunlar Lisesi) 

Hollanda ve Belçika. Ikinci içeren. yanlı vb ... ) üzerine tartışma fırsatı elde 
• Hollanda'da ders kitaplarında 

aşamada bu kitaplarda 1. ı. Farklı göıilşten bilim ettiler. 13 Nisan günü sunumlar cihan harbi: Katya Pa us (Saint 

Dünya Savaşı ile ilgili olan insanlarının, kişilerin ya da dört oturumda aşa�ıdaki joseph Fransız lisesi) 

bölümleri bularak bunları taranarıo görüşlerine yer sırada gerçekleşti: 
• Belçika'da ders kitaplarında 

Tfirkçeye çevirdiler. Daha vermeye özen gösterilmiş mi? cihan harbi: Katya Paus ve 

sonra çevirdikleri bu metinler!, J. Savaş sadece kitabın Birinci otunım: Eren Cerrah<>glu (Sa int joseph 

belirli kriterler do�rultusunda okutuldu�u ülkeye özgü bir · Ingiltere'de ders kitaplarında Fransız Lisesi) 



Her oturum sonrasında 
Bogaziçi Üniversitesi Tarih 
Bölümlı �retim üyesi ve Tarih 
Vakfı Yönetim Kurulu Başkan 
Yardımcısı Doç. Dr. Vangelis 
Kechriotis ve Bilgi Üniversitesi 
Tarih Bölümü Başkanı ve 
Tarih Vakfı Yönetim Kurulu 
Başkanı Doç. Dr. Blılent Bilmez 
sırayla söz alarak �renci 
sunumlarında ortaya konan 
sonuçları de�erlendırdıler. 

ARAŞTIRMANIN 

SONUÇLAlliNA DAiR 

�rencilerin yaptı�ı 
sunumların bir 
d�erlendirmesinl yapmadan 
önce bu çalışmanın neyi 
degerlendirebllecegi ve neyi 
degerlendırmesinin mlımkün 
olmadıgı konusunda net 
bir kritere sahip olunması 
gerekti�i açıkça ortaya 
konmalıdır. Bu çalışma. 
basım yayın koşullarından, 
ö�retmenin ders Içindeki 
katkısı ve kullanılan yardımcı 
kaynakların niteli�inden 
baR;ımsız olarak, sadece çeşitli 
ülkelerde bazı okullarda 
okutulan ders kitaplarının 
ilgili bir bölümünün metinsel 
analizine odaklanmıştır. 
Buradan çıkarılacak sonuçların 
herhangi bir ülkedeki tarih 
egitimi konusunda genel 
sonuçlara ulaşmamıza 
izin vermeyece�i açık 
olmakla beraber ülkenın 
tarih egitimine dönük 
yaklaşımının lpuçlarına 
ulaşmamıza yardımcı olaca�ı 
düşünUimlışllır. 

ögrencilerin ulaştıgı sonuçlara 
göre, elimizdeki kitapları 
pedagojik açıdan iki ayrı 
grup hiilinde toparlamamız 
mümkUndü: Ingiltere, 
Fransa, ltalya, Almanya, 
ABD, Hollanda ve Belçika 
gibi ülkelerde yazılan ders 
kitaplarında çok sayıda farklı 
görlışıen alı nuya, bol görsel 
malzeme ve grafik kullanımına 
yer verilerek ögrencllerln 
konuyla ilgili kendi görüşlerini 
oluşturmalarına fırsat 
saglanıyordu: bununla birlikte 
Türkiye, Rusya, Polanya, 
Sırhistan ve Ermenistan gibi 
ülkelerde genelde -çogu zaman 
objektif bir dil de kullanılsa­
ana bir metin akışına baglı 
kalınıyar ve yazar(lar}ın dili 
metne hakim oluyordu. Bu 
ba�lamda Bülent Bilmez'in de 

sunumlar sonrasında yapugı 
d�erlendirmede ortaya 
koydu�u gibi, aslında bu 
proje tarih egitiminde geçerli 
olan iki farklı paradigmanın 
bir özetini yapmış oluyordu: 
Ö�enciye olabildi�ince 
malzeme sunup onun kendi 
görüşünü oluşturmasını 
saglayan katılımcı anlayış 
ile ögrenciyl pasif bir <ı !ıcı 
kabul eden ve on<ı önceden 
belirlenmiş bir perspektif 
kazandırmayı amaçlayan 
otoriter anlayış. 

Ogrencilerin ulaştı�ı 
sonuçlardan bir di geri 
kullanılan dilin ya da 
oluşturulan ku�unun 
objektif ya da sübjektif 
olup olmamasıyla ilgiliydi; 
özellikle uzun yıllardır 
Avrupa Birli�i projeleri 
kapsamında yürütülen 
ders kitaplarını tarama 
ve düzeltme konusundaki 
çabaların etkili oldu�unu 
gözlemlerne şansı bulduk. 
lzleyicilere TUrkiye dışındaki 
ülkelerin kitaplarında genelde 
objektif bir aktarım yapıldıgı 
tespiti yapıldı. Bu noktada 
degerlendirme yapan Vangel is 
Kechriotis, tarih yazımında 
objck li n i k/ süb jekti rı i k 
ayrımını çok anlamlı 
bulmadı�ını, tarih yazıcılarının 
her ha lükarda sübjektif 
olmaya mahküm oldugunu, 
önemli olanın Mço�ulculuk� 
olması gerektigini; farklı 
fikirlerio özgürce ifade 
edildi�i bir ortamda farklı 
sübjektivitelerin kısıtlayıcı 
degil, zenginleştirlci bir 
yaklaşım sa�layacasını 
düşündügünü belirtti. 

Araştırmanın diger tartışma 
eksenlerinden biri "ulus (kıta} 
merkezeili k• ve "küreselcillk� 
karşıtlı�ı üzerine oturtulmuştu. 
O�renciler yaptıkları 
analizlerde Ingiltere, Fransa. 
Rusya, Türkiye ve Polanya'da 
yazılan ders kitaplarının 
perspektifini yeterince küresel 
bulmadılar, bu ülkelerde 
yazılan kitapların ulus ya da 
kıta merkezli oldugu tespiti 
yapıldı. Bununla birlikte ltalya, 
Almanya, ABD. Polanya. 
Sırbistan, Ermenistan, 
Hollanda, Belçika'da okutulan 
ders kitaplarında nispeten 
daha glıçlü bir küresel 
perspektifin varlı�ından söz 
edildi. Yine Vangells Kechriotis 
tarihçiler arasında bile 

konuşurken Cihan Harbl'nden 
Avrupa'ya ait bir olgu olarak 
bahsedilmesinin çok sık 
rastlanan bir durum oldugunu. 
bunun bir yere kadar anlaşılır 
sebeplerinin oldugunu ama 
ö�rencilerin bu konuda 
farkındalık geliştirmesini çok 
önemli buldugunu belirtti. 

Tabii ki TUrkiye'de Cihan 
Harbi'ni tartışırken görmezden 
geli nemeyecek bir başka 
tartışma konusu da Ermeni 
sorunuydu. Ilginç bir biçimde 
Türkiye ve Ermenistan dışında 
bu konu sadece Fransa ve 
Belçika'nın Fransız bölgesınde 
yazılan kitaplarda kendisine 
kısmen yer bulmuştu. Di�er 
ülke kitaplarında bu konuya 
dair hiçbir şey bulamamak 
araştırınayı yürüten gençlerı 
şaşırttı. Türkiye ve Ermenistan 
kitapları incelendi�inde 
konunun aktarılışı açısından 
Ermenistan'da yazılan ·oünya 
Tarihi� ders kitabının oldukça 
bilimsel bir perspektifle 
ele alındı�ı ve Osmanlı 
Ermenilerinin savaş sırasında 
yaşadıgı trajik olaylara ilişkin 
son derece so�ukkanh ve 
halklar arasındaki nerreti 
körüklememeye özen 
gösteren bir dil kullandıiı 
özellikle belirtildi. Bununla 
birlikte ·Ermeni Tarıhı- ders 
kitabında ilgili bölümün 
özellikle •Gönülllıler Hareketi" 
adıyla bilinen m ll is güçleriyle 
ilgili kısımlarında metne 
duygusal bir tonun hiıkim 
olduiu ama yaşanan olayların 
sorumlularının dönemin 
hükümetini elinde bulunduran 

jön Tlırkler olarak sunuldugu 
ve sorunun halklar arasındaki 
ilişkilerden ziyade devletlerin 
yıkıcı faalıyetlerinden 
kaynaklandıgının özellikle 
vurgulandıgı da aktarıldı. 
Türkiye'de yazılan kitap 
ise oldukça beli�in bir 
dogmatizme sahip oldu�u 
ve savunmacı bir refleksle 
yazılmış oldu�u hissi 
uyandırdı�ı için konuyu genış 
perspektifli bır tartışma 
zeminine taşımak açısından 
yetersiz bulundu. 

lkl �rencl Görüşü 
€ren Gt1ndogdu (Otıküdar 
Amerikan Litıetıi} 

�Bu aydınlatıcı projeyi 
tamamlarken projeye 
başl<ıdıgım zamandan 
beri edindi�im bilgileri 
dü�ünmcmek elde d�il. 
Sadece kendi ülkemin 
mürredatını bilen bir 
ögrenciyken artık tarih 
anlatımıyla ünlü bir ülkenin 
ders kitabını incelemiş 
bulunuyorum. Bunun bana 
kaıandırdıgı en önemli 
deneyim kesinlikle tarih 
ö�timlnin nasıl yapılması 
gerekti�ini kavramamdır. 
Kültürel açıdan da ilginç bir 
deneyim yaşadım. Hayatım 
boyunca tarih kitaplarımda 
sayfalar dolusu bölümde 
Osmanlı lmparatorlu�u·nu 
işledikten sonra yabancı 
bir tarih kitabında konuya 
sadece birkaç sayfa 
ayrılması, yaşadıgım 
şehirden Constantinople 
diye bahsedilmesi, Türk 
askerlerinin d�il de 
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İskenderun'da 
nhtlmı J6steren 
bir kartpostalın 
detayı. 

onları komuta eden Alman sürede okuyup bilirdigim sunuldu�unu, bir de bu zenginleşti, lise çagındaki 

komutanların övülmesi Ingiliz ders kitabı kesinlikle egitime maruz kalan bizler �i tl min toplumsal bilinci 

oldukça Ilginçti. Kendi ders bizim sıkıcı anslklopedimsi gözünden yorumlamaktı. Bu nasıl şekillendirmiş oldugunu 

kıtabırnın nasıl yazılması ve kitaplarımıza benzemiyor. etkınlikte Sa int joseph olarak günümüıle bagdaştırma imkanı 

tasarianınası gerekılgiyle ilgili Bence bu tür bir tarıh fgitlmi Belçika (Valon ve Fransız bulduk.. ları hi olayların tek bir 

de bir pcrspektir kazandıgımı anlayışıyla ögrencllerin Ilgisini bölgeleri) ve Hollanda üzerıne açıklaması olmadıgını ve rarklı 

dtişünüyorum. Kendi tekrar kazanarak ülkemizde çalışmalarda bulunduk. ülkelerde farklı yorumların 

ders kıtabımı daha renkli, yaşanan tarih cehaletini Hazırlık aşamasında öncelikle ortaya çıkmakta oldu�unu 

düşünmeyi teşvik eden. kesın yok etmek ya da en azından elimizdeki ders kitapları, gözlemlcdik. Kendi içimizde 

kanılarda bulunmayan ve en azaltmak kesinlikle mümkün.· ders notları ve infografiklerı ülkemizde tarih e�itimlnln 

önemlisi daha faıla birinci 
Berke Alika�iboglu (Sainl 

Türkçeye çevirdi k, analizler nasıl oldu�u ve olması 
elden kayna�a yer veren 

jo6eph fran6ız Lt6e61) 
yaptık. Sonrasında da bir gerekugı konusunda tartışma 

bir k.Jtaba çevirmek benim sunum hazırladık. Etkinlik fırsatı bulduk, farklı fikirler 

hayallerimden biri hclline 'Tarih Vakfı'nın düıenledi�i boyunca ABD, Ingiltere, duyduk. Sunum gününde 

geldi. Bütün ögrendiklerimden etkınli�e Kaıya Paus, Eren Rusya, Sırbistan. Almanya, sunuma katılmış olan d�erli 

belki de en Onemllsi tarih Cerrah�lu, Nehir Atalay, Fransa, !talya, Polonya akademisyenlerle sohbet 

müfredatının nasıl zevkli Reha Tuncer. Serra Demir ve Ennenistan gibi çeşitli etme şansını elde ettik ve 

ve aynı 7.amanda �relici ve benden oluşan bir ekiple ülkelerin savaşa dönük farklı onların fikirleri de bize yeni 

yapılaca�ını gônnemdir. katıldı k. Projenın başlangıç yorumları oldu�unu gördük. ufuklar açtı. Bize bu fırsatı 

Aralıksız ve hiç sorun amacı, 1. OOnya Savaşı'nın Bu sayede aslında bizim tanıyan Tarih Vakfı'na da 

yaşamadan 5 saate yakın bir ders k.Jtaplarımı1da nasıl de bakış açımız bir hayli şükranlarımızı sunarız. 

ORLANDO CARLO CALUMENO KOLEKSiYONU'NDAN KARTPOSTALLARLA 

ANTAKYA, İSKENDERUN VE MUSA DAG I ERMENiLERİ 

Yaklaşık on yıldır Türk.Jye'nin 

bir zamanlar sahip oldugu 
kültürel çeşitlilik ve bunun 
yok oluş sürecıne dair kitaplar 
yayıniayan ve etkinlikler 
düzenleyen Birzamanlar 
Yayıncılık tarafından 23 
Nisan· zı Haziran tarıhleri 
arasında Heinrlch Böll 

Stiftung'Cın katkısıyla Galerı 
Birzamanlar'da •Antakya, 
lskenderun ve Musa Dagı 
Ermenılerı" sergisi gerçekJeşti. 

Galeri Birzamanlar'ın 

açılışına veslle olan sergide 
Orlando Carlo catumeno 
Koleksiyonu'ndan karıposta i. 
fot'*af. kitap ve diger 

objeletin yer aldıgı serglde 
-bugünkü adıyla· Hatay'da 
Osmanlı dönemınde nasıl bir 

kültürel çeşitlilik bulundu�u 
ve bunun nasıl yok oldu�u 
yansıtılıyor. Sergide 
kartpostallann yanı sıra 
Musa Dag.ı civarında yaşayan 
Ermenıler ıgıs'te Pon Said' e 

gider gitmez Dikran Andreasyan 
tarafından kaleme alınmış 
olan broşür ve 1931 yılında 
yayınlanan üç d lti ik Antakya 
turıun rehberi dikkat çekiyor. 

Birzamanlar Yayıncılık 
sergiyle aynı tarihlerde 
bir de kitap yayınladı. 
Editörlü�ünu Osman Köker'in 
yapu�ı �Orlando Carlo 
calumeno Koleksiyonu'ndan 
Kartpostallarla Antakya, 
lskcnderun ve Musa Da�ı 
Ermenilerı· kitabını da serglyi 
zıyaret etti�inizde incelemeniz 
mGmkOn ... Kitap lngilızce • 
Türkçe olmak üzere iki dilli 
olarak yayınlanmış. Kitaba 
çeviri konusunda destek 
verenler; Ahmet Fethi, Arlet 
lncidüzen, Yasemin Köker. 
Bu k.Jtapta da sergıde yer 
alanları da içeren yaklaşık 
ıoo yıl öncesının Antakya ve 
lskenderun'unu gösteren ıso 
kadar fot<>graf ve kartpostal 
yer alıyor. Kitabı sunarken 
KOker, k.Jtabın Vakıflı'ya 
gerçekleştirdıklerı ziyaretin de 
etkisiyle ortaya çıkugını: ancak 
Yakını'nın ya da Musa Da�ı'nın 
esk.J Ermeni köylerınin 
tarihınc odaklanmış bir kitap 
olmadı�ını hatırlatıyor. Kitapta 
daha geniş bir perspektine 
Antakya bölgesinde yaşayan 
Ennenilcrin tarihine llişk.Jn 

bazı ayrıntılar sunuluyor. 



RABİH MROUE'NiN PERFORMANSI 

NİLAY ÖZLÜ 

Fransıı düşünür ve sosyolog 
jean Baudrillard ıq8ı yılında 

yayımlanan Simulo�ra ue 

Simula6yon başlıklı kiuıbında, 
artık gerçekli�in temsil 

edilebilir olmaktan çıktıgını; 

ınternet, medya ve televiıyon 

aracılıgıyla Insanlara sunulan 

temsıllerın gerçeklikle ıhşklsi 
olmadı�ını iddia eder. Bu 
trorısini daha sonra 199ı 
yılında Ubtralion ve The 

Guardian gazetelerınde 
yayımladıgı The Gulf W ar 
Did Not Take Place' IKOrfez 

Savaşı GerçekleşmemişUrl 
ısimlı üç makale ıle tekrar 

gündeme taşıyan Baudrlllard. 

medya aracılı�ı ıle bır 

6imula6yon olarak sunulan 
ve televizyonlarda canlı 
olarak izlcnebilcn savaşın, 

Batı gOzunden aslında sadece 

cansız bir görüntüden ibaret 
oldu�unu, aslında onlar ıçin 
savaşın hiç gerçekleşmemiş 

oldugunu savunur 

Pekı ya savaşı sıcak evlerinde 
koltuklarından kalkmadan 
'canlı' izleyenierin aksıne, 
savaşı deneyimleyen insanlar 

Için savaş. gerçekll�ini 

ne ölçüde yitirmiştir? 
Ortadogu·ya damgasını 

vuran sıyasl karışıklıklar 

ve savaşlar, bu cografyada 

yaşayan ınsanlar tarafından 
nasıl algılanıyor, yaşanıyor ve 
temsil ediliyor? Bu sorunun 
cevabıılı Lübnan lı uywıı.:u, 

senaryo yazan, yönetmen. 
video ve enstalasyon sanatçısı 
Rabih Mroue'nın eseriertnde 
görmek mümkün görünüyor 
Baudrillard'ın kıyasıya 
eleştlrdi�i Batı toplumu, 

Orıad�'da yaşanan savaşı, 
ıı EyiOI sonrasında halen bir 
vıdeo oyunu olarak Izliyor mu 

sorusuna yanıt vermek zor 

görünse de. bu rografyada 
d�an, yaşayan ve ölen 
insanların savaşı ve yakın 

tarihi nasıl kayıt ve temsil 
ettikleri önemli bır sorunsa la 
Işaret ediyor. 

SALT Galata ve SALT 

Beyoglu'nun ev sahlpli�l 
yapugı The Pıxelated 

Revolution IPikselli Devrimi 

(ıoız) se�ısı ı967 Beyrut 
d<>gumlu Rabih Mrouf'nin 

Lübnan Iç Savaşı sonrasındaki 
toplumsal çalkantıları ele 
aldıiı erken dönem lşlerınden. 
Arap Bahan'na ve Surıye'dekı 

iç savaşı ele aldı�ı eserlerine 

kadar geniş bir seçki sunuyor. 
SALT Galata'da se�ilenen ve 
sanalpnın kişisel deneyimler\ 
ve aile hikAyesi etrafında 
örulen olayları konu alan 
eserler. lObnan Iç Savaşı 

ve ardından gelen baskıcı 
ve kaouk döneme işaret 
ediyor. Gerçeklık ile ku�u 
ve unuırnak ve hatırlamak 
arasındaki mu�IAklı�ın 
altını çızen sanatçı, ldşisel 
bellek ve toplumsal bellek 

arasındaki ilişkıyi de lrdelıyor 
Oyunculuk etitım ı almış olan 

Mroue·nın eserlerinde tcaıral 
ve performatif ö�eler öne 
çıkarken, video, fotograf. 
yerlcştırme gibı teknıkler 
ve gOrscl-işiısel ve belgesel 
nıtellgındeki öielcr bir arada 

kullanılıyor. 

Geçtı�ımız Nisan ayında açılan 
ve ı-4 Temmuz'a kadar devam 
edecek olan sergınin toplumsal 
hareketlere, siyasi gösterilere 
ve halk ayaklanmaianna 
da ır işleri kapsayan ikincı 
bOiiimii ise SALT Beyoglu'nda 
se�llenlyor. Gczl 
direnişinden itibaren giderek 

artan sosyal hareketlere, 
sokak gösterilerine ve aynı 
zamanda polis şiddetine 
mekAn olan Taksım ve lsıiklal 

caddesi'ne d�rudan ilişkisi 

nedentyle bu mekan tercıh 
edilmiş. Ortad�u ve Kuzey 
Afrıka'nın yakın tarıhine 
odaklanan bu bOiumdcki 

eserler, Toplum6al Tarıh'te 
geçtl�imıı ay ele alınan 

'Şimdiki zamanın tarıhını kım 
yazar?' sorusuna da farklı bir 

yaklaşım sunuyor. Sayının 
editörü Vangells Kechriotls'ın 
işaret etmiş oldugu gibi 
tarihsel olayların aktörü olan, 
bu olayların şekıllenmPSine 
roiO bulunan kişller tarafından 

deneyimlenen, yazılan. kayda 
geçirilen veya temsil edilen 
geçmış nasıl bır yaklaşımla ele 
alınmalı? Bu anlamda, geçmiş 
sadece uırıhçlnin konusu 
olmaktan çıkıp. tarihe şekil 
veren bıreylerın de üzerıne 
söı söyleyebiiecegi bir mecra 
haline ge lırken; tarıhçıler de 
tarihi sOrcç ilc mesarelenmek 

yerine bu sürecın bir parçası 
ho\line gcldıler •yaşanmış 

olanların nasıl temsil edileeeti 
ve anlatılacagı, yakın tarihin 

nasıl knydedilec�i; ve şimdıkl 
zamanın tarıhint kimin hangi 
yöntemlerle nasıl yazacagı" 
soruları baglamında Rabih 
Mrou� se�isl, bireyin 
tarıh yazımında ve geçmişi 
belgelernekte Ostlendigı rol O 

tanışmaya açarken, sanatçının 
da katılımcı, yorumlayıcı ve 
de belgeleyıcı olarak aldıgı 
·kurgu lle gerçek· arasında kı 
pozısyonuna dair de bir 
söylem üretiyor. 

Serginin girişinde i7.1eyiciyı 
karşılayan People are 

Demondıns (Halk lstıyorl 
{ıoıı) Isimli eser, Tahrir 
Meydanı'nda en çok duyulan 
bu sesin arkasındak.J 
dinamikleri göz önüne serıyor 
ve halkın ıstcdi�inin sadece 
rejimin di.ışmesınden ibaret 
olmadı�ını; çok katmaniJ ve 
çogul bir talepler yıgınını 
temsil ettitlni gösteriyor. 
Sergınin belk.J de en etk.ıleyıcl 
eserlerı Cye U6. Cye !Göze 
Karşı GOıl (ıoız) ve Oouble 

Shoorlns (Çifte Çekişi (ıoız) 

ise tarihi yaşayan, gören, 

belgeleyen (ve haııa O lenin) 

aynı birey oldugu videoları 

konu alıyor. Rtı bi h Mroue. 

Double Shootin9 isımil eserıni 

şu sözlerle açıklıyor: 

·sunyell protestocular kendi 

ölümlerini kaydediyorlar. • 

Suriye'deki iç savaşın başında. 

kendimi Internette bir siteden 

dıgerıne gezinlr, ülkede 

yaşanan ölümler hakkında 

bilgi ve kanıt arar buldum. 

Karşı ma pek çok malıerne 

çıktı, ama bir grup video 

özeltıkle ılgiml çekti. Bunlar, 
keskın nışancı ve kameraman 
arasındaki göz teması 

an ını gösteriyorlar: silah ın 
görüş alanıyla kameranın 
objektıfinin buluştu�u an; 
Çi he Çeki ş. Keskin nlşancının 

teti�i çekligini görüyor ve 
duyuyoruz, cep telefonunun 
hareketinden de kameramanın 
yere duşuşüne şahıt oluyoruL .. 

Günümüzde akıllı telefonlar 
ve amatör kameralar devlet 

otoritesine başkaldıran 
dırenışçılerın ve aktıvistlertn 
belki de en etkı li silahı. 
Giderek artan sayıda birey 
yaşadıklarını kayıt altına 
alıp sosyal medya üzerınden 
paylaşarak, vatandaş 

gazeteci lig! ve gönüllü 
muhabirli�inin yanı sıra tarihe 
de not düşmekte. Benzer bır 
şekilde, Gezl Direnişi sırasında 

aktivistler tarafından çekilen 
amatör kamera gôrünrüleri 
can Dundar'ın GDzdagı 
belgeselinin de temasını 
oluştururken, gözlerını 

kaybeden direnişçileri n çekmiş 

oldugu vıdeo göruntüleri 

yakın tarihe farklı bir �göz" lle 

bakmamıza da olanak sathyor. 

Rabih Mroue'nin eserleri, 

savaşın kanlı ve acımasız 

yüzünü net bir şekilde ortaya 

koyarken, silahlı saldırıya 

maruz kalan Suriyeli aktlvlsıler 

ile empan kunnamıza olanak 

saglıyor. Videolar olayların 

gerçeklıgınin ve ·canlılı�ının", 

teminatı olarak işlev görurken 

bır yandan da Baudrıllard'ın 

6im ulakra ve 61mula6yon 

teorisini de yeniden 

düşünmemize olanak sa�hyor. 

Double Shooting 
(Çifte Çekişi 
uoız) işinin 
Berlin'deki 
Tempelhof hava 
sahasından 
enstalasyon 

görüntüsü. 
HAU, Berhn tarafından 
Orttil miştir. 
SaNırı �srrır-
Semlef Gali�'nın 
<Born>t�Ha-..> 
,,.,. 
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1 5  YAŞlNDA ÖLDÜRÜLEN İBRAHiM ARAS ' IN ARDlNDAN 
ÜZGÜN VE ÖFKELi 

Dergiyi hazırladığımız günlerde ı s  Haziran 2 0 1. (te Lice'de kalekol -karakol in�aatları n ı n  

proteMo edildiği göMerilerdeki ö lümleri proteMo etmek üzere Adana 'n ın  merkez Seyhan 

ilçe,ıinde gerçekle�en göMeri ,ııra,ıında ıs  ya�ındaki İbrahim Ara<� h ayatını kaybetti. 

Tanıkların ibadelerin den, poli,ıin akrep tipi bir  zırh l ı  araçtan attığı ,ıe,ı bombaM olduğu 

belirtilen ci,ım i n  kata<� ı n a  i<�abet ettiği anla�ı l ıyordu. Devletin çe�itli kurumları n ı n  olay 

,ıonra,ıı yanıltıcı açıklamaların ın  ardından otop,ıi raporuyla duru m  netle�ti. 

AYŞE DÜZKAN 

Sınıfını geçmiş, mutlu. Aşkın 

da. zihin ve beden kadar 

taze oldugu yaşta. Facebook 

sayfasına, ·o a�losa ben 

ölürüm, ben ölsem o ag.lar 

mır diye yazmış. Hiç şüphe 

yok, aglamıştır. Annesi. 

babası, kardeşleri, arkadaşları, 

akrabaları, komşuları da 

a�lamıştır, sa�lıgında onu 

tanımayanları bile a�lattı, 

başını kaybetmiş ufacık 

bedeninin, örtünün altındaki 

görüntüsü. 

Ihrahim Aras, Lice'deki 

ölümleri protesto etmek için 

yapılan bir eylemden birkaç 

sokak ötede, büyük ihtimalle 

o eylem için bölgeye gelmiş, 

arka sokaklarda dolaşan 

bir akrepten atılan ses 

bombasının başını parçalaması 

sonucu öldü. Cenazesi, acı ve 

ancak yüzünüzü kapatarak 

taşıyabileceglniz pankart, 

slogan ve amblemler 

CEYLAN'lardan BERKİN'e 
UGUR'lardan İBRAHİM'e 

KATİL DEVLET 
HESAP VERECEK !  

eşli�inde kaldırıldı. Biliyoruz, verdi�i huzurla ışledl�l bir 

yüzünüzü kapatarak sadece cinayete kurban gitti. Evet. 

yasal soruşturmadan ve o huzurla cinayet işleyenler var, 

süreçte gör�iniz yasadışı ülkemizde de. O ses bombası 

eziyetten korunabilirsiniz aslında sadece lbrahim'c 

çünkü on beş yaşındaki degll. bize de atıldı çünkü 

Ihrahim'in öldürülmesinde t.:ırihln polis devleti olarak 

de gördü�ümüz gibi emniyet andıitı ve anaca�ı. ve cezasız 

güçleri uzun 1.amandır, kitleleri kalması muhtemel o ses 

dagnmak üzere üretilmiş ve bombasının, bir ıuglasını daha 

o haliyle bı le yeterince lanet koydu�u duvarın içinde biı: de 

olan, gaz fişe�i. ses bombası yaşıyoruz. 

gibi araçları öldürücü silahlar Ihrahim Galatasaray kupa 
olarak kullanıyor. aldı diye sevınmiştir, 

Içimizde agır, aklımızı yaşasaydı, belki takımının 

başımızdan alan bir intikam maçiarına gidecek, bir 

ihtiyacı yükseliyor, imdadımıza gün şampiyon oldugunda 

tarih yetişiyor, Orn�ln kutl�malara katılacak, gü lecek, 

Pinochet'nin yargılandıgını öflcelenccek. aşk acısı çekecek, 

hatırlıyoruz, ya da haklı çıkmış sevdi�ini öpecek, okulunu 

bazı sözleri; mesela Irianda bitirecek, çalışacak. işsıı 

Kurtuluş Ordusu 1RA'nın, kalacak, hepimiz gibi mutlu 

•btzim de günümüz gelecek� ini. ve mutsuz, hepimizin ulaşııgı 

lbrahtm. o akrepıe, insanlıktan ve yoksunlug,unu çektigi 

çıkmanın k.arşılı�ında maaşla şeylerle yaşayacak rı. ·on beş 

Odailendirilen birilerinin, yaşındaydı· diye başladıgımız 

laf olsun. Iş olsun diye, cümleyi "Allah belanızı versin!" 

bunu yaptı�ında ceza falan diye bitirmemek çok zor ve 

almayaca�ını bilmenin gereksiz. 

Ulrike Meinhorun çok sevilen, 

çok anılan ve maalesef 

neredeyse tek bilinen sözü, 

"üzgün olaca�ıma öfkeli 

olayım,· der. Biz hem üzgün 

hem öl'keliyiz. Meinhor, 

öllcemlzin bizi üzümünün 

ataletinden kurtaracagına 

işaret etmişti, belki 

üzüntümüz de bizi öfkenin 

körlügüne karşı korur. 

Çünkü her şeyi görmemiz 

ve unutmamamız gerekiyor. 

Karsımııda çok acımasız, hiç 

üzülmeyen. çok �ukkanlı 

bir akıl var: bizim gücümüz 

çoklu�umuzda, haklılıgımızda 

ve aklımızın vicdanımızın 

elini bırakmamasında. Tarih 

ki hatıriamanın zanaau, yine 

imdadımıza yetişir. Biliyoruz. 

gün olur devran döner, bu 

dünya sultaniara bile kalmadı, 

sultan özentilerine niye kalsın. 

Ama hatırlamak. öl'ke ve böyle 

gelse de böyle gitmeyec�ini 

bilmek bile yetmiyor 

derdi m ize. 

Çünkü lbrahim, gitti işte. 



T A R İ H V A  K F I N D A N  

H A B E R L E R 
EÖITiMDE AYRIMCILIÖIN içm Izleme Dernegı, Mardin basın toplantısı aracılıgıyla Dink Vakfı, Roman Hakları 

iZLENMESi PROJESi Egitim Sen, Global Oiyalo�. kamuoyuna duyuruldu. Tarih Forumu. TIHV, SPOD, Hisar 

Tarıh Vakfı ve Uluslararası 
Sabancı Üniversitesi E�itim Vakfı Başkanı Bülent Bilmez Okulları, Global Dlalogue. Bilgi 

Azınlık Hakları Grubu 
Reformu Girişimi. Bilgi ve projenin orta�ı SEÇ·BIR Üniversitesi ve ESHID'den 

(MRG). çalışmalarına ı 
Üniversitesi Insan Hakları Müdürü Kenan Çayır'ın proje temsllcllerın katıldı�ı 

Mart'ta başladıkları Egıtlmde 
Hukuku Merkezi'nden hakkında bilgller vertp tarama toplantıda. proje kapsamında 

Ayrımcılıgın Izlenmesi Projesi 
temsilciler katıldı bulgularından örnekler elde edilen bulgular 

kapsamında, konuyla ligıli E�itimde ayrımcılı�ı Izleme sundukları toplantıya Milliyet, sunuldu. sonuçlar hakkında 

çalışma yürüten sivil toplum agı oluşturmak için bir Cumhuriye ı, Agos, Al )azeera de�erlendırmeler yapıldı 

kuruluşları. azınlık grupları ve 
araya gelinen toplantının Turk, Sianeı, )amanak gibi ve kurumlar arasında görüş 

akıivlst ve üniversilclerle 14 
ilk bölümünde izleme çeşitli basın kuruluşları lle alışverişinde bulunuldu. 
yapılacak ayrımcılık türlerı ERG. Genç Hayat Vakfı. MRG, 

Haziran'da bır araya geldi. 
degerlendirlldi; katılımcı Global Dlalogue gibi STK'lar TAJliH VAKH 

Toplanuya KAFFED, Ermeni sivil toplum kuruluşları büyük ilgi gösterdi. PERŞEMBE Kültürü ve Dayanışma Dern�i. deneyimlerini 2oı2-20ı4 arasında sürdürülen KONUŞMALARI Geıronagan lisesi. SUryanı paylaştı ve deneyimlerden yola DKIH lll Projesi'nin tarama 
Derneklerı Federasyonu, çıkılarak egilimde ayrımcılı�ın raporlarının STK'lar ve �itim 

ıoı4 yılının bahar dönemi 

MEZO-DER, Istanbul Kün izlernede uygulanabilir kurumlarıyla paylaşıldıgı perşembe konuşmaları M. 

Enstitüsü. MersinAyrımcılıkla yöntemleri tartışıldı. d�erlendirmc toplantısı ıse Hakan Koçak'ın Paşabahçe 

Mücadele Platformu, Göç 20 Haziran Cuma günü Tarih işçilerinin sınıf olma öykllsünü 

Vakfı, Sıfır Ayrımcılık Oern�i, Vakfı'nda gerçekleşti. Süryanı anlauıgı etkinlikle sona erdi. 

lımir Roman Kültürü Sosyal DERS KiTAPLARINDA Dernekleri Federasyonu, Böylece bu dönem Birinci 

Yardımlaşma ve Dayanışma İNSAN HAKLARI lll E�itlm-Sen, Geıronagan Dünya Savaşı ve Türkiye Işçi 

Dernegi, Edirne Roman Egıtim PROJESi TARAMA Ermeni Lisesi, Sabancı Sınıfı tarihine ayırdı�ımız 

Gönüllüleri Dern�i, Arrikalılar RAPORU Üniversitesi, Bernard van Perşembe Konuşmaları serisi 

Kültür ve Dayanışma Dernegı, Ders Kitaplarında Insan leer Vakfı, Helsinkl Yurttaşlar sona ermiş oldu. Pe11embe 
MAZLUMDER. lstanbul lnson Hakları lll Projesi'nin tarama Demegl, E�ltlmcller Dernegi Konuşmaları başka ıemalarla 

Hakları Oernegi, Eşıt Haklar raporu, ıo Haziran'da bir Eskişehir Şubesi, Hrant gelecek dönem de sürecek. 

MODfRN DfVLfT'f GİDfN YOLDA MÜLK SİYASITİ, 
OSMAN LI SUR{YfSİ 'NDf HUKUK, YÖNITiM Vf ÜRITİM 
M Glk Sıyaoetı'nln bir panel düzenlendı 

yayınlanması vesllesiyle Yaklaşık So kişinin lzledl�l 
düzenlenen panele Şevket panele Şevket Pamuk, Engin 

Pamuk, Engin Akarlı, Yücel Akarh, Yücel Terzibaşotlu, 

Terzıbaıo�lu, Marıha Mundy Martha Mundy ve Yavuz 

ve Yavuz Aykan konuşmacı Aykan konuşmacı olarak 

olarak kanldılar. katıldılar. Panelden sonra 

6 Haziran 20ı4 Cuma Tarih Vakfı'nda bir kutlama 

gımü saat ıB.oo'de Tarih 
yapıldı. 

Vakfı'nın Eminönu'ndekı 
ilk sözü alan Şevket Pomuk. 

merkezinin üst katında 
kitabın Suriye'deki dört 

Marmara Belediye Birli�i 
köyden antropoloJik bır 

salonunda Martha Mundy 
kesit aldıgtnı, arazi ve 
mt.ılkiyet ilişkilerinin ı8�8 

ve Richard Saumarez Arazı Kanunnamesi'nin 
Smıth'ın birlıkte yazdıkları niyeıleri ve sonuçları 
Goveming Propert,y. açısından ınceledi�ını 
Makıng the Modem State: soyledi. Pamuk bu çalışmayı 
Law. Admini. Hration and çok önemli bulduiunu 
Production in Oıtomon belirımekle beraber 
Syrla adlı kitabın Türkçe daha net bir fikir sahibi 
çevirisinin yayınlanması olmak ıçin örnek sayısını 
vesilesıyle (Modern Devlet 'e .4'ten ıo'a. ıs' e çıkarmak 
Gidenyolda Mülk St.Yalıetı. gerekligini söylcdı 

Olımanlı Suriyelıi ·nde Ikinci konuşmacı olarak 
1/ukuk . .Yönetim ve Üretım) söz alan Engın Akarlı 

dönemin ilişkilerini 
kavramak içın hukukun 
tuttugu yerı anlamanın 
önemlı oldugunun alıını 
çizdi. Mundy ve Smith'in 
kitabının yo�un ve dennlıklı 
bır çalışma oldugunu, 
dıkkatle okuyup anlamaya 
gayret etmek gerPkır diye-n 

Akarlı, 19- yüzyılın ortasında 
Osmanlı reformcuları 
arasında ihtilaf çıktı�ından 
bahsetti. Resepsıyonıstlerın 
Batı'daki kanunları aynen 
alıp uygulamak görUşünde 
olduklarını buna karşılık 
Cevdet Paşa'nın hukuku, 
eski hukuku ve eski hukukta 

mülkiyet meselesını 
bıldiglnin altını çizdi. 
Hiçbir şeyi d�iştlrmcyelim 
diyen üçOncü grubun ıse 
kabul gOrmedi�ini anlatan 
Akarlı, mutlak mülkiyeti 
sorgulayarak ele almak ve 
mülkıyetın nesnesi olan 

toprak etrafındaki ilişkilere 

dikkatle bakmak gerekti�ini 
söyledı. Bu alana Huri 
Cihan lslamGglu'nun yaptı�ı 

kaıkılarındaıı da bahseden 

Akarlı, mt.ilkiyet ilişkilerinin 

iyi ranımlanmamış ve 
karmaşık oldu�u bölgelerde 
verimli işletmelerin 

kurulamayaca�ını belirterek 
sözlerini tamamladı. 

Yücel Tcrzıba�lu kitabın 

kullandı�ı yöntemin 

llgilen<hgi dönem ve konu 

kadar önemli oldu�unu 

ve bu çalışmanın yerel 
ve SÖzlü tanhı de lÇınde 

barındırdıiını ifade ettı. 
Terzibaş�lu, kitabın, aşıret 

ve malkiyel gibi kavramların 

içeriklerinin de�işt!Rini 

onaya koydugunu belirterek 

Osmanlı, manda ulus devlet 

dönemlerınde Surıye'ye 

bakıldı�ında bu dönemsel 

sınırların toprak ılışkiieri 

açısından sılıkleştıgını 
söyledi. Yazarların 
Surıye'de sı yası mt.icadelc 

neticesınde deglşen guç 
ilişkilerint yapısal olarak 
ortaya koydugunu söyleyen 
Terıiba�lu, kitabın 

hukuk. yönetim, üretım 

ilişkılerinı ve tarımın 
tıcarileşmeslni so�ular bir 
tarzda ele aldıgını, farklı 
emek biçımlerının tasarruf 

ve ziraat pratikleriyle nasıl 

örtüşLil�üylc ilgilendıgıni 

belintı. Terzlbaşailu 
·Knap bölgenin o dönemde 

dünya tarıhının bir parçası 

oldugunu da onaya 

koyuyor� dedi. 

Yavuz Ayhan yaprıgı 

kısa konuşmada Mundy 

ve Smith'In kitabının 

Türkçeele basılmış olmasının 

öneminden bahsetti 
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1 9. YÜZYlLlN SONUNDA VE 20. YÜZYILI N BAŞlNDA 
. . . 

BELGRAD ŞEHIR MERKEZININ 
. . 

ULUSALCI YENIDEN INŞASI 
DUNJA RESANOVİC 

Sava ve Tu na nehirleri n ı n  ketıi�me noktatıında yer almatıı tıebebiyle. etıkt Belgrad 

�eh ri. tarihi  boyunca çoğun lukla tı ı n ı rda yer a l m ı�. neh i r  daima iki alan a ratımdaki 

en "doğal " tı ı n ı r  olarak yorum / a n m ı� t ı r. Nitekim Belgrad d ü nyada en tıık tahrip edilen 

�eh i r/erden biri o/mu� tur. çünkü her ikti da r deği�i m inde �ehir yıkı lmı� ve yeni iktidar 

tıahiplerı tarabmdan ya ta mamen ya da kıtımen yenıden i n�a edilm ı� ti r. 

Ş.,hrln eski ve 
yeni akslannın 
Cumhuriyet 
Meydana'ndan 
görünüşü. 
Yeni aks Avala 
Tepesi'ne 
gidiyor ve St. 
sava mabedinde 
sonlaruyor. 

ÇEVİRİ: EMRE AKIN PİLGİR geregince ı290 ile ı3ı9 yılları arasın-
da Sırp bir kralın hakimiyeti altında 

Osmanlı lmparatorlugu tarafından kalmıştır. Ancak bölge, sonra tekrar 
fethedilmeden önce Belgrad sürekli Macaristan'ın hakimiyetine geçmiştir. 
olarak tek bir gücün hakimiyetinde Kosova Savaşı'ndan on dön yıl sonra 
kalmamıştır.' Bugün şehrin tabelala­
rına göz atan biri böyle bir süreklili­
gın varlıgına dair çok az öykü ve ka­
nıt görebilir. Buna karşı lık Sırp halkı 
ezelden beri buradaymış gibi bir izle­
nime kapılmak mümkündür. Belgrad 
tarihte ilk olarak. Sırp kralı ile Macar 
prensesi arasındaki evlilik anlaşması 

Macaristan'ın daveti üzerine iktidar 
merkezini Belgrad'a taşıyan Sırp hü­
kümdar despot Stefan Lazarevi�'in 
şehri karargahı haline getirmesi, 
şehrin öyküsünde ikinci önemli an 
olmuştur.' ı427'de Lazarevle'in ölü­
münden sonra, Macarlar Belgrad'ın 
kontrolünü yeniden ele geçirmiştir. 

Osmanlıların fetih amacıyla yapııgı 
önceki iki girişimin ardından, Belg­
rad ısıı'de Kanuni Sultan Süleyman 
tarafından Macarlardan alınmıştır. 
Bu tarihten ı6BB'e kadar Belgrad 
gelişimini Osmanlı hakimiyeti alıın­
da kesintisiz bir şekilde sürdürmüş, 
ancak ı688 ile ı8o3 yılları arasında 
Avusturyalılar tarafından iki kere 
ele geçirilmiştir. Bu durum kentin 
kısmen yıkılmasıyla sonuçlanmıştır. 
Sonraki 64 yıla iki Sırp ayaklanma­
sı ve Belgrad üzerindeki ikili Sırp­
Osmanlı hakimiyeti damgasını vur­
muştur. Sırp knezi Mi los Obrenovi�'in 
ı83o'da Sultan ll .  Mahmud'dan aldıgı 
hatt-ı şerif ile Osmanlı lmparatorlugu 
sınırları içerisinde Sırplara bagımsıı­
lık (özerk prenslik statüsü) verilmiş­
tir. Sırp knezi' Belgrad Kalesı'nın 
hendeklerı dışında kalan alanı de­
netlerken, Osmanlılar içerideki böl­
geyi denetim alıında tutmuşiardır. 
ı867'de Belgrad'ın çeşmelerinden 
birinde iki Osmanlı nizarn askerinin 
bir Sırp çıragını öldürdügü hadise­
den sonra, Knez Mihailo Obrenovi� 
(Mi loS'un oglu) Belgrad'ın anahtarla­
rını Osmanlılardan almış, Türk nüfus 
sürü lmüştür. Bu hadise şehirde ba­
gımsız Sırp hakimiyetinin başlangıcı 
olmuştur. Berlin Kongresi'nden son­
ra (ı878) Sırblstan bagımsız bir ülke 
olarak tanınmış, Belgrad başkenti 
olmuştur.• 



Uzun ve zengin bir tarihi olmasına ra�- tına ev sahipli�i yapmış Kragujevac 
men, şehrin varlı�ını hiilen sürdüren Yolu'na kaydırılmıştır 7-8 Hem yeni 
kültürel mirası, Sırbistan'ın ba�ımsız hem de eski aksların, Belgrad şeh-
başkenti olmadan önceki döneme rinin dış hendekleri hal§ varlı�ını 
dair çok az maddi unsura sahiptir.• koruyormuş gibi konumlandırılmış 
lik kent planı, Sırp knezinin Belgrad olması ilginçtir. Osmanlı döneminde 
üzerinde Mkimiyet sa�ladı�ı ı867 yı- şehrin merkezi olarak sayılan yerde 
!ında Emilijan josimovic tarafından 
hazırlanmıştır. "Belgrad barbarlarca 
sokulan biçimde muhafaza edilirse 
onurumuzu incitmez miydi?" diyen 
Emilijan josimovic Osmanlı geçmişin­
den nihai olarak kopmayı amaçlayan 
ve şehrin imgesini d�iştirecek planı 
tasariarnaya başlamıştır • Bu tutum, 
ba�ımsız Sırbistan'ın, modernleşme 
sürecinde Osmanlı mekanını silin­
mesi gereken "geri yerler" olarak 
gören milliyetçiler tarafından oluş­
turulmuş düşünceyi yansıtmaktadır. 
Kent planının en çarpıcı özelligiyse, 
Romalılarca inşa edilmesinden son­
ra ilk kez şehrin yeni bir aks kazan­
masıdır. Şehrin yönelimi Romalılar 
tarafından Via Militaris olarak inşa 
edilmiş olup Singidunum (Belgrad) 
ve Byzantion'u (daha sonra Kons­
ıantinopolis) birbirine ba�layan Is­
tanbul Yolu'ndan, yeni bir "yaşam 
hanına· - Sırbistan'ın merkezinde 
yer alan ve Milo� Obrenovic'in tah-

konumlandırılmış aksların bir kısmı 
kalenin merkezine yönelmektc veya 
güneyden doguya dogru uzanmakta­
dır. Di�er yanda hendekierin dışında 
yer alan bölgedeki kısımlar do�udan 
güneye dogru uzanmaktadır. Açıkça 
görülmektedir ki, inşa edilen yeni 
alan M la bir Osmanlı kenti sakininin 
bakış açısıyla tahayyül edilmektedir. 

Şehir mekanı neredeyse tamamen 
yeniden inşa edilmiş; dolayısıyla 
Osmanlı mimarisi ile yöneliminin gö­
rünüşte topyekun yok edilmesini be­
raberinde getirmiş olmasına ra�men, 
şehir Osmanlı hakimiyetinin canlı ve 
güçlü anısını taşımaktadır. Maurice 
Halbwach'ın belirtıi�i gibi, bir mekan 
nadiren kişinin anılarını üzerine kazı­
yabildi�i boş bir tahtadır. Bu sebeple 
Sırp hükümdarlarının kente kazan­
dırdı�ı yeni bellek, Osmanlı döne­
mınden kalan mevcut bellek üzerine 
yazılmıştır.' 

Kentin ana meydanı, toplanma ve 
buluşma noktası olup yürüyüş yolla­
rının başladıgı Cumhuriyet Meydanı 
da eski ve yeni olmak üzere, iki aks 
tarafından biçimlendirilmiş bir nok­
tadır. Meydan tam d�. kentin dış hen­
deklerinde "Istanbul Kapıları" olarak 
bilinen ve Osmanlı Belgrad'ının girişi 
olan büyük kapıların oldu�u noktada 
inşa edilmiştir. Istanbul Yolu üzerin­
deki hendek ve kapılar Kneı Mihallo 
Obrenovic şehri aldıktan sonra yok 
edilmiştir. Kapıların oldu�u yere, 
ulusal kültürün dirilişinin bir sembo­
lü olarak Ulusal Tiyatro inşa edilmiş­
tir. Eski aks, yani eski "Istanbul Yolu" 
olarak bilinen ve Osmanlı döneminde 
şehrin yönetildi�i kaleye do�ru giden 
caddeye, Vasa Carapic adı verilmiş­
tir. Bu kişi ilk Sırbistan lsyanı'na katı­
lıp Istanbul Kapısı önünde yaralanmış 
önemli bir tarihsel şahsiyettir. Cadde­
nin ilerisinde kaleye do�u giren Uzun 
Mirko Caddesi, hem i lk hem de ikinci 
Sırbistan isyanına katılmış bir başka 
Sırp'ın adını almıştır.'" Tiyatronun 
tam karşı tarafında Ulusal Müze (Na­
rodni Muzej) yer almaktadır. Ancak 
bu bınanın ilkin Fonlar Idaresi olarak, 
eski Osmanlı kentine ait pazar yaşa­
mının başladı�ı bölgenin yerine inşa 

Kneı. Mlhailo 
Anıtı. 

Cumhuriyet 
Meydaru, uı .... ı 
Tiyatro sa�a. 
Ulusal Milıe 
solda. 

St. Sava 
Mabedi'nin 
önündeki 
Karadjordje'nln 
heykell Birinci 
Sırp fsyam'nm 
başladılı 
noktayı 
gösteriyor. 

Aleksandar 
Nevsk y Kltısesı. 
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Çukur Çeşme. 

Vuk ve Dosltej 
MOzesı. 

Kaptan MI.Sa'nın 
konata (üstte 
sa�da). 

edildi�! unutulmamalıdır. Bugün bu 
iki binanın birlikteli�i ulusal ve kül­
türel mekanlara, aynı zamanda ulusal 
kültürün dirilişi ile ulusal ekonomi­
nin oluşturulmasına, yani isyanlarda 
birçok köylünün savaş açıı�ı Osmanlı 
ekonomik sisteminin yok edilmesine 
işaret etmektedir. 

Bu iki bınanın önündeki açıklı�a Knez 
Mihailo'nun atlı heykeli hakimdir. 
Anıtın kaidesı dört kompozisyon­
dan oluşan ova! bir kabartma frizdir. 
Öndeki ve arkadaki kompozisyonlar 
isyan dönemine adanmıştır; öndeki 
ulusal devamlılı�ı sembolize edecek 
şekilde Knez Milos'u patrikle birlikte 

gıcı· şarkısı ile bilinen ve Birinci Sırp 
lsyanı'ndaki olayları tasvir eden Sırp 
bir kemancıdır. Batıdaki "Büyük Prens 
Mihailo'nun önündeki Ulusal Heyet" 
frizi, altın ça�ın yani Osmanlıların ge­
lişinden önceki dönemin restore edil­
mesi düşüncesini, d�udaki "Prens 
Mihailo'nun mezarı başında ant içen 
Sırplar· ise onun u�runa savaştı�ı fi­
kirlerin devamlılı�ını yansıtmaktadır. 
Anıtın altında hükümdar tarafından 
Osmanlıların elinden alınan altı Sırp 
şehrinin isimleri ve şu yazı kazınmış­
tır: "Minnettar Sırp halkından Prens 
Mihailo Obrenovic'e"" 

Bu anıt yalnızca Knez Mihailo'yu işa­
ret etmekle kalmayıp, Osmanlıların 
gelişinden önceki dönemin çagrısını 
yapan iki isyandan "şehirlerin kur­
tuluşu· olarak bilinen döneme, tüm 
tarihi ve bu olayların arkasındaki 
duygularla düşünceleri kavramsallaş· 
tırmaktadır. Knezin başı şehrin iç ta­
rafına yönelen eski Istanbul Yolu'na 
bakacak şekilde, sol arkaya çevrilmiş 
durumdadır. Uzattı�ı sa� işaret par­
ma�ı güneyi veya lsıanbul'u işaret et­
mektedir. Bu tasvir Türklere şehirden 
çıkıp gitmeleri veya Sırp halkına hala 
Osmanlı hakimiyeti altındaki güney 
topraklarına ilerlemeleri mesajı ola­
rak yorumlanmaktadır. 

Anıtın sırtına bakan sqkak yeni aks 
olup, şehrin bu bölümünde Knez 
Mihailo'nun adını taşıyan yeni kale 
kapısına yönelmiş haldedir. Kişi bu 
sokakta durup eski lstanbul Yolu üze­
rinde şehirden ayrılan ve bugün eski 
yolun devamlılı�ını ortadan kaldıran 
meydanın yer aldı�ı binaların ardında 

tır: Yeni inşa edilen aks günümüzün 
yolu, çizgisi yeniden inşa sırasında 
kesintiye ugratılan eski aks Ise geç­
mişin yolu gibi görünmektedir. 

Eski aksların adı Sırp halkının toprak­
larını kurtarmak için girdigi mücadele­
yi, yeni akslar ise iktidarı yeniden ele 
geçirmelerini anımsatmaktadır. Tüm 
meydan belli başlı işaretierin bir der­
lemesinden ziyade bir mit olarak, dev­
letin inşa sürecinin öyküsü olarak ele 
alınmalıdır. Meydan kültürel ba�lam­
da, ı878 yılında Berlin Kongresi'nden 
sonra inşa edilmiştir ve "ulusal diriliş" 
ile Osmanlı hakimiyetini hatırlatacak 
şekilde Sırp topraklarının kurtuluşunu 
temsil etmektedir. 

Şehrin manzarasına hakim olan ve 
yenı aksı çevreleyen anıt Aziz Sava 
Tapına�ı'dır. Tapınak, öncesin­
de Güney Sırbistan'daki Mileşeva 
Manasıırı'ndan sürülen Sırp hamisi 
Aziz Sava'nın naaşının 1595'te Si­
nan Paşa'nın emriyle yakıldı�ı yer­
de, Balkanlar'daki en büyük Orto­
doks Hıristiyan mabedi olarak inşa 
edilmiştir." Aziz Sava kül tü, ba�ımsız 
Sırp Ortodoks Kilisesi'nin kurucusu ve 
"kutsal Sırp ailesi Nemanjiclerin" üye­
sı olması sebebiyle, Sırplar arasındaki 
en önemli kültlerden biridir; bu se­
beple hem ruhani hem de seküler bir 
lider vasfı taşımaktadır." Aziz Sava'ya 
adanan ilk kilise olayın 400. yıldönü­
münde bu noktada inşa edilmiştir ve 
on yıl sonra Aziz Sava Tapına�ı'nın 
inşasına başlanmıştır.'' 

Geçmişi takip edilen ikinci giriş ise, 
şehrin Türklerin yaşadı�ı bölümün-

tasvir ederken, arkada yer alan "Da- yitip giden insanları hayal etti�inde, de yer alan Vidin Kapısı' dır. Eskiden 
hiyalara Karşı Ayaklanmanın Başlan- kaçınılmaz olarak şu sonuca varacak- kapıların oldu�u yere. Alexander 



Nevsky'ye adanan küçük bir kilise 
dikilmiştir. Nitekim ıo. yüzyılın ba· 
şında bu kilisenin yerini hala varlı· 
�ını sürdüren bir anıt kilise almışıır. 
Kilisenin sembolik önemi, Rusya'da 
Ortodoks Hıristiyanlı�ın savunucusu 
olarak yüceltilen Rus azizine adanmış 
olmasıdır ve bu bina sembolik olarak 
eskiden Müslüman Türklerin yer aldı· 
gı bölgenin girişinde bulunmaktadır. 

Cumhuriyet Meydanı ile Alexandar 
Nevsky Kil isesi arasında. Sırp çıragının 
ı86ı'de Türk nizarn askerlerince kat· 
ledildi�i çeşmenin oldugu yerde, çeş· 
me şeklinde bir anıt dikilmiştir. Anıt, 
taşıdıgı testiden sular akan ölmüş, 
çıplak çıragı tasvir etmektedir.'' Hala 
Dörtyol olarak adlandırılan bölgedeki 
tüm sokaklar. i lk veya ikinci isyan la 
baglanıılı olan ya da olaylarla ilgili 
olan kişilerin Isimlerini taşımaktadır. 
Sokak isimlerinin yanında, bu kişilerin 
Sırp tarihindeki önemlerini açıklayan 
anıt levhalar bulunmaktadır. 

Eski şehrin eksenine ait yolun üzeri n· 
de, ögrencl Parkı etrafında konum­
landırılmış ve Ö�renciler Meydanı 
olarak adlandırılan bir başka küçük 
meydan yer almaktadır. Parkın ken· 
disl Osmanlı döneminde açık pazar 
olarak kullanılan bir mevkiin üzeri· 
ne Inşa edilmiştir. Parkın etrafına. 
eskiden Türk mezarlarının oldugu hiiklm olan bina, üzerinde yazdı�ı gibi 
yerlere aparımanlar ve oteller dikil· 
miştir. Tüm bu düzen içinde yalnızca 
parkın tam altında bulunan Sa�daılı 

Sırbistan'dan ayrılmadan önce bina­

yı "vatan"ına miras bırakan. zengin 
bir Sırp kaptan tarafından inşa et· 

Mustafa'nın mezarı, bir zamanlar var tirilmiş Kaptan Misa Malikanesi'dir. 
olan bir yaşam tarzının kanıli olarak Yapı, bir başka nüfuzlu Sırp ailesinin 

niyetiyle ı867'den önce inşa edil· 
miştir. Pazar Meydanı'nın güçlerini 
göstermek için iyi bir yer oldugu ka· 
nısında olmuşlardır. Ancak bir konut 
olarak kullanılmak yerine, Sırp Yük· 
sekokulu. Ulusal Müze ve Üniversite 

varlı�ını sürdürmektedir. Manzaraya varisiyle evlenmiş kızının yaşaması olarak kullanılmıştır.'' Bina. Ö�renci 

Knez Mihallo 
Caddesi, Sırp 
Bilim ve Sanat 
Akademisi 
solda. 

Mehmed Selim 
Paşa, SiJahdar 
Damat All 
Paşa ve Hasan 
Paşa'nın 
bulundutu türbe 
(iistte satdal. 

Istanbul 
Kapısı, Iç. 

Sokollu Mehmed 
Paşa Çeşmesı. 

-

-
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Meryem ve 
lsa'h lkonasryla 
Meryem'e 
adanmış 
kiltse toplann 
eridirnesiyle 
yapılmıştu', 
Despot Stefan 
Belııardt'ndan 
kule satcta. 
Osmanlı 
Belgradı'ndan 
kule solda. 

Kalemexdan'dakl 
Meryem'e 
adarumş kilisenin 
!llrlşı, Balkan 
Savaşlan'ndan 
Strp askeri 
heykeı solda, 
Çar Du!an'm 
imratortutundan 
asker sa�. 
ilstte lsa'nın 
dotumu, hepsi 
eritilmiş kalkan 
ve toplardan 
yapılmış. 

Ecclesiastic 
kJJlse kalınolan 
ve arlcada 
Meryem'e 
adarumş kilise. 

Parkı'nın ortasından aşagıya dogru 
giden sokak üzerinde bulunan Sırp 
Yüksekokulu'nun eski mevkisine 
bakmaktadır. Bugün Yuk ve Dositej 
Müzesi'nin bulundugu yer burasıdır, 
ancak ilk olarak ismi bilinmeyen zen­
gin bir Türkün evi olarak ıS. yüzyılın 
başlarında inşa edilmiştir. Nitekim 

sürdürmüş tek Osmanlı konutu olma 
özelligi taşımaktadır." 

Ilk Sırp lsyanı'ndan sonra bina, ilk 
Sırp egitimci ve egitim bakanı olan 
Dositej Obradovic'e Sırp okulu aç­
ması için verilmiştir. Kaptan Misa 
Malikanesi yerini alıncaya dek, bina 

bina, Dositej Obradovic'e ait eşyala­
rın yanı sıra. Sırp dili ile alfabesinde 
reformlar yapmış ve Sırp mil liyet­
çiliginin temel ideologu olmuş Yuk 
Stefanovic Karad�ic'in eşyalarının 
sergilendigi bir müzeye ev sahipligi 
yapmaktadır. Birkaç kez degişime tabi 
tuuıldukıan sonra, bina artık zengin 
Türk'ün yaşamından hiçbir iz taşımaz 
hale gelmiştir. Aksine Sırpların ulu­
sal dirilişini, egitimdeki degişimleri, 
Sırpların öncesinde sahip olmadıkla­
rı ancak isyan yoluyla elde ettikleri 
hakları temsil etmektedir ve bir kez 
daha Sırpların tarihsel beilegine ait 
bir mekandır. 

Diger yandan bugün, Belgrad Üniver­
sitesi Rektörlügü, Filoloji Fakültesi'ne 
baglı Sırp Dili ve Edebiyatı Bölümü 
ile Felsefe Fakültesi'ne baglı Bizans 
Yunan Dili Bölümü Kaptan Misa 
Malikanesi'nde bulunmaktadır. Yüzle­
ri birbirine dönük bu iki yapı karşıiaş­
tırıldıgında sembolik bir boyu ı oldugu 
görülebilir. Biri azameti bakımından 
oldukça zayıf. Osmanlı mimarisini ve 
Sırp diliyle milli egiıimin başlangıcını 
temsil eden bir yapıyken; digeri Sırp 
yüksek egitimini, Bizans dönemin­
deki Yunancanın yanı sıra akademik 
disiplinler olarak Sırp dili ve edebiya­
tını temsil eden. Rönesans ve Gotik 
stilin esin kaynagı oldugu şaşaalı ve 

devasa bir binadır. Geçmiş dönem­
Jerin bir yadigarı olarak durması ve 
tarihsel aniatılara uyması için. Eski 
Belgrad'da yalnızca tek bir Osmanlı 
yapısının bırakılmış olması, belki de 
bu sebeptendir. Parkın etrafında di­
ger üniversite yapıları inşa edilmiştir. 
ögrenci Parkı'yla, pazardaki köylüle­
rin koşuşturması yerini ögrencilerin 
gevezeliklerine ve şehrin gelecekteki 
akademik vatandaşlarıyla müşterek­
ligine bırakmıştır. 

Uzun Mirkova Sokagı'nda bulunan ve 
bugün Pedagoji Müzesi olan son bina­
yı geçince. Kalemegdan isimli Belgrad 
Kalesi'ne girilmektedir. Kalemegdan 
Türkçe "kale" ve "meydan" sözcükleri­
nin bir araya gelmesiyle oluşmuştur. 
Istanbul Yolu'nu takip edip (hala bu 
ismi taşımaktadır) dışta yer alan Is­
tanbul Kapıları'ndan geçince, içteki 
Istanbul Kapıları'na ulaşılmaktadır. 

bu yapı günümüze kadar varlıgını bu amaca hizmet etmiştir. Bugün aynı Bu kapıların yöneldigi ana kapı, Os-



manlıların bikir bayır dedigi ve her 

iki nehrin de sol kıyılarını gören 

bir tepe üzerindeki kale merkezine 

açılmaktadır." 

Uzun Mirkova'dan girilen Istanbul 

Kapısı'nın tam önünde, ilk Isyan sıra­

sında kaleye girerken Karadjordje'nin 

geçtiği ve bugün "Karadjordje'nin Ka­

pıları" olarak adlandırılan yapı bulun­

maktadır. Cumhuriyet Meydanı'ndan 

bu kapıya doğru gelinirken, bir yaya 

sokağı olan Knez Mihailo adlı yeni 

eksenden geçilmektedir. David A. 

Norris bu sokaktan "Modernleşmeye 

Giden Yol" olarak bahsetmiştir; ni­

tekim bu tam da etraftaki binaların 

aktardığı anlatıdır.'' Bu sokaktaki bi­

naların çoğu ı9. yüzyılın sonu ve 20. 

yüzyılın başlarında dönemin Viyana 

ve Paris stillerine uygun bir şekilde 

inşa edilmiştir.ıo Binalar zaman içinde 

ya Belgrad şehrine anıtlar bırakmak 

amacıyla zengin bagışçılar ya da dev­

letin kendisi tarafından inşa edilmiş­

tir. Üzerinde alçak kabartmalar ve 

Yunan mitolojisinden heykeller olan 

geniş binalar. başta çoğunlukla otel 

ve restoran olacak şekilde tasarlan­

mıştır. Osmanlı hakimiyeti esnasında 

bu bölgedeki eski binalarla aynı ama­

ca hizmet etmesi düşünülen bu bina­

lar. ne var ki, "Sırp" ve "Avrupa" tar­

zında inşa edilmiştir. Ancak eğitim ve 

ticaret (bankalar. borsa) için anıtsal 

ve yüksek binalar da inşa edilmiştir. 

Bunların arasında en dikkat çekici ve 

tahakküm edici olan Sırhistan Sanat ve 

Bilimler Akademisi' dir. Mimari tarzın 

çok katmani ı bir önemi vardır. Kimi 

zaman bu yalnızca Osmanlı tarzından 

kopuşu ve "Belgrad'ın Avrupalılaştı­

rılmasını". yani doğudaki milliyetçi 

aniatılar açısından "modernleşmeyi" 

temsil etmektedir. Ancak aynı zaman­

da bu. kültürel bir model, ekonomi ve 

milli eğitim düşüncesi olarak Avrupa 

değerlerini benimsernek anlamında 

d eye dahil edilen iki bina. "Greek Qu­

een" !Yunan Kraliçesil adlı restoran 

ve bugün Belgrad Şehir Kütüphanesi 

olan "Serbian Crown" !Sırp Tacı! adlı 

bir otel geçildikten sonra, kalenin 

yeni ana girişine varılmaktadır. 

Iç taraftaki Istanbul Kapısı'nın üze­

rine Sırbistan'ın bronzdan yapılmış 

arması konulmuştur. Bunun üzerin­

de de Bel gr ad şehrinin bayrağı bulun­

maktadır. Kalenin merkezine doğru 

giden son kapı olan Saat Kulesi Kapısı 

arasındaki hendekte. Belgrad Askeri 

Müzesi'nde bulunan eserler sergi­

lenmektedir. Belgrad'ın hakimiyeti 

tam olarak ele geçirildikten sonra, 

kale bir daha asla kullanılmamıştır 

ve kalenin bir parka dönüştürülme­

si kararlaştırılmıştır. Müze ı878'de 

Berlin Kongresi'nden hemen sonra 

kurulmuştur ve bunun için kalenin 

merkezinde varlığını hala sürdür­

mekle olan eski Osmanlı binasından 

faydalanılmıştır. ilk sergi, Birinci 

Sırp isyanı'nın ıoo. yıldönümünde 

ı904 yılında organize edilmiştir. Yeni 

müze binası. kalenin görüş açısının 

sağında Balkan tarzıyla inşa edil-

bir "modernleşmedir". Belgrad'ın in- miştir. Bugünlerde bu bina Anıtların 

şasını, kentin "modernleşmesi" yani 

"Osmanlılardan" ve "Dogu'dan ko­

puşu" olarak gören bu "Batılı" bakış 

açısı, ı9. yüzyılın sonu ve 20. yüzyılın 

başında Belgrad'ın inşasını tutkuyla 

takip etmiş, gözlemlemiş ve kağıda 

aktarmış bir Alman gezgini olan 

Korunması Enstitüsü'ne ev sahipliği 

yapmaktadır. Askeri Müze ise Is­

tanbul kapılarının üstünde, bir kale 

biçiminde inşa edilmiş nihai yerine 

taşınmış olup günümüzde de burada 

bulunmaktadır.u Askeri M üze'nin ka­

lenin içindeki konumu ve ilk kuruluşu 

belleği, yeni Sırp askeri gücünün 

merkezi olarak dönüştürme amacına 

hizmet etmiştir. 

Üzerinde Belgrad'ı aldıklarında 

Avusturyalılar tarafından inşa edi­

len Saat Kulesi'nin oldugu Saat Ku­

lesi Kapısı'ndan geçildiğinde kalenin 

merkezine varılmaktadır. Geçmişi 

Osmanlıların hakim olduğu döneme 

kadar uzanan nadir anıtlardan birka-

Felix Kanitz'in seyahatlerinde çok açıkça, Osmanlı askeri gücünün mer- çını, Mehmet Selim Paşa, Silahdar Da-

belirgindir." ilk inşa edilen ve bu cad- kezi olmuş Kalemegdan'a ait tarihsel mat Ali Paşa ve Hasan Paşa'nın kabir-

iki ınna�ın 
blrleşd� yere 
bakan "Zafer" 
an m. 

Manak'ın Evi. 

Prenses 
Ljubblca'nın 
arusına. 

q 
o 

23 



• 

• 

-

24 

Bayrakit Cami. 

BataJ Cami, çiıen 
Fellx Kanitz, 
ı86o civan, 
Belgrade in the 
ıgttı Century, 

BGB, kilabmdan 
alınmıştir, s. 254. 

lerini geçer geçmez, altında Sava ile 
Tuna'nın buluştugu kale taraçasına 
varılmaktadır. Nehir kıyısından da gö­
rülebildi�inden önemli bir alan olan 
ön cephedeki ilk anıt. Sokollu Meh­
med Paşa Çeşmesi'dir. Bu çeşmeyi 
hemen yanında yer alan 1.  Süleyman 
Camisi'nde kullanılması amacıyla inşa 
ettirmiştir." Ancak cami yok edilme­
sine ragmen, Mehmed Paşa'nın Sırp­
ların kolektif bellegindeki önemli yeri 
sebebiyle çeşme korunmuştur. Aslen 
bir Sırp çocugu olan Mehmed Paşa, 
daha sonra Sırp Patrikli�i'ni canlan­
dıran kişi olacaktı. 

Ancak bu alanın aşagısında. des­
pot Stefan Lazarevle'in Belgrad'daki 
Ekiesiyastik Kilisesi'nin bulundugu 
noktanın yakınlarında, bir kilise ile 
bir şapel yeniden inşa edilmiştir. Bu, 

etmektedir. Alan ilk olarak Sultan 1. Ayasofya ile karşılaştırdıkları yer işte 
Süleyman tarafından yıkılmış ve ye- bu camiydi. Cami Avusturyalıların 
rine cami dikilmiştir. Tam tersi bir bombalamaları ve Sırp isyanları sıra-
süreç ı9. yüzyılın sonunda yaşanmış, s ında büyük hasar görmüş ve kullanıi-
Eklesiyastik Kilisesi'ne ait kalımıların maz hale gelmişti. Ancak ön cephesi 
ortaya çıkarılıp yakınında yeni bir ki­
lisenin inşasıyla sonlanmıştır. Mer­
yem Ana'ya adanan kilise bir askeri 
kilise olarak hizmet vermiştir. Girişin 
üzerindeki kabartmanın yanı sıra, ana 
girişin her iki yanında bulunan askeri 
subayların heykeller!, eritilmiş askeri 
kalkanlardan yapılmıştır. Heykeller­
den biri Kosova Savaşı'ndan önceki 
Sırp lmparatorlugu·nun askerlerin!. 
digeriyse Balkan Savaşları'ndaki Sırp 
askerlerini temsil etmektedir. Içe­
rideki ve dışarıdaki tüm bezerneler 
eritilmiş toplarla cephaneden ya­
pılmışken. avize fişek kovanlarıyla 
süslenmiştir. Askeri ve dini güçteki 
sembolik degişim bu ki lisede güçlü bir 
şekilde kendisini göstermektedir.� 

Bugün Beigrad'ın simgesi likir 

bay ı r'daki manzaraya hakim durum­
daki Fatih Anıtı'dır. Anıt en başta, Sırp 
halkının Kumanova Savaşı'nın ardın­
dan Osmanlı lmparatorlugu karşısın­
daki zaferini temsil edecek şekilde 
düşünülmüş, sonrasında "Güney Slav" 
halklarının kurtuluşu ve "Güney Slav" 
topraklarının birleşmesi gibi kavram­
larla geliştirilmiştir." Bu hat üzerinde, 
hem Batı Avrupa hem de diger eski 
Yugoslavya toprakları olmak üzere, 
Batı'dan görülecek şekilde konumlan­
dırılmış tek anıııır. Sultan Süleyman'ın 
Camisi ve Ekiesiyastik Kil isesi kuzey­
den, yani Avusturya ve Macaristan'dan 
gelenler tarafından görülecek şekilde 
konumlandırılmışlardı. 

Fatih Anıtı ilk başta, yeni aks üze­
rindeki Terazije Meydanı'nda. tam 
da eski Osmanlı kentine ait  hen­
dekierin dışında kalan bölümün 
başladıgı yere konumlandırılacaktı. 
Balkan Savaşları'ndan dönen asker­
leri karşılayacak Zafer Meydanı ol­
ması planlanmıştı." Meydan Istanbul 
Yolu'nun yükseltisiyle paralel olacak 
şekilde, meşhur Batal Camisi'nin 
bulundugu yerde inşa edilecekti. Bu 
istanbul'dan Belgrad'a gelenleri, şeh­
rin büyük kapılarına girmeden hemen 

etkileyici görünümünü korumuş ve 
sembolik olarak gezginleri karşıla­
mayı sürdürmüştü." 

Milos'un hükümdarlıgı sırasında, 
bu caminin yeniden yapılması için 
Istanbul'dan fon saglanmış, ancak 
şehrin denetimi alıında olan bölü­
münde yer aldıgı için Milos tarafından 
buna izin verilmemiştir. Bu olay, yeni­
den inşası Osmanlı gücünün canlanan 
hakimiyeti olarak algılanabilecek olan 
alanın önemini göstermektedir. Milos 
bunun yerine, önce yolun biraz aşagı­
sına turistleri karşılayacak küçük bir 
kilise inşa ettirmiş, ardından caminin 
tam karşısına oglu Mi hallo'nun ileri­
de yaşayacagı konutu yaptırmıştır."' 
Sonraki kent planına göre. bu Milos'un 
Toprider'deki eski konutunu yeni­
sine baglayan dikey aksın bulundu­
gu noktadır. Eski konutu, Sultan ı. 
Süleyman'ın Belgrad'ın kuşatılması ve 
fethi sırasında ordusunu konuşlandır­
dıgı noktada inşa edilmiştir. 

söz konusu alanın iki kez yeniden önce karşılayan camiydi. Gezginlerin 

ı86ide Türk nüfusu sınır dışı edildi­
ginde, Sırhistan kutsal mekanlar ve 
mezarları yok eımeyecegine ilişkin 
baglayıcı bir anlaşmaya imza atmış­
tı. Bu tarihte Belgrad'da hala on beş 
cami bulunmaktaydı. Kent planı an­
laşmayı dikkate aldı ancak maalesef 
bazı camileri başka amaçlar için kul­
lanıma soktu. Bunun bir örnegi Ulu­
sal Tiyatro'nun Bayram Bey Camisi 
önüne inşa edilmesiydi; böylelikle 
tiyatroya elektrik ikmai edebilmek 
için camiden faydalanıimışıı. Batal 
Camisi hala yerindeydi ancak ara 
sıra yakındaki at çiftligi için bir hara 
olarak kullanılmaktaydı."' ı9o7'de 
Sırp hanedanının degişimiyle, yeni 
ve daha muhafazakar olan Sırp kra­
lı camiyi yıkma kararı aldı ve bunun 
yerine büyük ve yuvarlak bir kubbesi 
olan parlamento binası inşa edildi." 
Böylelikle Osmanlı hakimiyetinin 
sembolü olan dini mabedin yerini 
devlet "mabedi" almış oldu. Sonra­
sında yanındaki küçük kilisenin yerini 
anıtsal nitelikteki Aziz Marko Kilisesi 
alacaktı. Kilise, ortaçag dönemindeki düzenlenmesi sebebiyle önem arz çogunlukla t.arif ettigi ve Istanbul'daki 



Sırp Imparatoru Du�an'ın mezarına 
ev sahipli�i yapan Kosova'daki ma­
nasıırlardan biri model alınarak inşa 
edilmişti. Böylelikle bölgenin çehresi 
tamamen de�iştirilmiş oldu. 

17. yüzyıldan bugüne dek varlı�ını 
sürdüren Belgrad'daki tek cami, en 
küçük Osmanlı vakınarından birini 
temsil eden Bayrakit Cami'dir. Şeh­
rin eski bölgesinde, eskiden a�ırlıkla 
Türklerin yaşadı�ı yerde bulunmakta­
dır; ancak aynı zamanda şehrin Yahu­
di mahallesiyle ba�lanıılı (en son ye­
niden inşa edilen bölgesi) eski dikey 
aks üzerindedir. Cami civarında inşa 
edilmiş sinagog ile Yahudi cemaatine 
ait binalar, mahalleyi Osmanlıların 
şehirdeki varlı�ının bir nişanesinden 
ziyade Belgrad'ın çok kültürlülük 
sembolüne dönüştürmektedir. 

Mimari açıdan Belgrad, bugün Knez 
Milo�'un döneminden kalan yalnızca 
üç binayı koruyabilmişlir. Osmanlı ve 
Balkan tarzının etkisini belirgin bir 
şekilde taşıyan bu binalar şunlardır:" 
Osmanlı kentinin Sırp bölgesine açı­
lan batıdaki "şehir kapılarının" hemen 
dışında bulunan ve burada açılan ec­
zanenin hala adını korudugu Tüccar 
Manak'ın evi; Topcider'deki Knez 
Milo�·a ait konak ve Osmanlı kenti­
nin Sırp bölgesinde inşa edilmiş olan, 
karısı ljubica'ya ait Konak.P 

Peki bu Osmanlı evlerine ne yapılmış­
tır? Manako'nun evi Kosovalı Sırplara 
ait geleneksel kıyafetlerin sergilendi­
�i bir müzeye, Knez Milos Kona�ı ise 
bir Sırp tarihi müzesi ne dönüşmüştür. 
Knjeginja Ljubica'nın konagı ise fark­
lı odaları ve katlarında, ıg. yüzyılın 
başından ıo. yüzyılın başına dek Sırp 
liderlerinin kullandı�ı mobilyaların, 
tabloların ve elbiselerin sergilendi­
�i bir müzeye dönüşmüştür. Tüm bu 
yapılar, Sırp halkının geleneklerini, 
tarihsel devamlılı�ını ve Sırp top­
raklarının modernleşmesini yahut 
mekanların görünüşü bakımından 
(mobilyalar ve elbiseler) "Avrupa 
köklerine dönüş" aniatısını tasvir 
ederek, farklı amaçlara hizmet eder 
hale gelmişlerdir. 

neme baglayacak anıtlarla abidelerin 
dikilmesi, o günlerden bu yana devam 
eden bir süreç olmuştur. Yugoslavya 
Krallıgı döneminde, muhafazakar 
Sırp hanedanı Karayorgiyeviç ikti­
darında şehrin öyküsü daha da be­
lirgin bir biçimde şekiilendiril miştir. 
En çarpıcı örnek, Kral Aleksandar'ın 
Belgrad'daki Ava la Da�ı'nda bulunan. 
2rnov adlı orıaça� kentini tamamen 
yıkma kararı almasıdır. Kral şehrin, 
Sultan Fatih Mehmed tarafından 
Belgrad'ı fethelmeye çalışırken inşa 
edildigine inanmıştır." Şehirdeki ka­
lenin yerine, etrafında dört Yugoslav 
ulusunun geleneksel giysileriyle ku­
şanmış karyatid'leri olan; 'bilinme­
yen kahramana anıt' ve 'kralın yazlık 
kalesi' inşa edilmiştir. 

Yugoslav Devleti kamusal alanda 
dini uygulamaları basıırmış, ancak 
bunlar destekledigi milli kimlikle 
baglanıılı oldu�u sürece pazarlı�a 
açık olmuştur. Komünist devletin 
Kalemegdan'da tek bir anıt inşa 
etmesi, anıtsal mekanların yapısı­
na müdahale etmemesi ve hatta l l .  
Dünya Savaşı'ndaki yıkımdan sonra 
restore edilmelerine yardımcı olma­
sının sebebi işte budur. Osmanlıların 
Belgrad'ın anahtarlarını Sırp knezine 
teslim edişinin yüzüncü yıldönümü 
için, devlet kalenin yeni girişine bir 
anıt dikmişlir. Beyaz mermerden ya­
pılan dikdörtgen anıtın sa� tarafında, 
olaya tanık olmuş Adam Stefanovic'in 
çizdi�i "Anahtarların Teslimi" adlı 
kabartma bulunmaktadır.� Ali Rıza 
Paşa'nın Knez Mihailo'ya anahtarları 

Şehri Despot Stefan'a veya şehrin Os- Bu Inşa gelene�i Sosyalist Yugos- teslim edişini tasvir etmektedir. Sol 
manlı hakimiyetinden kurtarıldı�ı dö- lavya döneminde bile sürmüştür. tarafında ise şu yazıt bulunmakta-
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Parlamentosu. 

St. Mark KJIIsesi. 

q 
o 

-

-

25 



• 

-

26 

'"Anahtariann 
T�lim.i"' anıfi. 

dır: "6/ı9 Nisan ı867 tarihinde ıam 
bu noktada, Sultan l l l .  Abdülaziı'ln 
Belgrad, Kladovo, Smederevo, Sabac 
kalelerini Knez l l l .  Mihallo Obronevi� 
ve Sırp ordusuna teslim eui�i fermanı 
okunmuştur." 

fıkir bayır'a ıoıı'dc yerleştirilen en 
son anıı, Despot Sıefan Lazarcvic'ın 
kalesinin bronzdan yapılmış bir 
modelidir. Yugoslavya döneminde 
ancak Başkan Tito'nun ölümünden 
sonra ı982'de inşa edilen Despot 
Sıefan Anıtı'yla birlikte, Belgrad lm· 

gesini Sırbisıan'ın Belgrad üzerin­
deki hakimiyetiyle baglayan önemli 
bir belleksel rolü vardır. Despot 
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Lazarevle Anııı'nın kaideslnde, Belg­
rad Çelengi'nden alınan sözleri ya­
zılmıştır ve anıt şehrin kuruluşunu 
tarihsel olarak Sırp halkına ba�laya­
cak şekilde, "Sırp hükOmdarı, şairi ve 
Belgrad'ın kurucusuna" adanmıştır. 
Ancak bu karakter yalnızca Sırhis­
tan hakimlyetinin merkezi olarak, 
Belgrad'ın varlık kazanmasını sembo­
lize etmekle kalmamakıadır. Despot 
Sıefan Lazarevle karakterinin kendisi 
Kosova Savaşı'nın bell�inl hatırlatan 
bir imge konumundadır. Çünkü babası 
Knez Lazar Osmanlı larca katiedilmiş­
ıır ve Sırp milliyeıçili�inin temel mi­
ııne göre "Cennet Krallı�ı·nı dünyevi 
krall ıga yc�lemlşıır·.� 
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Bfooıract., ım 

Belgrad sokaklarında dolaşan bırl, 
Kumanova Savaşı'ndan 521 yıl ön­
cesinde yaşanmış Kosova Savaşı'na 
kadar tüm Sırhistan tarihini gözleri 
önünde bulabilir. Şehrin yeniden 
imarı bu iki savaş arasındaki döne­
mi sessizlige gömmüştür. Milliyeıçi 
tarih kronolojisiyle paralel olarak 
"Osmanlı yönetimi altında beş yüz 
yıl kOlelik çeken Sırp halkı" mltı, Sırp 
mlllıyeıçıli�inln kurucu mitlerinden 
biridir. Mekanın bu şekılde yeniden 
inşasında Belgrad bir istisna oluşıur­
maz. Tam tersine, mill iyetçi Ideoloji 
lle tarihsel aniatıların mekAnda nasıl 
bir araya geldi�ine dair kesinlikle iyi 
bir örnek oluşturmaktadır. Osmanlı 
öncesindeki Belgrad'a ait canlı anıla­
rın yoklu�unda, Osmanlı öncesindeki 
Sırp alanlarının yeniden kazanılma­
sı, kentsel bcll�ln dönüştOrülmcsl, 
Kosova'daki orıaça� Sırp anıtları 
model alınarak kentin imar edilmesi 
ve yakın geçmişle ilgili yeni anıtların 
inşa edilmesiyle: mekansal bellek, 
başkenti Sırpların milli bell�ı ve kim­
ll�iyle birleştirecek milliyetçiler wra· 
fından şekillendirilmiştir. Böylelikle 
Belgrad Sırp ulus devletinin metoni­
mik bir mekiinına dönüştürülmüştür. 
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Atatürk, Afet 
Hanım ile bir 
askeri harekat 
sırasında 
harita üıerinde 
çalışırken. 

. 

GAZI , AFET HANlM VE 
. 

KADlNLARlN SIYASAL HAKLARI 
ZAFER TOPRAK 

Gazi. Atet Ha n ı m 'ı ideal Türk ka d ı n ı  olara k  in�a etmekten ya n aydı. 

O nedenle o n u n  çok genç ya� ta önemli  görevler Ü6tl enmeö i n i  6ağladı. 

O n u  Dame de Si o n  'da oku t m u �. FranMzca öğrenm e6ini  wğlamı�tı. 

30 ' lu yıll arda a n tropoloji ve 6oöyoloji okumak üzere o n u  Cenevre 

Üni veniteöi 'ne gönderecek, Türkiye'de bi l imlerin temeli o l a ra k  gördüğü 

antropoloji a l a n ın da yakın d oMu [ugene Pitta rd ' ı n  y a n ın d a  d oki  o ra 

yapmaö ı n ı  öağlayacaktı. Atet Hamm 'a daha 22 ya� ı n d ayken Türkiye 'de 

uzun yı l lar  oku tu lacak o l a n Yurt B ilgi6i ya da Vata nda�l ık kitapları 

h azırlatı lacaktı. Ku�kuöuz bu kita p l a rı n  yazarı 60n kertede Abet H a n ı m  

gözükm ü�6e de hazırla nı�ında biltUL Gazi ba�ı çekmi�ti. 



ı934'ün sonbaharında Yedi Gün 

muhabiri Naci Sadullah'ın Kadınlar 
Birligi'nde yapııgı söyleşide Latife 
Bekir Hanım kadınların en büyük Is­
tekierinden birinin erkeklerle "müsavi 
haklara" sahip olmak oldugunu, bunun 
çok büyük bir kısmına nail olduklarını 
vurguluyor ve "Henüz erişemediginiz 
istekleriniz nelerdir" sorusuna "Me­
bus olmak 1" yanitinı veriyordu. Naci 
Sadullah bu satıriara yer verirken "hiç 
kimsenin garipseyemeyece�l. gülünç 
bulamayacagı bir arzudan bahseder 
gibi" tanımlamasını eklemeden ede­
meyecekti. Evet, o gün için birçok 
yurttaş için kadınların oy kullanması 
garlptl; gülünçtü. Tıpkı Cumhuriyet'in 
birçok devrimi gibi kadının oy kullan­
ması, seçme seçilme hakkına sahip ol­
ması garipseniyordu. Devrim özünde 
garlplikleri. gülünçlükleri, alışılagel-

leniyordu. Kadının egitimi de benzer 
cngellerle karşılaşıyordu. Yüksekög­
renime yönelmesi. biyolojik baglam-

mişin dışında, farklı olmayı, değişimi. da üretken olacagı çagda. enıelektü-
başkalaşımı simgelernesi dogaldı.' 

ıo'lu yıl larda rüzgar tam ters dog­
rultuda escrken Türkiye kadına 
seçme seçilme hakkı tanıyarak La­
tin Avrupa'sına fark atacaktı. Cihan 
Harbi ertesi kimi ülkelerde siyasi 

el bir uğraş içerisine girmesi. onu 
"doğal" işlevinden uzak tutuyordu. 
"Ev kadını yılı". "evlenme kredileri", 
"çocuk ikramiyeleri" nasyonal sosya­
lizmin kadını eve kapamaya yönelik 
girişimlerdi. ı933 Nisan ayında Alman 
Kadın Birlikleri federasyonu'nun Na-

hakların elde edilmesiyle feminist zilerin kurduğu kadın kitle örgütüne 
hareket kısmen hedeFine ulaşmıştı; 
bu nedenle de ı9zo'li yıllarda hızını 
görece yitirmişti. Ardından, nasyonal 
sosyalizm reministlere büyük darbe 
indirecekti. Nasyonal sosyalist ide­
oloji "erkeklik", "yiğitlik", "savaşkan 
bir millet" anlayışı üzerine kuruluydu. 
Bu açıdan kadına mesafeliydi. Kadın 
erkek eşitliğini yadsıyor ve kadının 
yaşamını biyolojik ve allevi işlevlerle 
sınırlıyordu. Kentleş me ve moderniz­
me karşı tavır koyan nasyonal sosya­
list ideoloji Için Ideal kadın çocuk 
üreten, evine sahip çıkan kadındı. iş 
yaşamında ise kadına ancak "kadın­
ca· işler yaraşıyordu. Siyaset kadınlar 
için düşünülemezdi bile. 

N azi kadın örgütünün işlevi kadını ge­
leneksel alanına. "doğal" görevlerine 
geri döndürmekti. Üstelik dünya buh­
ranının neden olduğu işsizlik kadını 
daha da köşeye sıkıştırmıştı. Erkeğe 
iş bulunamazken kadının çalışma ala­
nına ortak olması işsizliği arıırmadan 
öteye yarar saglamazdı. ıgıı'te işsiz 

katılması isteniyor, tüzüğünün böyle 
bir katılıma el vermeylşi nedeniyle fe­
derasyon kendini feshetmek zorunda 
kalıyordu. 

Türkiye'de ise kadının konumu çok 
farklı bir çizgi izliyordu. Cumhuriyet 
Türkiye'si kadından yanaydı. Me­
deni kanun ve laikleşen ülke bunun 
somut kanıtlarıydı. Üniversitelerin 
kapısı kadına açılmış. hemen her iş­
kolu kadına istihdam sağlar olmuş­
tu. Kadının siyasal hakları ise er geç 
gündeme gelecekti. Gazi bu konuda 
ideal bir kadın yaratmaktan yanaydı. 
Topluma örnek olacak rol modelini 
ıo'lu yıllarda manevi kızı Afet Hanım 
üstlenecekti. 

Gazi. Afet Hanım' ı ideal Türk kadını 
olarak inşa etmekten yanaydı. O ne­
denle onun çok genç yaşta önemli 
görevler üstlenmesini sağladı. Onu 
Oame de Sion'da okutmuş, fransızca 
öğrenmesini saglamıştı. ıo'lu yıllarda 
antropolojl ve sosyoloji okumak üze-

olarak gördü�ü anıropoloji alanında 
yakın dostu Eugene Pittard'ın yanın­
da doktora yapmasını sa�layacaktı. 

Afet Hanım' a daha 22 yaşındayken 
Türkiye'de uzun yıllar okurulacak 
olan Yurt Bilgisi ya da Vatandaşlık 
kitapları hazırlaıılacakıı. Kuşkusuz 
bu kitapların yazarı son kertede Afet 
Hanım gözükmüşse de hazırlanışında 
bilFiil Gazi başı çekmişti. 

Yıllar sonra Gazi'nin el yazılarını da 
içeren bu kitapların toplu baskısı ya­
pıldığında Afet Hanım kitapların ha­
zırlanış sürecini şöyle anlatıyordu, 

"ı929lı930 ders yılında Ankara Musiki 
Muallim Mektebi'nde öğretmenlik gö­
revi me, Yurt Bilgisi ve Tarih dersle­
rini vermek üzere başlamıştım. Yurı 

Bilgisi için okutacağım ders kitabını 
Atatürk gördüğü zaman bunu yeter­
li bulmamışıı. Kitabın konuları ise 
kendisini de ilgi lendirdiği için evvela 
benim fransız lisesinde okuduğum 
· ınstruction civique" kitabırndan 
bazı tercümeler yapmamı istedi. 
Aynı zamanda, bu konulara ait çe­
şitli kitapları, genel sekreteri TevFik 
Bıyıklıoğlu'na araştırtarak Alman­
cadan bazı tercümeleri yaptırmışıı. 
Kendisi fransızcadan ve Türkçeden 
okuduklarına bu tercümelerden de 
istifade ederek, bazı konuları bizzat 
yazmış veya bizlere yani bana ve ge­
nel sekretere dikte ettirmiş tir. Benim 
o zamanki çalışmalarım bu konulura 

erkeğe istihdam yaratmak için kadının re onu Cenevre Üniversitesi'ne gön- ait kitapları aramak. okumak ve icap 
ücretli iş alanlarından çekilmesi bek- derecek, Türkiye'de bilimlerin temeli ederse tercüme ederek notlar almak 

q 
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Afet Hanım'ın N 
doktora teıi. "' ::; 
Türkiye'de ı:; 
6-4.000 insanın ... 
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yapılarak, N 

Devlet Istatistik 
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Enstitüsü'nde ;: 
derlenerek teze � 
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Tii.rfdye Halkının o ... 
Antropolo)lk 

Karakterteri ve 
Türkiye Tarthi 

Tilrk lrlcmm 

Vatanı Anadolu 
kttabl, Türk 
Tarih Kurumu 

Basunevi, 
Ankara, '947· 
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Afet Hanım'ın 
1930 yilında 
yayınıladılı 
,Yurt Bllgi.ıl 
Notlanmdan 
başlıklı dizinin 
kitaptan. Dizlde 
yer alan lntitı.op 
başlıklı kıtabın 
kapa�ında 
bir kadın oy 
kullanmaktadır. 

idi. Bu suretle Yurt Bilgisi derslerimi 
program uyarınca bu yeni inceleme­
lere göre veriyordum."' 

Kısaca. metinlerio kurgulanışında 
Gazi bilfiil Afet Hanım'ı yönlendir­
miş, birçok kez metni kendisi kale­
me almıştı. Ama yayınlanırken yazar 
olarak, kimi konularda ise derleyici 
olarak, Afet Hanım'ın adının yer al­
masını uygun görmüştü. Gazi, yeni 
bir yurttaş kimligi oluştururken Afet 
Hanım'ı her zaman öne sürmüştü. Ni­
tekim Türk Tarih Kurumu inşa edilir­
ken de Afet Hanım ön safta yer aldı. 
ı932 Türk Tarih Kongresi'nde açılış 
konuşması niteligindeki en uzun teb­
lig Afet Hanım'a verdirildL ıo'lu yıl­
ların tarih tezlerinin ve antropolojik 
tarih anlayışının baş mimarı Afet Ha-

nım olacaktı. lsviçre'ye gönderilerek 
Türk Tarih Tezi'nin antropolojik te­
melleri Eugene Pitıard'ın gözetiminde 
Afet Hanım'ın teziyle atılacaktı.' Afet 
Hanım'ın doktora tezi için Türkiye'nin 
dört bir yanı seferber edilecek, 
64.000 insanın ölçümleri yapılarak, 
Devlet Istatistik Enstitüsü'nde der­
lenerek ve teze veri saglanacakıı. 
Afet Hanım'ın tezi bizim Darwin 'den 

Kadın haklarının kazanımında da 
Afet Hanım benzer bir görev iistlene­
cekti. Afet Hanım'ın ıı yaşındayken 
ı930 yılında yayımlayacagı beş ciltlik 

Yurt Bilgi6i Nottarımdan başlıklı di­
zide yer alan kitapların biri lnlihap 

başlığını !aşıyordu. !hap Hulusi'nin 
hazırladıgı kitap kapağında bir kadın, 
erkeklerin önünde oyunu kullanıyor­
du. O tarihlerde henüz Türkiye'de 
kadınlara seçme seçilme hakkı ve­
rilmemişti. Kitap basitleştirilmiş bir 
anayasa kitabı sayılabilirdi. "De­
mokraside hükumet ıarzları" önce 
bir ıasnife tabi tutuluyor, "dogrudan 
hükumet", "yarı dogrudan hükumet" 
ve "temsili hükümet" konuları Iş­
Iendikten sonra seçim sistemlerine 
geçiliyordu. "Ekseriyet prensibi" ve 
"nisp1 temsil"in ardından, hukuk li-

teratürünün ana konularından biri 
olan "vazife" ve "hak" konuları işle­
niyordu. Afet Hanım'a göre "intihap 
hem vazife ve hem de hak"tı. Bu bö­
lümün son kısmı ise "kadınların inti­
hap saliihiyetleri"ne ayrılmışıı. Genel 
nitelikte "iş bölümü fikri" görülüyor 
ve son olarak "muhtelif memleket­
lerde kadınlara tanınmış olan inti­
hap hakları"na yer veriliyordu. Afet 
Hanım bu bölümü bitiriı;ken şu satır­
Iara yer veriyordu: "Türk kadınının 
belediye intihaplarına iştirak hak­
kının tanınması; teşrii meclise aza 
intihap etmek ve imihap olunmak 
hakkının da yakın zamanda tasdik ve 
tatbik olunarağına şüphesiz, mesut 
bir mukaddimedir. Türk tarihinin bu 

nı vermek tabiatıyla mazinin istibdat 
idarelerinden beklenemezdi; fakat 
demokrat Türk Cumhuriyeti'nin bu 
hususta dahi. faziletli şiarının yüksek 
eserini görmek elbette, lüzumundan 
fazla, gecikrneyecektir." 

ıo'lu yıllarda gerçekleştirilecek olan 
kadının siyasal alana giriş süreci J Ni­
san ı930 günü başlamıştı. O sırada Mu­
siki Muallim Mektebi'nde öğretmen 
olan Afet Hanım'a verdirilen "Türk 
kadının intihap hakkına dair mühim 
bir konferans" ı Gazi, Meclis Başkanı 
Kazım Özalp'ı. hükümet reisi lsmeı 
Paşa'yı, vekilieri ve mebusları peşine 
takarak bilfiil izlemişti. Bu, Gazi'nin 
sık kullandığı bir yömemdi. Kamuo­
yunu hazırlamaya yönelik girişimini 
şu ya da bu kişi aracılığıyla kitlelere 

ulaştırmayı, ya da sınamayı deniyor­
du. Afet Hanım'ın Gazi'nin görmediği, 
onayı olmayan bir metni onun huzu­
runda okuması söz konusu olamazdı. 
Gazi, devlet ricalinin bu toplantıda 
bilfiil bulunmasını sağlayarak görüş­
lerini Afet Hanım aracılığıyla Meclis' e 
telkin etmeyi yeglemişti. Bu nedenle 
Afet Hanım'ın konuşması son derece 
cesurane bir melindi. Yerel ve genel 
seçimlere hazırlık mahiyetindeydi.' 

Birkaç yıl önce Meclis'te Medeni 
Kanun'la ilgili çalışmalar sırasında 
kadın özgürlüğü gündeme gelmiş ve 
"Aile Hakları Kararnamesi" müzakere 
edilirken Istanbul'daki bazı hanımla­
rın birtakım dileklerde bulunuşları 

Der6im 'e Cumhuriyet ve Antropoloji devrine kadar, Türk kadınına, çoktan yüzünden patlak veren "taaddiid-i 
adlı kitabımızın ana konusu. elyak !layık! olduğu bu siyasi hakkı- zevcat" sorunu nedeniyle devrin 



unlü sinir ve akıl hastalıkları üstadı 
Mazhar Osman'ın çokeşlilikten yana 
olan tavrı hatırlardan çıkmamıştı. 
Mazhar Osman. eleştirilere karşı ver­
dı�i yanıila şu beyanalla bulunmuştu: 
"Beni tanıyanlar bilirler ki, hekimlik­
te çalışma sahama ne edebiyat ne de 
siyasiyar girmiştir. Taaddüd-i zevciiı 
(birden fazla kadın almak) hakkındaki 
fikirlerimi söylemek ihtisasıma ait bir 
meseledir. Bu mevıu. mütehassısı bu­
lundu�um ruhi hayatın bir safiıasıdır. 
Bu hususta senelerden beri birikıniş 
fikirlerim var. Taaddüd-i zevcaı şüp­
hesiz ki, fuhşu çok tahdil eder. O hal­
de sosyal hastalıkların en feci'i olan 
fuhşu azaltan, dogumları çogalıan, 
kadını fahişelikten hanımefendilige, 
çocugu piçlikten aile evlaılı�ına yük­
selten böyle bir örf ve iideti cebrcn 

kaldırmak elbeııe isabetli bir hareket 
degildir. Hele birçok defalar tekrar et­
ıigimiz gibi işin Içinde zorlama yoksa, 
bu en fazileıkar ve hür bir usuldür. 
Bır zevcesıyle kanaat ederneyecek 
ruhi halette olan erkek, evli dışında 
fahişelerle ömür geçirecek. servetini 
sefahat yolunda sarf edecek, bitire­
cek, zührevl hastalıkları aile oca�ına 
getirecek. Halbuki tekrar evlenirse 
servetini safahata degil, meşru bir 
aile teşkiline sarf eder. zevcelerinln 
her ikisi de temiz kalır. Düşünmelidir 
ki: Türkiye yalnız Istanbul'dan ibaret 
degildir. Zaten Istanbul'da birden faz­
la kadın almak, her babayigidin harcı 
degildir. Iktisat müsaade etmez. Fa­
kat aynı hayatı Anadolu'ya da teşmıle 
kalkışırsak. büsbütün gayritabii bir Iş 
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ne gelince; doktor olmam dolayısıyla 
gördügüm birçok ailelerden, ortak 
hayat yaşamış hanımefendilerin, 
kocalarını ezme�e alışmış bugünkü 
küçük hanımlardan daha az mesut ve 
daha çok şikiıyetçi olmadıgına şahit 
oldum. Esasen ortaklık olmasa da, 
kadınların birço�u marazi mizaçiarı 
aynı kıskançlıgın zebunudurlar. Ko­
casını kıskanır, kaynanasını kıskanır, 
görümeesini kıskanır, nihayet ken­
disini, köpegini, haııa evde sevdi�i 
barda�ını bile kıskanır."' 

O yıl larda Mazhar Osman'ın bu gö­
rüşleri yanı sıra çokeşlilik Islami 
bir buyrultu olarak görülüyordu. 
Bu konuda köklü dönüşüm Medeni 
Kanun'la birlikte gclecekti. Medeni 

giriyordu. Şahıs, Aile, Miras, Eşya ve 
Borçlar Hukuku olarak beş kitaptan 
ve ı48ı maddeden ibaret olan bu 
yasa aile hukukunu düzenleyen mad­
delerine göre, nişanlanma, evlenme. 
boşanma gibi konularda günümüz 
düzenlemelerini gündeme getiri­
yor ve 4 Ekim ı926 günü yürürlüge 
glriyordu.' Bundan böyle çokeşlilik 
yasa dışı oluyordu. 

Özelllkle mllleıvekillerinln Afet 
Hanım'ın konuşmasında bilfiil bu­
lunması ayrı bir önem arz ediyordu. 
Gazi, kadın sorununun bilfiil genç bir 
kadından dinlemelerini uygun gör­
müş, tüm devlet ricalinin toplanııda 
bulunmalarını buyurmuştu. O sırada 
22 yaşında olan konuşmacı yı tanıtmak 
Hamdullah Suphi Bey' e düşmüştü. "Bu 
münevver Türk kızının yükselıecegi 
davaya da yer verdi�inden dolayı 
duydu�u meserreti ifade ederek" Afet 
Hanım'ı lzleyici lere tanıttı. O sıralar­
da Afet Hanım, Gazi ile birlık te vatan­
daşlık kitapları üzerinde çalışıyordu. 
Bu kitaplardan biri de "inıihap" yani 
seçim üzerineydi. Seçim, yurttaşlar 
içın hem hak hem bir görevdi. Ancak, 
bu lkilem kimi zaman çelişik gibi gö­
zükebiliyordu. 

Seçimin bir hak oluşu "milli hakimiyet" 
anlayışınınürünOydü. "Millihakimiyet", 
halkın egemenligi anlamına geliyordu. 
Ayrım gözeımeksizin, tüm vatandaş-

Mustafa 
Kemal'In Isınet 
Paşa'ya yaıdı�ı 
Afet Hanım'ın 
hazll'ladıtı 
Yurt Bilgisi 
kitaplannın 
basılması 
yönündeki 
tavsiye 
mektubu, 
ı8.9.19)f. 

yapmış oluruz. Kıskançlık meselesi- Kanun 4 Ekim ı926 günü yürürlü�e lara. "vatandaşların umumi hey' eli" ne 
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aitti. Bu nedenle, reşit olmayanlarla Seçme, seçilme hakkının bir görev 
delilerden başka tüm vatandaşların, oldugu tezine taraftar olanlar bu-
Prkek kadın ayrımı gözetmeksizin seç- nun tüm millete ait bir hak oldugunu 
me ve seçilme hakkına sahip olmaları kabul etmekle birlikte, milletin ge-
gerekiyordu. Çünkü milletin her bire- nel menfaatl söz konusu oldugunda 
yi ulusal egemenlik anlayışı geregi bu kimlerin "faal" olması gerekecegini 
hakka sahipti. Milli hakimiyet cinsiyet tayin hakkına sahip olacaktı. Böyle-
farkı gözetmeksizin milletin bütün 
"aza"larına aitti. Bundan kuşku du­
yanlar. demokrasi ve milli hakimiyetin 
ne oldugunu anlamaktan aciz olan 
kimselerdi. Asıl seçme seçilme hakkı­
na sahip olmayacak kişiler. "intihap 
hakkına kabiliyell, liyakat!" olmayacak 
olanlar bu tür düşüncelere sahip olan 
kimselerdi. Seçme ve seçilme hakkının 
tüm vatandaşiara bahşedilmesi için 
kanunen hiçbir engelin olmaması ge­
rekiyordu. Milli egemenlik bir bütün­
dü; milli egemenlik toplumun yalnız 

ce seçme seçilme hakkını bir görev 
olarak gören kurarn bu görevi en iyi 
Ifade edeceklere hasrediyordu. Ver­
gi verenleri oy sahibi yapmak, yani 
"mahdut rey" ve seçimde asıl seçmen 
olan yurttaşların dogrudan dogru­
ya ayiarına başvurmayıp yurttaşları 
ikinci seçmen olarak görevlendirdik­
ten sonra onlar aracılıgıyla, milletin 
vekilierini seçmek, yani "iki dereceli 
intihap" bu tür bir kuramın dogurdu­
gu sakatlıklardı. 

dışladıgı sürece yanlış bir anlayışa 
neden olacaktı. Her iki kuramı makul 
ve mantıki bir surette birleştirmek 
mümkündü. Bir toplumsal kuruluşun 
her üyesinin toplumdaki varlıgı ne­
deniyle, seçme hakkını kullanarak, 
toplumsal arzusunu ortaya koyma 
yetenegi vardı. Fakat bu hakkı kul­
lanacaklar hakkında, toplumsal dü­
zenin gözetilmesi Için bazı önlemler 
de gündeme gelebilirdi. Bu önlemler 
zamana ve zemine göre degişebilir­
di. Ülkenin seçmenleri farklı lık arz 
etse de milli hakimiyet kanuniarına 
uymayacak hiçbir şey yoktu. Ancak 
temkinlilik adına seçme seçilme hak­
kını gereksız yere darlaşıırmamak 
gerekiyordu. 

Afet Hanım, seçme seçilme hakkının 
milli egemenligin ayrılmaz bir parça­
sı oldugunu ve herkesi kapsayacagı­
nı vurguladıktan sonra esas soruna, 
"kadınların intihap salahiyetleri"ne 
geliyordu: Cihan Harbi ertesi, bir­
çok ülke kadının seçme seçilme 
yetkisini kabul etmişti. Amerika'da, 
Ingiltere' de, Kuzey Avrupa ülkelerin­
de kadın seçme seçilme yetkilerini 
kazanmıştı. Kadının siyasi ehliyet­
sizlıgini savunmak hiçbir mantıga 
sıgmazdı. Bu konuda gösterilen te­
reddüt ve menfi zihniyet, geçmişten 
kalma. can çekişen bir zihniyetin 
ürünüydü. Bu tür bir zihniyet "papaz" 
ıihniyetiydi. lsa'nın havarilerinden 
Sainı Paul "erkege vesayada bulun­
magı ve ona karşı nüfuz ihraz etmegı 
kadına müsaade etmem, kadın silkit 
lsuskunl kalmalıdır. Zira Adem ip­
tida ve Havva bilahare tekevvün 
etmiştir !var olmuştur!. . . "  diyordu. 
Bu satırları Afet Hanım, ı923-ı924 
yıllarında Maarif Vekaleti tarafından 
yayımianmış olan Leon Duguit'nin 
1/ukuk-ı Cöa6iyye adlı çevirisinden 
alıntılandırıyordu. Leon Duguit, o 
sıralarda kadın haklarının baş sa­
vunucularından biriydi ve Hukuk-ı 

C6a6iyye kitabı Gazi'nin hukuk dev­
riminde temel başvuru kaynagıydı. 
Afet lnan'a göre Saint Paul, insanın 
menşei konusunda cehaletini ser­
giliyordu. Erkeklere ilk nasihaıı, ilk 
terbiyeyi veren ve onun üzerinde ilk 
analık nüfuz ve etkisini kuran kadın-

bir kesimi lehine, erkeklerin lehine Seçimi hak ve görev olarak farklı dı. Kadını ikinci sınıf bir varlık olarak 
parçalanamazdı. açılardan ele alan kurarnlar birbirini tanımlamak Hıristiyanlıgın ayıbıydı. 



Bazı ülkelerde. kadınlık üzerine süre­
gelen bu tür görüşler artık günün top­
lum anlayışının ahlak ve iktisat anla­
yışlarıyla ba�daşmıyordu. Kadınları 
siyasal haktan mahrum etme geregi 
duyanlar. bunu kadınla erkek arasın­
da işbölümü sonucu gibi göstermeye 
yelteniyorlardı. Oysa işbölümü fikri 
ne kadınlara ve ne de erkeklere ıra 
edemeyecekleri görevlerıevdi edıyor­
du. Kadının genel ve siyasi görevleri 
ıraya ehliyeti olmadıgını kanıtlamak 
imkansızdı. Zira bunun aksi yeryüzün­
de fiilen kanıılanmıştı. Kadın. arı ık ik­
tisadi yaşamda kendi varlıgını kabul 
ettirmişli: Tezgiihlarda, fabrikalarda, 
büyük magazalarda. ticarethaneler­
de, devlet memurlugunda. her türlü 
hizmetlerde çalışmaktaydı. Rusya'da 
en raal alanda, fiilen askerlik görevi 
de yapmaktaydı. 

Kadının reşıı bir insan olmayaca­
gı, eblehler, mecnunlar arasında 
sayılmayacagı yarım asırdan razla 
süredir kanıtlanmıştı. Ingiltere'de 
"surrajet"lerin yıllarca giriştikle­
ri şiddetli mücadelelerin safhaları 
ve bu mücadelelerin neden oldugu 
olaylar saymakla biımezdi. Ancak, 
kadınlara siyasal haklarını tanımak 
için aynı olayların cereyan etmesine, 

demokrati k  bir ortamda gerek yoktu. 
Ingiltere'de ıgoz'de yapılan bir kanun 
"kadınlık dolayısıyla her türlü ehlıyet­
slzli�in" kaldırıldıgını tasdik etmişti. 
Artık, Ingiliz kadını yargı dahil, her 
türlü görevi üstlenmekteydi. 

Kuzey Avrupa ıilkelerinin tümünde 
artık kadınlara oy hakkı verilmişti. 
Finlandiya'da ı9o6'dan beri 24 ya­
şındaki bilcümle erkek ve kadın oy 
hakkına sahipti. Bu ülkede kadın si­
yasal hayata etkin bir surette katıl­
makıaydı. ı9o8'de Meclis'te ıs kadın 
milletvekili vardı. Bu arada Afet Ha-

nım, Finlerin kökeninin. Altay olan 
bir Türk kavmi oldugunu da hatır­
latmaktan gerı kalmıyordu. ıgo7'den 
beri 25 yaşındaki her Norveçli kadın 
oy kullanabiliyordu. Danimarka'da 
kadın erkek zs yaşındaki tüm vatan­
daşlar seçme hakkına sahipti. Keza 
lsveç'te de ı9ı9'dan beri, 23 yaşını 
dolduran kadınlar oy kullanabili­
yorlardı. Almanya'da, Avusturya'da, 
Polanya'da ve Çekoslovakya'da da 
benzer bir durum söz konusuydu. Ka­
dın erkek ayrımı gözetmeksizin tüm 
Almanlar kanun önünde eşitti. Erkek 
ve kadın aynı siyasal haklara sahipti­
ler. Avusturya'da da kadınlara seçme 
seçilme hakkı verilmişti. Polanya'da 
ıgıı'den beri, ıo yaşını idrak etmiş 
kadınlar oy kullanabiliyordu. Çekos­
lovakya, 1920 anayasasıyla kadına 
seçme ve seçilme hakkı tanımıştı. 

ABD'de kadına seçme seçılme hakkını 
ilk tanıyan Vyoming Eyaleti olmuştu. 
Bu girişimin son derece olumlu sonuç 
vermesi üzerine Eyalet ı894 yılında 
dünyanın dört bir yanında parla­
mentolara gönderdıg; bildiride, kadın 
oyları nın, ü lkede cinayetleri, rakr u 
zarureti, şerr'i der etmekte önemli 
rol oynadıgını kaydetmişti. Ardından 
ABD eyaJetleri bir bir oy hakkını cin-

19l}-1914 
yıllannda 
Maarif Ve.klleti 
tarafından 
yayımla.nnuş 
olan LWn 
Dugult'nin 
Hukuk-ı 
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Gazi'nin hukuk 
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siyeı farkı gözelmeksizin ı üm yumaş­
Iarına tanımıştı. ı92o'de anayasaya 
yapılan bir ekle kadın erkek "inlihap 
hakkı" herkese tanınmışıı. 19zo'de 
ıüm Amerikan yumaşiarı başkan se­
çimine katılmışlardı. Güney ve Batı 
Avusıralya'da ı9oz yılında kadın seç­
me ve seçilme hakkını elde etmişti. 
Güney "Nouvelle Galle'de ı9oı'de, 
Tasmanyada ı903'te. Oueensland'da 
ı905'te bu hak tanınmıştı. öıe yandan 
kadınların özellikle meclisiere kalılı­
mı parlamentolarda ahlak düzeyini 
yükseltıi�i de görülmüştü. 

Tüm bu bilgileri Afet Hanım, Leon 
Duguit'nin anayasa kitabından elde 
etmişri. Konuşmasını Gazi'nin göze­
liminde hazırladıgı da bir gerçekti .  
Leon Duguit'nin pozilivist hukuk an­
layışı bundan böyle Türk hukuk siste­
mine damgasını vuracaktı. 

Afet Hanım, örneklerin ardından tüm 
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onun toplumsal ve siyasal fikir ve ter­
biyede her geçen gün yükselmesine 
vesile olacaktı. Kadın, ancak siyasal 
terbiyeye sahip oldu�u zaman ger­
çekten özgür oldugunu hissedecekti. 
Ancak bu koşullar altında büyüttügü 
eviatiarına özgürlü�ün kutsallı�ını 
telkin edebilecekli. 

Afeı Hanım'a göre, Türk tarihinin 
eski dönemlerine ait belgeler ln­
celendiginde devleti temsil edenin 
yalnız devlet reisi olmadıgını, onunla 
birlikte hatunun da bu temsile ortak 
oldugu görülecekti. Türk ulusunun 
geçmişine bakıldı�ında kadının er­
kegln yaptı�ı. yapabilecegl işlerde, 
bunların en agırlarında dahi faal ol­
dugu barizdi. Tarlada, ormanda, sü­
rüde. pazarda, her yerde ve her Işte 
erkekle yan yana, kimi kez ondan 
daha fazla çalışmaktaydı. Bu durum 
savaşlar için de geçerl iydi. Sürekli 
meydan muharebeleriyle ünlenen 
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rekti�ini vurguluyordu. Çünkü demok­
rasinin mantı�ı bunu gerektiriyordu; 
çünkü kadının savunaca�ı çıkarlar 
vardı; çünkü kadının toplumda görev­
ieri vardı; çünkü siyasal haklar kadın 
için yararlıydı. Demokrasi prensibi, 
aklı başında her bireyin şahsiyetini 
sa�iamak ve korumak için, siyasal 
haklarla donatılmasını gerektiriyor­
du. Işte kadın ulusun bir üyesi olarak 
bu hakkı elde etmeliydi. Sandı�ın 
önünde en ümmi ile en büyük devlet 
adamı eşitti. Cumhuriyet eşitlik ilkesi 
üzerine kuruluydu. Kadının bu anlayı­
şın dışında tutulması düşünülemezdi. 
Genel hizmetlerin düzgün yürütülme­
sinde erkek kadar kadının da çıkarı 
gözetilmeliydi. Kadının da savunaca�ı 
iktisadi çıkarlar vardı; toplumsal ya­
şamın düzenlenmesi konusunda kadın 
da fikir sahibi olmalıydı. Öte yandan. 
kadın "tasarruf"a son derece önem 
veriyordu; ayrıca barışçıydı. Her ikisi 
de ülke için artı degerlerdi. 

dünyada kadına seçme ve seçilme Atilla ordularında erkeklerle kadın-

Ulusal emek ve gayrette kadının pa­
yını hor görmek hakkı kimseye ve­
rilmemişti. Türk kadınma belediye 
seçimlerine iştirak etme hakkının ta­
nınması. yasama meclisine üye seçme 
ve seçilme hakkını elde etmesi yakın 
bir tarihte gerçekieşecekıı. Türk ka-

hakkının tanınmasına dogru genel bir lar birlikte savaşıyorlardı. Orlean 
egilim oldugunu kaydediyor, kadınla- Meydan Muharebesi'nde kadınlar 
rın bu haklarını, istensin istenmesin 
behemehiil alacaklarını vurguluyor­
du. Konuşmanın yapıldıgı yıla göre, 
degişik ülkelerde ı6o milyon kadın, 
milletvekili, bakan, elçi olma hakkını 
elde etmişti. Öte yandan. kadına bu 
hakkın ıanınmasıyla, kadınların evini 
harkını bırakıp siyasete atılacagı ka­
nısına da varılmamalıydı. Bu tür bir 
siyasi hakka kadının sahip olması. 

erkeklerle aynı kahramanilgın ortak dınına, uzun süredir layık oldugu bu 
uzuvları şeklinde birbirlerine desıek siyasi hakkın verilmesi Osmanlı'nın 
olmuşlardı. Türk kadının yeıenegi, istibdat yönetiminden beklenemezdi. 
ehliyeli ve ülke işleriyle ilgi ve u�ra- Demokrat Türkiye Cumhuriyeti bu ko-
ş ını kanıtlayan örnekler özellikle Milli nu da. faziletli şiarının yüksek eserini 
Mücadele yıllarında göılenmişti. görmekte gecikmeyecek, kadına siya­

sal haklarını verecekti. 
Konuşmasının son kısmında görüş­
lerini özeıleyen Afet Hanım, kadının 
seçme seçilme hakkını kazanması ge-

Bu konuşma 3 Nisan'da yapılmıştı. 
Aynı gün ısBo sayılı Belediye Kanu-



nu. TBMM'de kabul edilmişti. Bu yasa Cumhuriyet, büyük ve yüksek fazilet-
nedeniyle Dahiliye Vekili Şükrü Kaya li Türk kadınının ortak eseriydi. Türk 
ıo Nisan günü TBMM'de bir konuş- kadını. kendi evinin işlerinde oldugu 
ma yapacak ve Türk kadınının Türk gibi belediye işlerinde de etkin bir 
erke�iyle eşit oldugunu belediye iş- konum elde edecekti. Cehalet dev-
lerinde kanıtladıklarını söyleyecekti.' rinden arta kalan kötü ve sakat zih-
Türk tarihinin her alanında ve her niyetierin sakli ve saklm mülahazala-
safhasında kadın erkegiyle yan yana. rın Cumhuriyet'in ve inkılabın temiz 
her özveriyi yapmış. mil let ve vatan ve faziletli muhitinde yeri olamazdı. 
işlerinde büyük feragatle her mahru- Kadınlar yakın bir gelecekte yasama 

Kadın hakları konusunda otuzlu yıl­
ların başlarındaki bu olumlu hava 
meyvelerini vermekte geclkmedi. 
ı93ı seçimleri için artık çok geçti. Ama 
dört yıl sonrası için hazırlıklar yapı­
lıyordu. ı934 yılında. Malatya Millet­
vekili lsmeı lnönü ve ı9ı arkadaşının 
verdikleri bir anayasa degişikli�i tek­
lifi ile kadınlara mılletvekill seçme ve 
seçilme hakkı tanındı. 1 Mart ı935'te 

miyete. her cefaya ve her acıya kat­
lanmış. milletin. varanın felaket ve 
saadetine aynı hisle ortak olmuştu. 

organlarında da "faziletkiir" konum- toplanan beşinci dönem Türkiye Bü-
larını elde edeceklerdi. yük Millet Meclisi'nde on sekiz kadın 

milletvekili yer aldı. 

Aıet Hanım'ın Gazi'nin Hmunında 
Kadın Hakları Üzerine yaptıgı Konu� ma• 

3 Nisan, Perşembe- Kadınların 
imihap haklarına dair ilk konferans. 
1 Nisan 1930 Perşembe gılnO Tıirk 
Oca�ı'nda Musiki Muallim Mektebı 
Muallımlerinden Afet Hanım tarafından 
verildi. 

Ankara'nın bOtün mOnevvcr kadın ve 
erkegi saat dörtte salonu doldurmuştu. 
Gazi Hazret lerı, Ka�ım ve lsmcı Paşalar, 
Vekiller. Mebuslar gelmişti. 

Tam dört buÇuk ta, Afet Hanım ve 
Hamdullah Suphl Bey Sami'nin karşısına 
çıktı. 

Hamdullah Suphi Bey, her güzel ve 
ıyi harekete sinesini açan Oca�ın; bu 
mOnevver Türk kızının yükseltecegı 
davaya da yer verdi�inden dolayı 
duydu�u mcscrrch ifade ederek 
Afet Hanımı tanıttı. 

Afet hanım ın konferansını aynen dere 
ediyoruz: 

Hanımlar, Efendiler; 

Yüksek icrimai heyet/erde, mücadele, 
fıkır mOcadelesl halinde olur. Vatandaş 
arzusunu _gösterır: fakat ek.seriyetın 
gösterecegı arıunun muteber olacagını 

bilir. lntlhap, ancak. tamam lnklşaf 
etmiş. intiıam sahibi cemiyetlerde 
görülür. 

Hanımlar, Efendıler; 

lntihap, hak mıdır? Vazife midir? Işte 
bu so�u. bizi bugünün meselesi olmak 
lazım gelen bir zemıne sokncaktır. 

lntihabın esaslı clhetl. vatandaşın 
intihapta reyini kullanması hakk.ıdır. 
lntihap. milli hakimiyet prensibinin 
Oılen tatbilddlr. Bunun için hak 
oldu�u meydandadır. Di�er taraftan, 
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vatandaşlar, müşterek menfaat ve intıhap hakkını kullanarak, ictımai mecnunlar arasında sayılmayaca�ının 

tahlerı ne karar verirken hep beraber anusunu izhar ve ı fade kabiliyeli söylendilti günden bugüne kadar 

dikkatli olmak mecburıyetlndedırler. vardır. Fakat, bu hakkı kullanacaklar yarım asırdan fazla zaman geçmlştır. 

Bu nokta, intihabı, vatandaşlar ıçın bır hakkında, ıçıimal nizamın mahfuııyeti Ingiltere'de ·sufraje(ierin senelerte 

vazife hükmüne koyar. Bu takdırde, için bazı ıhtıyatlardan vazgeçilemez. ıeşebbüs ettikleri şiddetli mücadeleler 

% lntlhap vazıfesi, onu leraya kabilıyetll Bu ihtiyatlar zamana ve mcmleketlere safhalarını ve bu mücadclelerin 

� olduguna hOkmedilenlcre raci olmak göre d�lşır. Her memleke1in muclp oldugu hadiseleri burada 
... 

!2 ıazım gelir. Görulüyor ki intihabın münıchiplerl muhtelif olmakla beraber, teşhir edecek d�ilim; fakat yalnız 

"' hem hak ve hem de vazife tcl5kki milli h5kimiyct kanuniarına uymayacak hatırlatmak ısterim ki kadınların siyasi 

� olunmasından, birbirine muarız iki hiçbir şey yoktur. Ancak Ihtiyatlı olmak haklarını tanımak iç.in, ayni hadiselerin 

� nuzarlyc çıkıyor. bahanesiyle Int i hap hakkını lüwmsuz görülmesine, demokrasinin ihtiyacı 

� lntlhabın hak oldu�u nazarlyesl. milli darlaştırmamak lazımdır. yoktur. Ingiltere' de, 1902'de yapılan bir 

hilkimfyetin ifadcsldir; milli hakimiyet Hanımlar, Efendiler: artık asıl maksad ın 
kanun "kadınlık dolayısıyla her tOrlü 

Ise, bilirsınlz, istisnasız, vatandaşların ifadesi sırası gelmiştir: kadınların 
ehliyctsızli�n kaldırıldı�ını 

umumi heyetindedir. Buna binaen, intihap salahıyetleri. 
tasdik etmıştır. Şimdi, lngılız 

sabiler ve delilerden başka butOn 
kadınları kazai vazifeler diihll 

Umumi Harp'ten berı, ekserı 
vatandaşlar erkek ve kadın intihap memleketler kadınların ınuhap 

oldu� halde her turlu vazifeten 

hakkına maliktır Çunkü mı Iletin her salahlyetıni kabul etmiştir 
yapmaktadırlar. 

ferdi, millet Içinde, kendı mevcudiyeti Amerıka'da, ln�ılterc'dc. sımali 
Şimali Avrupa, memleketlerınin kafresi, 

kadar, esaslı bir hakka malıktır Çünkü Avrupa memleketlerınde kadınlar 
bugun kadınlara rey hakkı vermiştir. 

mı lletın her ferdi, millet ıçınde. kendi intıhap salahiyetlerını tatbık 
Fınlandıya'da ı906'dan beri yirmi 

mevcudiyeti kadar, esaslı bir hakka etmektcdırlcr. 
dört yaşında bulunan erkek ve kadın 

malıktır Mı Ili h6kimiyetin cınsıyel farkı 
Kadının sıyasi ehliyetsizllglne mantıki 

bılcümle Fınlandıyahlar intihap hakkını 

gözetmeksizin m ıllelin bütOn azasına haizdirlt>r Finlandıya kadınları siyasi 

ait oldu�unda elbette şüpheye mahal 
hıçbir sebep yoktur Bu husustakl hayata pek faal bir surette iştirak 

yoktur 
tereddüt ve menfi ııhnıyet mazinın etmektedirler. 1908'de Meclis'te zs 

Hanımlar, Efendiler; 
içtimai bir halinın can çekişen bır kadın aza vardır. Flnlerin menşei, 
hatırasıdır. ı tatırasından bahsetti�imi7 Altay olan bir Türk kavmi oldu�unu da 

Bundan şüphe edenler demokrasi zıhnlyet papa1 zihniyetidir. Sen Pol hatırlatmak Isterim. Norveç'te 1907'den 
ve milli hakimiyetin ne oldu�unu diyor ki; �erk�e vesayad<.ı bulunmagı beri, zs yaşında bulunan her Norveçli 
anlamaktan aciı olan kimselerdir; ve ona karşı nOfuz lhraz etmegi kadın rey vermek hakkına maliktlr. 
asıl lntlhap hakkına kabiHyetl. kadına müsaade etmem. kadın sa kil Danımarka'da ı9ıı;'ten beri. 25 yaşında 
liyakat! olmayacak olan bu kalmalıdır. Zira A.dem iptıda ve Havva bulunan her erkek ve her kadın lntihap 
gibilerdir bilAhare tekevvün etmiştir ... � Hanımlar, hakkına maliktir. lsveç'te ı919'dan beri, 
lntihap hakkının butun vatandaşlarca Erendiler o ınsanların men�inin cahill 23 yaşında kadınlar inlihap hakkına 

tatbikine k.anunen hıçbir manı olan bu havarl unutuyor ki erkeklere maliktirler 
bulunmamak lazımdır. Mı Ili hıikımiyet ılk naslhall, Ilk terblyeyl veren vP Almanya'da, bugün. kadınlar inllhap 
cemıyetın yalnız bir kısmının lehıne onun ü1erlndc ilk analık nur uz ve etmek ve antihap olunmak hakkına 
parçalanamaz. tesınnı tesıs t'den kadındır Bazı maltktirler. Yeni Alman Kanunu 

lntıhabın bır vaııre oldu�u nazariyesi memleketlerde. kadınlık hakkında Esasısi'nın tQ9"uncu maddesınde şu 

taraftarı olanlar da ınuhabın umum devam ede gelen bu ttlakki anık vardır: �BIIcOmle Almanlar kanun 

millete all bır hak oldugunu kabul bugünkO cemiyederın ahlaki ve iktisadi 
muvacchesinde mOsavJdırler. Erkekler 

ederler Fakat şu noktayı ileri sürerler; hallennc uymamaktadır ve kadınlar esas ltıbarıyla aynı siyasi 

mıllet umumi menraatte kimlerin faal Kadınları sıyasi haktan mahrum etmek haklara ve vcclbelere maliktırler. � 

olması lcap edecetınl tayin hakkına lüzumunu. kadınla erktk arasında Yenı Avusturya Cumhuriyetı'nde dahi 

mıllhktir: Işte bu suretle ıntihap işbOhi:mü katdesının bir neticesi gibi lwdıtıldrd irılihap ve lntihap olunmıllk 

hakkını bir vaılfe yapan nazariyeye gösterenler vardır Hilbuki iş bölomu hakkı verilmiştir Polonya'da, ı92ı'den 

vasıl oluyorlar ve vazifenın. en iyi lfa fikri ne kadınlara ve ne dr trkeklere beri, ıo yaşını lkmal etmış kadınlara 

edtceklere tahmilinden bahsedıyorlar. ıra edemeyecelderi vazıreıer tevdı ıntıhap hakkı vertlmlştır. Çekoslovak 

Vergi vereniert rey sahibı yapmak olunmamalıdır neticesini meydana 1920 Kanunu Esasisi kadına ıntihap 

yani (mahdut rey) ve lntihapta asıl koyar. Hilbuki efendiler; kadının etmf>k ve intihap olunmak hakkını 

mOntehıp olan vatandaşların ootrudan umumi ve sıyasi vazırelen, ıraya vermıştır. 

dogruya reylerıne müracaat olunmayıp ehliyetli olmadıgını. ispata ımkin Şimali Amerıka Birleşmiş 

-
vatandaşiara lkind müntehip diye yoktur, çünkü aksi dünya yüzünde Cumhurıyetlen'nden kadının intıhap 
birtakım kimseleri intihap et tirdıkten fiilen sabit olmuştur. Kadın. bugün. haklonı ilk taruyan Vyoming Devleti 
sonra onlar vasıtasıyla. mebus Istenilsin ıstenllmesin umumi ve olmuştur. Vyoming Devleti, bu 
ınuhabını yapmak; yani (iki dereceli iktisadi hayata samimi bır surette lccrübeslnden revkalade memnun ve 
ınııhap), hep bu nazanyenin d�rdu�u karışmıştır. Kadın. bugün, t�hlarda, mühehlr kalmıştır. Hatta dünyanın 
sakatlıklardır. fabnkalarda, büyıik magazalarda. her tarafındaki parlamentolara, 

Bu Iki naz.ariye birbirini neryeden tlcarethanelerde, mcmurlukJarda, ıA94'te bir teklif göndermek lüzumunu 

mahiyetierini muhafaza euikçe bilcümle umumi hizmetlerde hissclmiştir. Bu teklif şu suretle 

yanlıştır. Fakat onları makul ve mantıki çalışmaktadır. Rusya'da en faal başlıyor: �Müstebit bir kanunlar 

bir surette blrleştırmek mOmkündOr. sınıflarda, nııen askerlık vaıifesi de heyetine ihtiyaç hissetmeksizin hiç 

ŞOyle kJ, yapmaktadırlar. kimseye 1.arar vermeksizin kadıniann 

Bir ıcıima i heyetin her azasının Hanımlar. Efendiler; kadınların reylen, memleketten cinayetleri, 

cemaattekı mcvcudlyetl sebebiyl� daha uzun muddet sabılcr. ebleh\er. fakrı ve şerr'i dere hadım olmuştur 
36 



� 
o 

Bundan sonra, Amerika cumhurıyetleri temsıl eden yalnıı devlet reisi olmayıp fikirleri vardır. Kadın muktesittir. N " 
birblri.nJ takiben kiimilen aynı esası onunla beraber hatunun da bu temsHde sulhperverdlr. "' 
kabul etmiştir. 192o'de neşrolunan mOşıerek olduguna dair vcsıkaların Hanunlar, Erendi ler: mı Ili say ve � .... 
Kanunu Esasi'de kadınlık ve ııı olmadıgı gorOIUr. TOrk milletinin gayrette kadının hlsscsinı hor görmek � ... 
erkeklik dolayısıyla intihap hakkı evvel ve ahar umumi hayatı göz hakkı k.imseye verilmemiştır Türk 

N 
� 

hiÇ' kimseye reddedilmcyccektir .. ön One getlrlllrse kadıninn erkeklerin kadının belediye lntlhaplarına iştirak � "' 
metni neşlr ve ilan edilmiştir. Bu y•ptıkl•rı. y•pabileceklerl lşlerın hakkının tanınması: ıeşrii meclise aza .... 

� 
metin muclblnce ıo milyon kadın en a�ırında dahi raallyette görürüz. intihap etmek ve Imihap olunmak Zl 
lntlhap hakkını ihraz etmiş ve ı9ıo'de Tarlada. ormanda. sOrOde, paıı:ırdı:ı, hakkının yakın zamanda tasdik ve " " 
reisicumhur Imihapiarını iştirak her yerde ve her Işte erkeklerle yan tatbik olunacagına şUphesiz, mesut 

� .. 
eylemlşlerdlr. yana ve bazen onlardan daha fazla bir mukaddemedlr. TOrk tarihınin � 
Cenubi ve Garbi Avustralya'da daha çahşmaktadırlar. bu devrine kadar, TOrk kadınlarına, 

190z'de kadınların int i hap etmek ve Hanımlar, Efendiler, mOtemadl seferler çoktan çok layık oldugu bu siyasi 

ıntıhap olunmak hakkı mevcut idi. ve meydan muharebelerl lçlndc yüzen hakkını vermek tabiatay la mazinin 

Cenubi ·Nuvel Garde ı90ı'dc ve Atilla ordularının erkekleri kadınlardan istibdat idarelerınden beklenemezdi; 

"Tasmanya'da ı903'te ve Queenstand'da ı:ıyrı mı mutıarebe ediyorlardı? Kadınlar fakat demokrat Türk Cumhuriyeti'nin 

ı905'te kadınların imihap etmek da erkeklerle beraber ayni sefer ve bu hususta da. raziJet ll şlarının yüksek 
ve intıhap olunmak salahlyetl aynı muharebe muşkOilerlnl lkılham eserini görmek, elbette IOzumundan 

kabul olunmuştur. Hukuku amme etmıyor muydu? Orlean meydan fazla, gPfikmeyecektir 

mütehassısları Avustralya'da kadınların muharebesınde kadınlar erkekJer, Hanım lar, Erendi ler: ben bu inanışla. 
ıntıhap etmek ve olunmak haklarının aynı kahramanilgın muşterek uzuvları yüksek huıurunuzdan çeklliyorum. 
kullanılması yüzünden mesut netleeler halinde bırbirinin yardımcısı olmadılar 

kkdlyo �mler! .., ICad!n ' 
husule geldıgıni müşahede etmekte mı? Türk kadınının kabilıyetl, ehllyeıi 

müuefıktırler. Birçok mfişahedeler ve memleket işlenyle alaka ve lş:ttgallnl ısBo numaraJı Belediye Kanunu'nun 3 

arasında bılhassa kadınların mecliste ıspat eden misaller bılhassa, kurtuluş Nisan 193o'da Buytik Mlllet Meclisi'nde 

mt:•vcudiyetleri parlamentonun ahlak mücadelesinde az mıdır? kabulü mo.nasebetıyle ıo Nisan ı930 

seviyesini dahi yükselttı�i beyan Hülasa; Hanımlar, Efendiler: Kadın 
ıarıhinde Dahiliye Vekili Şükrü Kaya 

edilmektedir. lnlihap etmek hakkını lhraı etmelidir: 
Beyin i rat enigl nutuk: 

Bu yaptıftımıı kısa teşhırden kolaylıkla · Çünkü, demokrasinin mantıgı bunu 
Muhterem Efendiler, 

anlaşılmaktadır ki, kadınların lntihap icap ettirir; Bu l&ythanın açık vasınorından ve 

etmek ve intihap olunmak hakkının 
- Çünkü, kadının müdafaa edecegı 

inkıllipçı hOkOmlerlnden biri de Türk 

kabul ve tasdiki lehine olan umumi kadınını TOrk erketiyle zaten müsavi 

hareket çok kuvvetlidir. Kadınlar, 
menfaatler vardır: 

olan şerent hakkını belediye işlerinde 

bu haklarını, istensin istenmesın - Çünkü. kadının cemlyeıe ıra edecegı de tamamıyle tayın eımesidir. Türk 

bchcmehıil alacaklardır. Bugün vaıi(eler vardır; tarihini her sahasında ve her safhasında 

muhtelif memleketlerde ı6o milyon · Çünkü. kadının siyasi haklarını tatbik erkelliyle yan yana her fedakarlıgı 

kadın, mebus, naıır. elçi olmak eımesi kendisi lçin fayd•lıdır yapan millet ve vatan Işlerinde bUyük 

hakkını halı bulunuyor. Bunu da Demokrasi prensibi şunları lcap ettirir: feragat le her mahrumıyete her cefaya 

söylemeliyiz ki kadınlara intihap hakkı Aklı başında her fert şahsıyeılni, ve her acıya katianan milletini vatanın 

verilmekle bOtOn kadınların evini muhafaıa ve t�ln edebilmek Jçın, bir felaket ve saadetlerıne aym hlsle 

bark.ını bırakıp fırka mücadelelerı ne sıyasi ıktıdarla mücehheı olmalıdır. ışıirak eden buyük ve yuksek fazıleıiJ 

başlayacag,nı zanneımck d�nı Efendıler. kadın ınsandır ve aklı 
Türk kadını müşterek eseri olan bu 

degildir. başındadır Millet er radı. blrblrıylc 
cumhuriyette elbette ve elbette. 

Hanımlar. kadınlıtın siyasi idealı ıstışare etmelıdtr, kadın mı lletın 
kendi evinin işlennde oldugu gıbi 

olan bu hakka malik olmasını ısteyen aıasındandıi 
belediye iş.lerınde de temız ve cıddi 

kadınlar, ıctımai ve sıyasi h kir ve mevkiini alacaktır. (Bravo seslerı, 
Hanımlar, Efendıler; Cumhurıyeumııın alkışlar) terbiyede her gün daha ziyade politıka reJimi mOsavat prensıbine 

yükselmelidirler. Bu nokta hiçbir iSiinat eder. Inı i hap sandıgı OnOnde 
lstıkbal ve cehAlet devrinden arta kalan 

zaman unutulmamalıdır. Kadınlar. en ümmi ile Pn büyük df"vle-t adamı 
kôtO ve sakat zihniyetierin sakil ve 

ancak siyasi terbiyeye malik oldukları müsavidir. Kadın niçın bu milsavanan 
sakım mOiihazaların cumhurıyetın ve 

zaman gerçekten hür olduklarını hariç tuıulsun? Umumı hizmetlerin 
ink.ıliibın temiz ve faziletli muhitınde 

hissedebilirler. Ancak bu takdirde hüsnü idan.�ınde erkeklerin oldu� 
yerı yokıur. (Aikışlar) 

eviatianna hürriyetin kutsıyetinı telkin kadar kadınların da menfaatleri vardır. Kadınlarımızın yakın senelerde teşni 
edebilirler. Kadınların müdMaa cdecegi iktisadi meclislerde de fazlleıkAr mevkilerını 

Hanımlar, Efendiler; Türk tarihinin en menfaatlerı vardır. Kadınların ıçtimai ıhraz edeceklerine şüphe yoktur. 

eski safhaları tetkik olunursa devleti heyetin teşkilAtı hakkında bildırecekJeri (Aikışlar) 

DII'HOTLAit bır konrerans, ·(M us iki Mualllm Mekıebı (Salail Kaya). Ajoırı Ta nh i, sayı 61}, Nisan 19)0, s 

NACl Sildullah, "Kadınlar BirlitJ nde Bir s.aı·, mwıllımıenndMı Aff'l �nım tarafından .. ) 00'<) 
.Ytdl Gan. no Sı to Birınctteşrin 19}.4. A)ıın TarfiU. cılt u. non Nısan 19)0, s. 6o}.4· A,yın Tonhı. cılt u, no n. Nısan ı9)0. s 6o1-4-

s ı-· 004}. Türt)ı.ırcfu. Slyı .t7·ı8, Mart·Ntsan 19)0 6oo Tılrt.}lurdu; Sayı l7"ı8. Mart-Nısan 19)0. 

Prof Or A. Afetinan M�mi Bılsıın ve M. . ...... s. &o-68. "Tür\ kadınının ıntlh<ıp hakkına daır 
Ktmal Ato111rt'ıln l:l.)'azılon. Ankan Turk ·sırdm faılı. bdın almak faydlhdır: Jakın mOhlm bir konftranS. • 

(Musıkı Mı.ıallım Mekırbı 

Tıırlh Kı.nımu 8a.sttnn'i. ıl}69. s. ). Tonfıımı:.cııı ı, wıyf• n muallımlennden Art't H;ıınım uınfında.n .) 

llf('ffoptak, Darwin'den Dn"•ım'e ·tık �ı NıUh. }6 Yıl 0ntt k,ıyılm_ııu .• .}'a..l::ın B M �lısındt Bftedlye layıhasının mur.a� 
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BiZANS İMPARATORLUGU'NDA 

KÖYLÜLER VE TARIM. 
JOHANNES KODER 

Biza n6 döneminde tarım a l a n ı nda bağım l ı lığı n çok çe�idi olma6l n a  rağmen 

(toprağa bağlılıktan çıka rak ortak vergi 6oru m l u l uğu üzeri nden geçıp toprak 

6ahipleriyle kira a n la�ma6l n a  vara n a  ka d a r). bi rey6el h ürriyet yalnızca 

ka n u n l a rd a n  dolayı değil. p ren6ipte de doku n u l m az olarak kaldı: b i r  ka6t d üzen i ne 

de tabi değildi.  Biza n6 ·a ait  b i r  ba�ka özellik de tan mda baal o l a n  çok 6ayıda ke�i� 

ve rah iben i n  olma6t d ı r. bu toprak 6ahibi ve t a rı m  i�letm elerı ola n m a na6tı rların 

6ayı6t n t n  çokluğuyla da i l i�kil idir. 

Tarla Işi, 
Kom'tantino-. 
polis'ten 
minyatür, 
ll. y(Ryıl. 

80t0n mlmlt'l' Allnın 
Duct-llı4'f, Ry:anz 
01:16 Rtırtı und dlt 

ÇEviREN: PERİ EFE 

Tarım ve köysel yaşam biçimleri bü­
tün sosyal sınınarı keserek tüm en­
düstri öncesi devletlerin ve devlet 
benzeri siyasi örgütlenme türlerinin 

iktisadi yapılarında baskındır. Bu, 
Konstantlnopolls'ln 4· yüzyıl başla­
rındaki kuruluşundan ı453'te Osman­
lılar tarafından fethine kadar geçen 
bütün varoluş sOresi boyunca Bizans 
lmparatorlu�u için de geçerlidir. Do-

!aylı ya da dolaysız olarak nüfusun 
%90 kadarı üretici köylü ya da büyük 
toprak sahibi, tüccar veya tarımsal 
ürünü kara ya da deniz yoluyla taşı­
yanlar olsun bir şekilde tarımla ilgiliy­
di. Her koşulda şundan yola çıkılabl-

38 srodt, campus. 1990 
Köln kıuıbını:bın 
ıılınmıJhr. 



lır; Bizans için (tıpkı geç antik dönem 
Roma lmparatorlu�u'nda oldugu gibi) 
başlıca üç çıkar grubu açısından ba­
kıldıgında tarımdaki sorunların çok 
etkili ve her birinde farklı olan temel 
özel likleri vardır: Halkın büyük bir kıs­
mı için bu sorun günlük ekmek demek 
Iken, zenginler için yatırım ve serma­
yenin üretimi, devlet yönetimi içinse 
özellikle şehirde yaşayan kitlelerin ve 
orduların laşesi, bunlardan da önce 
vergi tahsilatı demekti. 

TARIMIN KOŞULLARI 

Esasen tarımın -bütün ekonomi ve 
devletin de- bugün le karşılaştırıldı­
gında dogal ve özellikle de iklim ko­
şullarına görece büyük bir bagımlılıgı 
oldugu dikkate şayandır. jeolojinin 
ve tek tek alanların yüzey şekilleri­
nin uygun olup olmamasının burada 
canlandırıcı ya da ket vurucu etkisi 
vardır, çünkü Bizans dönemindeki 
insani etki alanının kullanılan ola­
nakları bugüne göre büyük ölçüde 
azdı (bugün dahi kullanılabilir tarım­
sal alan Yunanistan'da yalnızca %Jo, 
Türkiye'de ise yalnızca yaklaşık %ıo 
'dir). Bu kısmen erken Bizans döne­
minden itibaren ve özellikle de Balkan 
Yarımadası'ndan göç eden Slavlar ta­
rafından iyileştirilm iş ziraat yönıem­
leriyle, bölgeye uygun tahıl türlerinin 
(ekimi ik yulaf, ekimlik bugday ve çav­
dar) güçlendirilmiş ziraatıyla ve iki 
ya da üç tarla ekonomisinin (nadasın 
dahil edilmesiyle) uygulanmasıyla bir 
ölçüde kompanse edilmişti. Bununla 
beraber tarımsal üretim azdı: Tarımla 
yaşayan ortalama bir aile (4-5 kişilik) 
kural olarak kendisinden başka bir 
aile ve bir iş hayvanından fazlasını 
beslemezdi .  

Bizans'ın büyük b i r  kısmı, yagmur 
miktarının yıldan yıla önemli de­
gişiklik gösterdigi yarı kurak iklim 
kuşagında yer aldıgı için üretim dü­
zensizdi. Bu sayılan sebeplerden ve 
önceden tahmin olanaklarının kısıtlı 
olması yüzünden - iklimsel, politik 
(ürünün savaşlar ya da iç huzursuz­
luklardan dolayı yok olması, ürün 
taşıma gemiciliginin korsanlardan 
ve deniz savaşlarından dolayı zarar 
görmesi) sebeplerden ya da başka 
bir sebepten olsun (örnegin bir ta-

rım zararlısıl sadece bir yılın mah­
sulünün bereketsiz geçmesi karma­
şık felaketiere yol açabilirdi: Temel 
gıda maddelerinde aniden ortaya 
çıkan bir sorun sıklıkla örtülü bir 
fiyat yükselmesine yol açardı; "örtü­
lü", çünkü satılan her birimin fiyatı 
(bu onun için ödenen bakır sikke 
demek) aynı kalıyordu, ama bu fiya­
ta arz edilen miktar azalıyordu. Bu, 
özellikle büyük şehirlerdeki, daha da 
özel olarak Konstantinopolis havza­
sındaki tahıl ve diger gıda maddeleri 
depolarının ya�malandıgı isyanlara 

torlugun Avrupa'daki topraklarından 
Teselya ovaları ve Karadeniz'in batı 
kıyıları yeni önemli ürün saglayıcı 
bölgelerden sayılıyordu. 

KÖYLÜ NÜFUSU 

Köylü nüfusun durumunu degerlen­
dirirken, Bizans lmparatorlugu'nun 
toplamda seyrek bir nüfus yogun­
luguna sahip oldugu gerçeginin çok 
önemli bir faktör oldugunu unutma­
mak gerekir. Erken Bizans döneminde 
bile sıklıkla kaliteli tarım alanlarının 

yol açabilirdi. Böyle bir durum örne- eksikilgi degil, iş gücünün eksikilgi 
gin ıo7ı'deki Malazgirt Savaşı'ndan 
sonraki yıllarda Van Gölü'nün ya­
kınlarında vuku buldu. Selçuklular 
imparatorlugun Asya'daki toprak­
larının büyük bir kısmını fethetmiş­
lerdi ve Konstantinopolis'in Batı 
Anadolu'daki bereketli nehir vadileri 
ve kıyı bölgeleri olan o zamanki ana 
iaşe bölgelerini yagmalamışlardı. 
Konstantinopolis'in temel iaşesinin 
tekrar normale dönmesi o zaman 
epey bir süre gerektirmiştl. lmpara-

baskındı. Bu sorunla ilgili çözümler, 4-
yüzyıldan itibaren taşradan kaçış ile 
köylülerin topraga baglılıkları yoluyla 
mücadelede ve ekili olmayan alanlara 
zorunlu yerleştirmeyle birlikte bir kö­
yün üretimi ve vergileri için devlete 
karşı ortak mükellefiyetinde ortaya 
çıkar (adiec!io 6terilium, Yunanca 
epibole). 6. yüzyılda demografik açı­
dan "geç dönem antikilesinin sonu" 
olarak degeriendirilmesi gereken 
ve Akdeniz havzasındaki nüfusun 

Çatışan keşlşler. 
Çapayla tarlada 
çalışanlar ve 
el yazmalanru 
kop ya edenler. 

Ucevoj Elyaunasından 
mınyatUr, n yuıyıhn 
ıkinci yansı. 

V 
o 
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Kanşık eklmli 
bahçe. 

EyOp kJt;ıbt, 
Par GrBK. IJS. 
Bıbhotheque 
National�. Paris 

Konstanti.nopoUs. 
Büyük Saray'dan 
mozaJk de[ayı, 

5· yüzyıl. 

belki de yaklaşık üçte birini alıp gö­
türen 40 yıl süreli "lustinianus" ve­
basından sonra ortalama yo�unluk 
km' başına en fazla ıo nüfusa ulaş­
mış olmalı. Bunu izleyerek Bizans 
lmparatorlugu'nun yüzyıllar sonra­
Imparatar l l .  Basileios'un (hkm. 976-
ıoıs) seferlerinin ertesinde ortaça�da 
en geniş sınırlara ulaştıgında (yak. ı, ı 
milyon km') tahminen onsekiz-yirmi 
mı Iyonluk bir nüfusu vardı. 

Başta da söylendigi gibi köylü nü­
fusun ister köy ister şehir yerle­
şimlerinde ya da tek tek çiftliklerde 
yaşasın Bizans'ın toplam nüfusunda 
baskın bir payı vardır. Burada a�ır­
lıklı bir unsur da keşişliktir: Keşiş 
yerleşimlerinin payı (her büyük­
lükteki manastırlar, keşiş köyleri 
ve inzivagiihlar) Bizans'ta zaman 

zaman toplam yerleşim sayısının 
%ıs'inden fazladır. Sakinleri -keşlşler 
ve rahibeler- çocuklar ile gençler ve 
yaşamlarının akşam zamanını (kırk 
üstü anlamında) Tanrı'ya yakın ge­
çirmek için manasııra gelen yaşlılar­
dır. Kısaca keşiş yerleşimleri büyük 
ekonomik anlamı olan önemli bir 
demografik unsurdu. Bu yerleşimie­
rin do�rudan tarımda ya da orman­
cılıkıa aktif işletme Işlevleri vardı. 
Bunların mensupları m�nastırların 
tarla, bahçe ve ormanlık mülklerınde 
çalışırlardı. Ayrıca bunlar büyük top­
rak sahibiydller. Dünycvi mülkiyete 
geri dönmesi mümkün olmayan dıni 
vakıflar sayesinde çogunlııkla nite­
lik olarak en iyi topraklara sahiptiler 
(bunları daha sonra işlemeye devam 
edip etmemelerinin ya da nadasa bı· 
rakmalarının bir önemi yoktu). 

Geç 6. yüzyıldan itibaren Balkan 
Yarımadası'ndaki Slavların toprak 
elde etmesi ve keza 7. yüzyılın i lk ya­
rısından itibaren ilerleyen Müslüman 
fetihleri yapı de�işikliklerine yol açtı: 
Önce Slav göçmenler özellikle daglık 
alanlarda yeni. işlenmemiş ya da sa­
dece otlak amaçlı kullanılmış az ve­
rimli toprakları işlemeye başladılar. 
Sonra da Anadolu'daki (ve kısa süre 
sonra da Balkan Yarımadası'nda) as­
keri bölgelerdeki (thema lar) Bizans 
ordusu yeniden biçimlendi. 8. yüz­
yılın ortasından sonra rhema asker­
lerine artık maaş ödenemez olunca 
imparatorlar giderek onlara bunun 
yerine daha çok, devlet arazisinde 
ya da sahipsiz topraklarda "askeri 
mülk" (61raliolika kremara) verme 
yoluna gittiler. Kısa sürede bu miras­
la devredilir oldu, her defasında mülk 
başına bir aile üyesi askere gidiyordu. 
Sonunda Bizansllların askeri yönetim 
sınıfı Arap hücumlarını taki p  eden 
reconqui61a içinde Do�u ve Orta 
Anadolu'nun yeniden fethedilen böl­
gelerinde muazzam toprakları kendi­
lerine bagladılar. Vergi toplamada ve 
imparatorluk otoritesinin tanınma­
sında olumsuz etkisi olan büyük top­
rak sahipilgiyle bu mücadeleye ya da 
en azından genişlemenin durdurul­
masına orta Bizans döneminde birçok 
ek kanun adanmıştı. Buna ra�men bü­
yük toprak sahipli�inin baskın olması 
yalnızca "Güçlüler"in (yun. dynaıoi) 

küçük çiftçilere karşı saldırgan yayıl­
ma politikasında d�il, yükselen vergi 
baskısında ve keza imparatorluk mül-



tezımierinin baskılarında yatıyordu. 
Bunların baskısı alıında çiftçiler çok 
acı çekiyordu. Mülk sahibi zengin 
list sınıfın "koruma"sı altında olmayı 
daha sonra topraksız bir kiracı olarak 
(paroikoi) bir zamaniarki mülklerini 
Işlemeye devam etmek için tercih 
ediyorlardı. 

Buna ra�men köylüler Bizans'ta 
hukuken özgürdü. Geç Antikilc gc­
len�inde bir aileyi geçindirebilen, 
az ya da hiç artı de�er üretmeyen 
küçük işletmeler ve büyük araziler 
vardı. Erken dönemde uzun süre­
li kira anlaşması yapan kiracıların 
(kolon) sayısının çok olup olmadı�ı. 
6. yüzyıldan sonra (muhtemelen 700 
elvariarında oluşan) Nomo6 georgi· 

ko6 (Köylü Kanunu) ve di�er kaynak­
larda (toplamda az sayıda) gösterilir. 
Bu. köy cemaatlerinin gerek yapısal 
gerekse mali olarak farklı şeklllerde 
zenginleştiklerini, çogunlukla toprak 
mülküyle donanmış köylülerin baskın 

terlerinde (praktika) küçük ve orta 
ölçekli köylüler. aktemone6 (Iş hay­
vanı olmayan mülksüzler), boidatoi 

(az ıopragı ve bir iş hayvanı olanlar) 
ve zeugaratoi (toprak sahibi ve bir 
çift iş hayvanı olanlar) şeklinde tas­
nif edilir. Bu bölümleme kiracılar ve 
mülk sahipleri için aynı şeklide ge­
çerlidir. 

GIDA MADDESi iAŞESiNDE 

TARIMSAL ÜRÜNLER 

Burada Bizans lmparaıorlu�u'nun 
iklim olarak farklı bölgeleri ve buna 
uygun olarak da çeşitli üretim ola­
nakları oldu�unu akılda tutmak gere­
kir. Genel olarak köylülerin ilk elde 
tarla ve bahçe ekimiyle (daha az ola­
rak da hayvancılıkla) ugraşııgından 
hareket edilebilir. Her şeyden önce 
bugday ve arpa, daha az olarak yulaf 
ve di�er tahıl çeşitleri, devamen de 
çok sayıda baklagil (bezelye, nohut, 
acı bakla. mercimek, Hint baklası, 

oldugunu ve kiracıların da zenginden bakla ve diger fasulye türleri) yetiş-
sayıldı�ını göstermelerinden anlaşı­
lır. Her koşulda kanun koyucu için, 
o zamanda dahi, ilgisinin odagında 
para veya ürün vergilerinin yasaca 
belirlenmiş köyün toplu vergilen­
dlrmesi biçiminde tedarik edilmesi 
vardır. Köylü nüfus, buna çogu köy 
papazı da dahildir, Bizans'ta hukuki 
olarak de�ilse de bundan daha fazla 
ekonomik olarak farklıdır. Mevıu­
ana ve hemen hemen yalnızca geç 
Bizans dönemine ait toprak kayıtla­
rına ba�lı ulaşabildigimiz vergi def· 

ılriyorlardı. Bunlar hem depolamaya 
hem de nakliyara uygundu. Pirinç 
ekimi ise ilk kez Osmanlılardan �­
renildi. 

Verdi�i bilgiler ıo. yüzyıldan başlayıp 
6. yüzyıla oradan da Geç Antikite'ye 
uzanan bir tarım el kitabı olan 
Geoponika'ya ve başka kaynaklara 
göre şu bitki türleri yaygındır, H indi­
bag, salata lık. havuç, sarımsak, laha­
na, mühliye, tere, alabaş, bazı kabak 
türleri, marul. farklı pırasa türleri. 

pazı, patlıcan. kara pazı. kavun, ıurp, 

göbek lahana, acı marul, sogan ve 
marulun de�işik türleri. Ispanak ilk 
kez ıı. yüzyılda belgelenmiştir. Buna 
ek olarak tabii ki iklime uygun olan 
üzüm ve zeytin ziraatı vardır. Mey­
ve türleri ise şöyleydi, Elma, armut, 

kıraz, ceviz ve incir, daha az olarak 
ayva, erik, nar, kestane, badem. Tu­
runçgillerin ekım i ilk kez geç ortaça�­
da lıalya'dan alınmış olmalı (limon, 
ıurunç belgelenmiş tir). 

Tariandırma ana maddesi olarak ba­
lın yanında keçiboynuzu meyveleri 
(yun. keratia) kullanılıyordu. Bunun 
şerberi ve ezmesi tatlı ve şekerieme­
lerin ana maddesiydi (Ka rat denilen 
eşit agırlıkıakl tohumları ayrıca a�ır­
lık ölçü sistemlerinin temelini oluş­
turdu). Bizanslılar Araplardan şeker 
kamışı ekimini ve işlemesini ö�ren­
diler (Kıbrıs'ta Haçlılar zamanından 
kalan bir şeker fabrikasının kalıntıları 
vardır). 

Bazı ziraat ürünlerinin üretim yer­
lerinde işlenmesine devam edildi; 
bunun için yüksek yatırım bedelleri 
yüzünden sıklıkla yerel topluma ait 
olan tahıl de�irmenleri (su, rüzgar 
veya el de�irmenl), zeytın! degerien­
dirrnek için gene de�lrmen ve tabii 
üzüm presi gibi özel yerler kullanıldı. 
Bazı köylüler gündelik yaşamlarında 
elzem olan el işlerinin yanında demir­
ci lik, nalbantlık yapıyor veya maran­
gozluk ya da deriellikle (kayış ve e�er 
için) ugraşıyordu. 

Iki 6küı 
tarafından 
çekiten saban. 

ıı. yüıyıi Cod. 
VatQPtdl �.ıo 
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Bizans'ta tanmda 
başından bert 
yerertnce alet 
kullanıldı�ına 
dair. 

Ancılık. 

NıkBndros'un yılıın 
ısırıklıırıOzt'flnt' 
yaıısırxbn, Pw. 
Graec.:.c?, 81bll01t\tqw 
NıtıiONık', P.ms 

Orduların ve şehirlerin özellikle de süre depolanabil irdi. Çogu sebze ve 
büyük şehirlerin (Konsıanıinopolis meyve türleri buna karşın ya taze 
ile Thessalonike'yi vurgulamak ge­
rekir) iaşesi için depolama ve buna 
baglı olarak da gıda maddelerinin 
Farklılık gösteren dogal dayanıklılık­
ları önemliydi. Temel gıda maddesı 
olan tahıllar erken Bizans yüzyılların­
da (Roma gelenegiyle) hala Mısır'dan 

olarak pazarda satılır ya da nakletme 
için pahalı yöntemler gerektirir. Bu 
yüzden bilhassa alıcıya yakın bölge­
lerde yetiştirilirlerdi. 

Kısacası depolama degişik sebepler­
den önemliydi. Meyvede kurutma. 

karamelize etme ve marine etme, 
sebzelerde tuza ya da tuz-sirke ka­
rışımına yatırma yöntemleri kulla­
nılıyordu. Bu sonuncusu bugün de 
bilinen bir konserveterne yöntemi­
dir, özellikle sogan, salata lık, degişik 
pancar ve lahana türlerine uygulanır 
(Dogu Akdeniz havzasındaki dil lerde 
turşu olarak bilinir). Şarabın reçiney­
le (yun. ret6ina) oiguniaştırılması da 
dayanıkl ılıgını sagiardı. 

HAYVANClLlK 

VE BALlKÇillK 

Benzer ve başka sebeplerden balık 
keza et kurutma. tütsüleme veya 
tuzlama yoluyla konserve edilirdi. 
Çogu balık türü dayanıklıiıgının az 
olması bir yana ayrıca pahalıydı. zira 
pazarın sonunda günlük balıklardan 
satılmayanlarının derhal işlenmesi 
gerekirdi. Et de pahalıydı. -karakte­
ristik olarak askerler için en başta 
gelen demir rezerv! olarak Ilk elde 
ucuz ama kalorice zengin olan domuz 
yagı sayılırdı. Ayrıca et dini sebepler­
le de menüde sık yer almazdı: Dört 
Oruç zamanı (lsa'nın dogumundan 

Meryem'in Göge Çıkışı'ndan önce tu­
tulan oruçlar) ve bütün yıl boyunca 
kilisenin Çarşamba-Cuma oruçları, 
toplamda yılın yarısında oruç tutul­
dugu anlamına gelir; gerçi oruç tutma 
konusundaki katılıklar degişse de bu 
durum sonuçta et yeme zevkini dışa­
rıda bırakır. 

Bu baglarnda köylülerin otlakçılıgı 
kural olarak yan iş ve aile gereksi­
nimleri ölçüsünde yaptıklarından 
yukarıda geçen Nomo6 georgiko6'ta 
söz edildigini vurgulamak lazım. Bu 
kaynaga göre -kölelerin de bakııgı­
sürüier cemaat topraklarında otlar­
lar ve her şeyden önce tarıma zarar 
veren bir unsur olarak görülürler. 
Bunun yanında göçebe ve yarı göçe­
be hayat tarzıyla sadece hayvancılık 
yapanlar vardı. Bu sonuncular zo. 
yüzyılın içlerine kadar uzanan bir sü­
rede Yunanistan Vlahlarının yaptıgı 
gibi yılda iki kez. belirli olan yazlak 
ve kışiakiarına giderlerdi. Sürülerini 
sahipsiz topraklarda otlatırlardı. En 
çok koyun, keçi, domuz beslerierdi 
ve Cparh deFterinden ( 9./ıo. yüzyıl 
Konstantinopolis valisinin ıopiadıgı 
!onca kuralları) ögrendigimiz gibi be­
lirli zamanlarda (özellikle Paskalya 
ve diger bayramlarda ve her bir oruç 
döneminin sonunda) pazariara geti­
rirlerdi. 

Sıgırlar etleri için beslenmezdi pek. 
agırlıkla tarlada iş hayvanı olarak 
kullanılırlardı. Yük taşıma hayvanı 
olarak katırlar, Anadolu'da develer 
ve daha zayıF ama ucuz olan eşekler 
iş görürdü. Buna karşın atlar binek 
hayvanı ve askeri amaçlarla kulla­
nıldıklarından iş hayvanı olarak sey­
rek görülürdü. Hayvancılık yapanlar 
muhtemelen dayanıklı süt ürünleri­
nin de ana üreticileriydiler (öncelikle 
peynir, ekşi kaymak ve ekşi süt). 

Selçukluların toprakları ele geçirme­
ye başlaması ıı .  yüzyılın sonlarından 
itibaren aslında Iç Anadolu'da tarım 
alanı olarak kullanılan büyük bölgele­
rin otlaklara dönüşmesini beraberin­
de getirdi. Bu sadece toplumsal degi­
şikilkiere yol açmadı -Türk boylarıyla 
göçebe hayat tarzının Anadolu'da 

annona (bir tür zorunlu ayni vergi 
ç.n.) biçiminde lskenderiyeli tahıl n­
ioları ile Konstanlinopolis'e geliyor­
du, daha sonra agırlıkia Anadolu'dan 
ve ıı. yüzyılın sonundan itibaren de 
yukarda söz edildigl gibi Teselya ve 
Batı Karadeniz kıyılarından gelmeye 
başladı: Başkentin ve çevresinin tahıl 
depolarında (horrea. granariai yun. 
6ltone6) birkaç yıl muhaFaza edilirler­
di. Baklagiller. zeytin. zeytlnyagı ve 
şarap da uzaktan taşınabilir, kayda 
deger bir kalite kaybı olmaksızın uzun 

önce tutulan oruç, Paskalya öncesi yayılması zaman olarak yenid ir-. do-
Büyük Oruç. Petrus ve Pa ulus'tan ve gada etkisi uzun süren müdahalelerin 



önünü açı ı: Koyunların, özellikle de 
keçilerın yaygın ve yo�un otlatolması 
ormanların ve makilikleri n azalması 
ve söz konusu bölgenin bozkırlaşması 
sonucunu do�urdu. 

GIDA iAŞESi DIŞINDA 

KALAN TARIMSAL ÖRETiM 

Bazı 1arım raaliyetleri gıda maddesi 
üretiminin dışındaydı. Iklim olarak 
uygun olan bölgelerde dul a�acının bü­
yük alanlarda yetiştirilmesi önemlidir. 
daha erken Bizans döneminde Suriye­
Filistin havzasında. sonra ortaça�da 
özellikle Konstantınopolis'in çevre­
sınde, Peloponnessos'ta ve Güney 
Yunanistan'da (Theben). Buradan l l .  
Roger yönetimindeki Normanlar ipek 
dokumacı kadınları Palermo'ya kaçır­
mışlardı. bu da Sicilya'daki ipek en­
düstrisinde bir canlanmaya yol açtı. 

Dut agacının yaprakları ipekböce�i­
nin yiyeccgldlr. teknik sebeplerden 
urtılın beslenmesı ve ipegin elde 
edilmesi dut agacı plantasyonlarının 
mekan olarak yakınında yapılırdı. 
Ipek, Konstantlnopolls ve adı geçen 
bölgelerdeki endüstriyel ölçülerde 
ve devlet ın kontrolü altında üretilır­
di (bununla ilgili düzenleme de yuka­
rıda bahsi geçen C pa re h derterinde 
bulunur). 

Gıda maddesi üretimi dışında kalan 
diger tarım raallyetleri arasında özel­
likle şunları saymak gerekir: Pamuk, 
liFketeni ve ya� keteni ziraatı. balmu-
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mu üretımı (mumların ana maddesı 
olarak), özellikle Sakız Adası'ndakl sa­
kız çalı lıklarından elde edilen reçine­
nın toplanması (ılaç ve tatlılarda. ay­
rıca şarabın korunmasında kullanılan 
ana madde olarakl dikkate degerdir. 
Bu hammaddelerden ürün yapılması 
teknik olarak ipek üretiminden daha 
az paha i ıdır. Bu yüzden. odun külün-

den sabun yapmak gıbi ev endüstrısı 
çerçevesınde de uretilebilirdi. 

Sonuç olarak. tarım ve köylü hayat 
biçimlerının Bızans'ta tıpkı bütün 
endüstri öncesi toplumsal organizas­
yon tarzlarında oldugu gibi -tamamen 
göçebe bir yapıda olmadıgı sürece· 
ekonomide. yerleşim sistemlerinde 
(şehirler de dahil olmak üzere) ve 
genel olarak gündelik hayatta Pikili 
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bir agırlıgı vardı. Bızans toplumunun 
genellikle açık olması ve güçlü bır dü­
şey hareketlilikle karakterize ed ı i me­
sı gıbi köylüler ve genel olarak tarım 
alanında raal olanlarda katı bır yapı 
içinde kavranamazlar. Bizans döne­
minde tarım alanında bagımlılıgın çok 
yönla çeşitleri olmasına ra�men (top­
raga baglılıktan çıkarak ortak vergi 

sorumlulugu üzerınden geçip toprak 
sahiplerıyle kıra anlaşmasına varana 
kadar), bireysel hürrıyet yalnızca ka­
nunlardan dolayı degil, prensipte de 
dokunulmaz olarak kaldı; bir kast dü­
zenine de tabi degildi. Bizans'a ait bir 
başka özellik de tarımda ra al olan çok 
sayıda keşiş ve rahibenln olmasıdır. 
bu toprak sahibi ve tarım işletmeleri 
olan manastırların sayısının çoklu­
�ııyla da ilişkilidir. 
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SASANI ŞEHINŞAHI 
II . BEHRAM VE AİLESİ 
MUHAMMET YÜCEL 

Ave6ta dil inde "di reni�i yok eden va rlık" a n l a m ı n a  gelen Verethraghna. Pehlevicede 

Wah ra m  ve g ü n ü m üz Fartıçatıında itıe Behram �orm u n a  dön ü�en i l a h i  b igür. 

zauerle özde�le� mi� ti r. Verethragna itımi  Peh levicede z a m a n l a  dildeki bonolojik 

deği�ikliklerle wlhl'n/wrhr'n ·a dön ü� m ü� t ü r. Kıtıacatıı kendiö i n i  "deva " adı verilen 

m i t olojik varlıkla rla m ücadele eden ta n ma l  b i r  bigüre benzeten ll. Behra m politi k  

ola ra k  kenditıini  Zerd ü�tl üğü n yega ne koruyucutıu (bokht-ruwan) i l a n  ederek diğer 

d i n iere kar�ı h a rekete geçmi� t i .  

Mobed Kartir'in 
lerdüştlü�n 
temel ilkelerine 
ve U. Behram'ın 
krallı�ma 
vurgu yaptı!• 
Nakş-ı Recep'le 
bulunan yazıtı. 

MS 224 yılında Parthlara son vererek kurdu�u bu Imparatorluk MS 6ıı yı- hakkında çeşitli bilgiler vermişler-
büyük bir Imparatorluk kuran Sasani lından itibaren başlayan Arap akın la- dir. Dlhkanlar (küçük soylu) zümre-
hanedanı dört asırdan fazla hüküm 
sürdü. Hem Roma hem de Bizans 
imparatorluklarıyla mücadele eden 
Sasaniler. dönemin iki kudretli im­
paratorlugundan biriydi. Çogu defa 
Roma veya Bizans devletlerini dize 
getirmeyi başarmışlardı. 1. Ardeşir'in 

rı sonucunda zayıflamış ve 65ı'de son 
şehinşah lll .  Yeıdegerd'ln Merv'de bir 
de�irmenci tarafından öldürülmesiy­
le fiilen son bulmuştu.' 

Erken dönem Müslüman yazarları 
Sasanilere özel ilgi duymuş ve onlar 

sının son temsilcilerinden Flrdevsi. 
Şahname'sinde Sasani şehinşahla­
rıyla ilgili çok çarpıcı ve ilginç bil­
giler vermiş ve Şahname'sini son 
Sasani şehinşahıyla bitirmiştir ' Ila­
veten Sasani şahlarının hikilyeleri. 
cengaverlikleri, kahramanlıkları. 
şehinşahlık vasıfları ve sayısız gön­
dermelerle başta Fars. Arap. Kürt ve 
Türk olmak üzere Ortadogu yazılı ve 
sözlü edebiyatında da kendine geniş 
bir yer bulur. Şüphesiz bu durum şah­
name ekolüyle diger toplurnlara geç­
miştir. 1. Ardeşlr ile oglu 1. Şapur'un 
kahramanlık hikayelerinden ferhat 

ile Şirin destanına kadar birçok ede­
bi ürüne konu olurlar. Bu baglarnda 
Fars kültürünün en ihtişamlı dönem­
lerinden biri olan Sasani dönemi 
toplumsal hafızada hep canlı kalmış 
ve kendisinden sonra kurulan birçok 
imparatorlugu/devleti siyasal ve ku­
rumsal olarak etkilemiştir. 

Sasanilerde tahta yeni oturan her 
şehinşah aslında kendisinden önce 
atalarının kadim gelenekleri ara­
sında en önemlisi olan "hanedan 
düşüncesi"ni devam ettirmeyi ken­
dine görev olarak addeder ve bunu 



aynı şekilde kendi vizyonu olarak 

kabul ederdi. Sehinşahın sahıplendı�i 

bu vızyon onun döneminde meyda­

na gelcn/gele<:ek olaylara göre şe­
killenırdi. Meydana gelen olaylarla 

hanedan tahtında şehinşahın tepkisi 

emri altında olan tüm ülkelerde veya 

bölgesel olabllirdı. Bununla beraber 

yeni şehinşah tahta oLurunca tüm ül­

kede (lranşehr) veya belli başlı bazı 

eyaletlerde otoritesini hisseuirirdi. 

Işte sikke basımı bunun en önemli 

aracıydı: sikke basımında de�işiklige 

gidilir ya da kısmi degişiklikler yapı­

lırdı. l l  Behram' bu vizyonla tahta 

geçliginde sikke darbında önemli 

degişiklikler yaptı. Ancak soyluların 

da tahıla ılgılı degişıkliklere müdahıl 

olması işın rengini degiştirebiliyordu. 

Bu nedenle çok sık olarak meydana 

gelen bu tatsız ve aslında şehlnşahın 

otoritesini bir haylı sarsıcı müdaha­

leler, hanedanın daha saglam adım-

AU. Dinar, 
1· 17 g. CNG, 
PrlntedAuCtlon 
os96-

' 

11. Be.hram'a alt 
altın bir slkke; 
6n yüzünde 
kendisi, eşi 
ve otlu 011. 
Behram), arka 
ydzü.nde Ise 
ateşten/altarın 
solunda kral, 
satında ise 
dini bir flıür 
bulunmaktadı.r. 

Behram'ın 
başında ıa.nn 
!khnunl 
Wahr,;un'ın 
sembolü 
olan kanatla 
(VeTethragrıa 
k� tııç 
bulunmaktadır. 

ll. Behram ·ın ki�ıliği n i  ta6vır etmek old ukça güçtür. Karti r. ll. Behram 'd a n; ce6 u r. 
co�kulu.  i leri görü�lü. d ü rüM. 6evgi dolu.  h ayır6ever ve ba�ka l a rı n ı n  iyi l iği ıçin 
ya�ay a n  bir  h ü kü m d a r  olarak 6ÖZ eder. ll. Beh ram 'ı dine pozitib katkı l a rı ve �er 
güçlere (Ehrimen) ka r�ı  d u ru�uyla takd i r  eder. 

lar aımasını, şehinşahın daha serı 

tedbirler almasını gerektirmişti. • Bu 

nedenle 1. Şapur'un ıorunu olan ll. 

Behram "tanrısal yetkiler"le yeryü­

zünde Iyiilgi hakim kılmak Için "şer· 

güçlerle miıcadele eden bir karakter 

olarak ortaya çıkar. 

KURTARICI RUH; 

BEHJIAM'III KiŞiLi()i 

Roma Imparatoru Yalerianus'u esir 

alarak büyük başanlara imza atan gelen ghna kelimelerinden meydana 

1. Şapur'un torunu olan ll. Behram gelen Vererhraghna "direnişi yok 

MS 276 yılında Sasani tahtına otur- eden varlık" anlamına gelmektedir. 

du. Onun Behram Isminillakabı­

nı alması tesadüf degildi. Behram 

Ismi Avesta ve eski Iran gelenegine 

dayanır. Avesıa'da sıkça bahsi ge­

çen Yereıhragna'dan gelmektedir. 

Avesta'da Yerethragna'nın Ahura 

Mazda tarafından yaratıldıgı ifade 

edilmektedir. Avesta dilinde "mOda· 

faa ve dı ren ış" manasında kı Yereihra 

ıle "yıkmak ve mahvetmek" anlamına 

Pehlevicede Wahram ve günümüz 

Farsçasında Ise Behram formuna 

dönüşen ilahi figür, zaferle/piruz ile 

özdeş tutulmuştur. Aynı zamanda bu 

kavramın Veda edebiyatında' Tanrı 

lndra'nın sıfatlarından biri oldugu ve 

ejder-yı lan olarak bilinen mitolojik 

bir varlık olan Yrthra'yı öldürmesiy­

le bu ismı aldıgı farz edilmektedir. 

Avesta ilahiyatı Vererhraghna'yı 

şer güçler ve deva'larla (div/dev) 

mücadele eden bir karakter olarak 

kişileştirmektedir ' Deva'lar bir bakı­

ma gayri ahlaki yaratıklardı ve bOylık 

bedensel güçlerle mOcehhezlerdi. En 

CNG, Triton XVII 
Sesslons 1G.ı, 
•• s •. 
On yüzde 
Behraın'ın 
otluyla beraber 
tasvlri. 

SNS ll, Tip IV 
(ı)/ı(oaJ T. 19, 
A 46. 
Oıennde 
bambifnan 
bamblfn Ibaresi 
yazılı bir sikke. 
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ll. Behram'ın 
eşine 
(Şapurduklna!l) 
çiçek uzatır 
vazlyene tasviri. 

önemli temsilcileri ise i ran ve ayrıca 
Hindistan'da yer alan lndra'daki Ve­

reıh rashna adlı güçiii savaş tanrısı 
oldu�u yönündeki görüş yaygındır ' 
Verethragna Ismi Pehlevicede (Orta 
Farsça) zamanla dildeki fonola­
jik degişikliklerle wlhl 'n/wrh r'n'a 

dönüşmüştür '  Kısacası kendisini 
deva adı verilen mitolojik varlıklar­
la mücadele eden tanrısal bir Figüre 
benzeten ll_ Behram politık olarak 
kendisini Zerdüştlügün yegane koru-

yucusu (bokh ı-ruwan) ilan ederek di­
ger diniere karşı harekete �eçmişti. 

Kartir dönemin en güçlü mobedan-1 
mobed'i (başrahip) idi ve bu. dogru­
dan devlet politikasına yansıyordu. 
Daha IL Behram'ın babası ı_ Beh­
ram döneminde kendisine verilen 
imtiyazlarla güçlenen Kartir, gücü­
nün zirvesini IL Behram döneminde 
görecekti.' Bu dönem belki de dini 
açıdan Sasanilerde dönüm noktası 
olmuştu. Zerdüştlü�ün katı rahibi 
olan Kartir kendi adına yazıt diker 
ve diger dinleri baskı altına alırdı. IL 

Behram'ın kendisini Zerdüştlügün en 
yüksek makamına ataması onun da I L  

Behram'ı ta'zim etmesiyle aralarında 
politik bir ittifak gerçekleşmişti. Kar­
tır, Nakş-ı Recep'teki yazıtında ll. 
Behram'ı bokhr-ruwan-werahran i 

ohrmazd (kurtarıcı ruh) olarak över 
ve bu yolla kendisinden imtiyazlar 
alır.� Işte böyle bir ortamda şehin­
şahlıgını sa�lamlaştıran IL Behram. 
Kartir'le beraber Zerdüşt olmayan 
di�er din mensupianna karşı acıma­
sız politikalarını hiçbir şeyden çe­
kinmeden uygulamaya yemin etmiş 
gibiydi ler." 

Tanrı Behram kültü (dini) Iran ve 
Iran-harici ülkelerde (Cran ud an-

Cran) yayılmıştı. "Savaş ve zafer" 
tanrısı olarak şereflendırılen Beh­
ram savaşan halkının koruyucusuy­
du ve devletin savaşa hazır aristok­
rasisi tarafından saygı görüyordu. 
Hellenizm'ln etkisiyle Behram. Eski 
Yunan Savaş Tanrısı Ares ile özdeş­
leşmiş ve Herakles şeklinde kendini 
göstermiştir. IL Behram'ın Vereth 

rash n a  tanrısına sempatisinin ol­
dugu, Behram kültünü (dinini) teşvik 
enigi ve Behram ateşini_ tüm ülkede 
yaydıgı aşikardır." IL Behram'ın bu 
tanrıyla irtibatının ne kadar sıkı 
oldu�una dair tacındaki amblem 
önemli bir lpucuydu. Kendisine tan­
rı Behram'ın sembolü olan Vereıh­

rasna kuşunun kanatlarını seçmesi 
tesadüf deg\ldi. Hatta kendisinden 
sonra kısa bir süreligine şehinşah 
olacak o�luna da bu Ismi vermekte 

ihtimam göstermişti. Böylelikle bu 
yolla 11. Behram ailesinin bagımsız­
lıgını ve devamlılıgını vurgulamak 
istemiş olabilir.'' 

IL Behram'ın kişiilgi hakkında kay­
naklar farklı bilgiler aktarmaktadır. 
Bu nedenle IL Behram'ın kişiligini 
tasvir etmek oldukça güçtür. Kartir, 
IL Behram'dan; cesur, coşkulu, ileri 
görüşlü, dürüst, sevgi dolu, hayırse­
ver ve başkalarının iyiligi için yaşa­
yan bir hükümdar olarak söz eder. I L  

Behram'ı d ine pozitif katkıları v e  şer 
güçlere (Chrimen) karşı duruşuyla 
takdir eder. Kartir'In etkisiyle IL Beh­
ram, Zerdüştlügün hevesli bir temsil­
cisi olmuş ve Sasanl lmparatorlu�u 
hakimiyetinde yaşayan Yahudileri. 
Budistlerl. Brahmanları, Sabiileri, Hı­
ristiyanları, jainistleri ve Mani dinine 
mensup olanları a�ır ıulümlere mazur 
bırakmısıır.'4 

Kartir'in IL Behram'la ilgili verdigl bil­
gileri süzerek degerlendirmek gerekir. 
Kartir, 1. ve IL Behram'ın şehinşahlık­
ları döneminde onlarla yakın ilişkide 
olmuş ve en yüksek mertebelere ka­
dar çıkmıştır.'' Kartlr, IL Behram'ın 
"manevi rehberligl"ni yaparak en güç­
lü dönemini bu şehinşahın zamanında 
yaşamış ve I L  Behram'ın şehinşah ol­
masında ciddi ölçüde etkisinin olması 
şah tarafından kendisine en yüksek 
dini payenin (mobed-i Ahura Mazda) 
verilmesini saglamıştı. Aynı zamanda 
IL Behram Kartir'e en yüksek makamı 
vererek lsıahr'dakl� mukaddes Sa sa­
ni tapınagı olan Anahita'dan sorumlu 
mobed-1 mobedan görevini vermişti." 
Kartir'in Behram'dan övgüyle bah­
setmesi "karşılıklı çıkar ilişklsl"nin 
sonuçlarından biriydi. 

Ta beri'' (s. ısı) ve Ib n-i Belkhl'' (s. 65) 
Behram'ın kişiilgi ve devlet adamlı­
gıyla (şah) ilgili çeşitli bilgiler ver­
mektedirler. Bu yazarların hemfikir 
oldukları görüş Behram'ın hüküm­
darlıga (şah) ehll oldugudur. Aynı 
zamanda Belarni'nin de aynı görOş\crl 
paylaştıgını bil iyoruz. Ayrıca Ne6turi 

Ta rihi 'nde de benzer görüşleri gör­
mek mümkündür. Weber, aynı fikir­
leri paylaşmayan başka yazarların da 
oldugunu eklemektedir. Weber, et­
Ta'libi'nin l l .  Behram'ı magrur, kibirli 



ve katı yürekli olarak tasvir etti�ini 
dile getirir. Devamında el Maqdisi'nin 
de Ta'libi'ye benzer bir görüşle. l l .  
Behram'ı mecnun, halkı hor görme ve 
insancıl olmayan tavır içinde olmakla 
suçladı�ını aktarır. m Ayrıca el Mesu­
di" (s. 145-6-7) Behram'ın şahlı�ıyla 
ilgili bir hayli ilginç bilgiler de ak­
tarmaktadır. El Mesudi, ll. Behram'ı 
müsrif, av ve eglence düşkünü. 
etrafındaki nüfuzlu kişilere haksız 

sinden sonra şah olan o�lu Behram'ı 
tıpkı Ardeşir'in yaptıgı gibi tasvir 
eairmişti . .:s 

Ancak l l .  Behram, Sasani tarihinde 
bir daha eşine rastlanmayan biçimde 
farklı tipte bir sikke bastırdı. Bastır­
dı�ı bu sikkelerde o�lu/veliahtının 
yanı sıra eşini de tasvir ettirmiştı. 
Bu sikkelerdcn bazılarında MLKT'n 
MLKT' (bambi�nan bambi�n) lfa-

Barm-i Dilak kabartma sahnesinde 
Behram bir kadına (büyük olasılıkla 
kraliçesine) çiçek uzatır vaziyette 
resmedilmiştir."' 

l l .  Behram'ın ikinci eşi Kandida ile il­
gili British Library'de bulunan ve MS 
6. yüzyıla tarihlenen bir el  yazma­
sında" ve Neoturi Tarıh i adlı kitapta 
bilgiler bulunmaktadır. Kandida'nın 
kimli�i ile ilgili net bilgilere sahip 

payeler veren ve vergi ayrıcalıkları desi yer almaktadır. Eşinin büstünü olamasak da Sasani hanedamndan 
tanıyan biri olarak tasvir eder. Bu 
durum kaçınılmaz olarak tebaasının 
Behram'dan nefret etmesine yol aç­
mış olmalı. Vergi yükünün özellikle 
köylünün omıunda bir kambur gibi 
durması elbette dedesi 1. Şapur'un 
muazzam zenginleştirdi�i Iran ve 
Iran-harici co�rafyada huzursuzluga 
neden olacaktı. Behram dönemindeki 
bu gayrı ciddi devlet politikası siya­
seten de 1. Şapur dönemine nazaran 
Sasanilerin çözii lmesıne yol açmıştı. 
Ayrıca Behram'ın di�er diniere kar­
şı tahammülsüzlü�ü de göz önüne 
alındıgında ebedi düşmanları olan 
Roma'nın, "muzaffer' 1 .  Şapur'un her 
köşesine kadar nüfuz eıııgı ve hak­
lı olarak kendisiyle övündü�ü Cra n 

ud a n-Cran ülkesinin temellerinin 
kökten sarsıldıgını fark etmesi uzun 
zaman almayacaktı. 

DiNDAR BEHRAM VE KANDİDA 

l l .  Behram'ın aile efradından dört ki­
şinin varilgından haberdarız: birincisi. 
kardeşi (belki ye�eni) Ormies, ikincisi 
edebi literatürde adı Şapurdukhtagn 
(Şapur'un-kızı) olarak geçen kraliçe­
ler kraliçesi (bambi�nan bambi�n), 

üçüncüsü ogıu Behram (l l l)  ve son 
olarak da ikinci eşi Kandida'dır.'' 

l l .  Behram ZerdOşt olmayanlara 
karşı katı tutumunu aile efradından 

sikke üzerinde tasvir edip bambi� 

nan bambi�n olarak tallif eden 
Behram ne yazık ki sikke lejandında 
kraliçesinin ismini yazdırmamıştı.'' 
Ancak Şapurdukhtag'ın Mesene Kralı 
Şapur'un kızı ve Bchram'ın da eşi ol-

birisine karşı da taviz vermeden du�u bilinmektedir. Sikkelerde bam-

aynen devam ettirdi. Sikkcierde ve bi� nan bambi�n olarak saygı gören 
rölyeflerde Şapurdukhtag adlı eşini kişinin, l l .  Behram'ın kuzeni ve aynı 
ve o�lu l l l .  Behram'ı tasvir ettiren zamanda eşi olan Şapurdukhtag oldu-
şehinşah di�er eşi Kandida'ya karşı gu tahmin edılmektedir. • 
bu kadar lütufkar olmadı. Sasanl ta-
ri h inde daha önce devletin kurucusu 

ve ilk Şehinşah ı .  Ardesir döneminde 
basılan bir tip sikkenin ön yüzünde 
kendi büs tü karşısında o� lu Şapur (1) 
tasvir edilmişti." Behram Ise kendi-

Behram'ın sikkeleri üzerinde bu­
lunan tasvirlerin benzerlerine röl­
yeflerde de rastlanmaktadır. Şiraz 
yakınlarında olan ve gayrı resmi 
bir kabartma oldugu düşünülen'' 

olmadı�ı tahmin ediliyor. 1. Şapur'un 

üç dilli (Pehlevice, Parıhça ve Eski 
Yunanca) Ka'be-i Zerdüşt yazııında 
zikretti�i Cran ud an-Cran ülkele­
rinden oldu�una dair herhangi bir 
bilgi yoktur." 

Ancak Roma'yı dize getirmeyi başa­
ran "muzaffer/Piruz" Şapur Karrhae­
Edessa Savaşı'ndan sonra Kapadokya 
ve Kilikya'ya yaptı�ı ya�ma seferiyle• 
beraberinde lran'a getirdi�i esırler 
arasında muhtemelen Kandida'nın 
ebeveyni de bulunuyordu. British 
Library'de yer alan el yazmalarından 
Kandida'nın güzel bir kadın oldugu ve 
Mecusi olmadıgı için türlü işkencele-

Bu rôlyefte 
ortada şah, 
sol tararta Iki 
otluyla beraber 
krallçesi ve 
Kanir, sa� 
tarafta Ise saray 
ekabiri tasvir 
edilmiştir. 
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re maruz kaldı�ı yazılıdır. Hatta Zer­
düşt oldu�u takdirde kendisıne kra­

liçeler kraliçe6i unvanının verilece�i 
söylenmiştir." Bu bize bambi�nan 

bambi�n veya yine kraliçeler için 
kullanılan �ehr-bambi�n (devletin 
kraliçesi) lfadelerinin Sasani hane­
dan fertlerinden olmayan ve onların 
inancını paylaşmayan biri için kulla­
nılmasının zor oldu�unu gösteriyor." 
Aynı zamanda özellikle 1. Ardcşir'den 
itibaren özellikle erken dönem (MS 
224-379) Sasanilerde sikke ve yazıt­
larda sıkça zikredilen çihr az yazdan 

(tanrıların soyundan) ifadesi ile bera­
ber düşündü�ümüzde, tanrıların so­
yundan olmayan birinin resmen tan­
rıların soyunu devam ettirmesi hane-

baskısı Kartir'in tesirinden daha faz­
laydı. 

Sasani şahı 1.  Şapur'un Hıristiyanlara 
hoşgörülü davrandı�ı bilinmektedir." 
ı. Şapur döneminde farklı ülkelerden 
lran'a sürgün edilenler arasında 
bulunan kadınlardan bazıları şahın 
haremine alınmıştı. Buna binaen 
Kandida'nın, Behram'ın kraliçesi ol­
masından ziyade haremindeki kadın­
lardan (cari ye?) bi rı si olabilir. Ancak 
di�er diniere karşı 1. Şapur kadar hoş­
görülü olmayan ll. Behram, dindar bir 
Hıristiyan ve kendisinın en gözde ca­
riyelerinden olan Kandida'yı, Sasanl­
lerin Zerdüştlük inancını paylaşmadı­
�ı Için hunharca "şehit" ettirdi.'' Şah, 

danın. soyluların ve din adamlarının Kandida'nın güzelli�inden oldukça et-
tasvıp etmeyecekleri bir durumdu. kilenmişti ve onu kraliçe yapma sözü 
Belki de asıl kraliçesi Şapurdukhtag'ın vermişti. Bu durum elbette Sasani 
kıskançlı�ından dolayı Behram'ın sarayında rahatsızlık yaratmıştır. ı. 
gözde eşine zulmetmeslndeki Şapur'un 'Ka'be-yi Zerdüşt' yazıtında 
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KEMALIZM OLDU, 
. . 

YAŞASlN HAMIDIZM! 
EDHEM ELDEM 

Tü rkiye Cu m h u riyeti 'nin Ba�baka nlık maka m ı n a  bağlı bir  kurum u n u n  reöm i  

kimliği n i  ta�ıyan b i r  CD 'nin üzerinde Abd ü l h a mid 'i n  tuğraöı neden b u l u n uyor? 

Bu ra n ı n  Oöm a nlı Devlet Ar�ivi olduğu n u  kabul etöek dahi  Tü rkiye Cum h u riyeti 'ne 

değil de Oöm a n lı i m p a ra torluğu 'na bağlı  olduğ u n u  dü�ün mek m ü m k ü n  m ü d ü r? 

Öyle olduğu n u  d ü � ünöek bile. Oöm a n lı Devletı 'nin me�ru öimgeöi otuz üç yıl 

boyu nca h üküm ö ü rm ü �  olöa da eninde öon u nda otuz altı padi�ahtan öadece b i ri 

ola n  II. Abd ülhamid 'in tuğraöı m ı  olmal ıdır? 

Osmanh annasa, 
Bilecik. 

Foıotnır Rııur 
......... 

Genellikle Cumhuriyet'in Osmanlı 
geçmişinden kopuşunun önemli araç 
ve simgelerinden biri olarak anılan 
28 Mayıs ı927 tarih ve ı057 sayılı 
'Türkiye dahilinde bulunan bilumum 
mebani-i resmiye ve milliye üzerin­
deki tu�ra ve medhiyelerin kaldırıl­
ması hakkında kanun" un yürürlükten 
kaldırılması için geçenlerde AKP saf­
larından bir girişimde bulunuldu�u 
hatırlanacaktır. Aslında ilk olarak 30 
Ekim 20ı3 tarihinde MHP tarafından 
teklif edilen bu kanun de�lşikliginin 
gerekçesinde bu yasanın hala yürür­
lükte olmasının kabul edilemeyece­
�i. bunun tarihe karşı bir ilgisizilk ve 
sorumsuzluk manasına geldigi, bu 
haksızlı�ın ortadan kaldırılmasıyla 
atalarımıza olan bir borcun ödenmiş 
olacagı belirtilmekteydi.• En genel 
anlamıyla ve nereden kaynaklanırsa 
kaynaklansın bu hamlenin taraftarla­
rı söz konusu kanunun artık pek bir 
manası kalmadı�ı. maksadının bugün 
aşıldı�ı ve artık Türkiye'nin geçmişiy­
le barışması gerekti�! gibi görüşler 
ileri sürmektedirler. 

Esas itibariyle bu hamlenin de, bazı 
gerekçelerinin de gayet makul oldu­
�una pek şüphe yok. Kemalist bir açı-



dan bakılsa bile. bu kanunun geçti�i 
tarihte henüz Latin harFiere geçilme­
mişti ve dolayısıyla örtOlmesi veya 
kazınması istenen metinler okuma 
yazması olan (az sayıdaki) insanlar ta­
rafından okunabiliyordu. Arap harFle­
rinin artık pek bilinmedigi günümüz­
de o kitabelerdeki methiyeleri zaten 
okuyabilecek kimse kalmadı�ına göre 
kanunun kalkmasında beis olmadı�ı 
söylenebilir. Kalkmaması için bir ge­
rekçe varsa, o da olsa olsa kanunun 
zaten fiilen hükmü kalmamış oldu�u 
ve dolayısıyla kaldırılmasının haber 
yapılmasının aslında birkaç zamandır 
tarih üzerinden yapıldıgını gördügü­
müz siyasi mücadelenin bir ıezahü­
ründen ibaret oldugudur. 

Gerçekten de 1927 kanununun ne­
ticesinde her ıugranın yok olmadı­
�· gibi, son yirmi senede tu�radan 
arma-i Osmaniye kadar Osmanlı 
lmparatorlugu'nun muhtelif iktidar 
sembollerinin eskisinin ve yenisinin, 
dogrusunun ve egrisinin artan sayı­
tarla kullanılmaya başladıgının göz­
den kaçması imkansız. 198o'lerden ve 
özellikle Turgut Özal'ın iktidarından 
beri yükselen "Türk-Islam Sentezi"nin 
en uygun ıezahürü olarak Osman­
lı lmparatorlugu'nun görülmesine 
herhalde şaşmamak gerekir. Bugün­
kü iktidarın da bu tutumu daha da 
perçinleyerek kendi mil liyetçiliginin 
ifadesi olarak genel bir Osmanlıcılık 
peşinde oldugu ve "ecdad-ahfad" re­
tori�i üzerinden Osmanlı lmparator­
lugu ile günümüz Türkiye'si arasında 
devamlıilgın kurgulanmasına çalıştı�ı 
aşikardır. Tarih disiplini açısından bu 
tür bir kurgunun ne kadar basitleş­
tirici, yanıltıcı ve tehlikeli oldu�unu 
bir yana bırak.ırsak, bu girişimin ba­
şarısını teslim etmemek mümkün de­
g;ı. Türkiye'nin nüfusunun büyük bir 
kısmı. aslında zaten on yıllardır dü­
şündü�ünü artık rahatlıkla söyleyebi­
lecegi ve uygulayabilecegi bir ortama 
kavuşmuş durumdadır. Bu nüfusun 
da sadece "muhafazakar" olarak ta­
nımlanan kesimden ibaret oldugunu 
zanneımek yanlış olacaktır: Turizm, 
antika, koleksiyon. özenıi, merak, 
nosıalji gibi birçok nedenle tam aynı 

gildir. Aksaray'daki büfesine veya 
dükkiinına "Osmanlı" adını yakışıı­
ran esnafla Bogaziçi'ndeki otel veya 
lokanıasına "Onoman" ismini ekleyen 
girişimci arasında. ya da dolmuşuna 
ıugra yapıştıran şoför ile salonuna 
müzayededen almış oldugu tugralı bir 
fermanı asan (yeni) zengin arasında 
özde ne kadar fark oldugu tartışmaya 

açıktır. En azından hepsinin tarihten 
bihaber olmak gibi ortak bir özellikle­
ri oldugu kuvvetle muhtemeldir. 

Bu durumun beraberinde getirdlgi en 
büyük sorun, bu sembollerin gelişi 
güzel ve bilinçsiz bir şekilde kullanıl­
masıdır. Balık-ekmek teknelerinde 
yunustarla yan yana kondurolmuş 
arma-i Osmaniler. araba camların­
da kah Mahmud'un, kah Hamid'in 
tugrası. kah besmele ya da Maşallah 
şeklinde ıugralar, futbol kulüplerin­
de yenı peydahianan ve isimlerinin 
Arap harfleriyle ama saçma sapan 
bir şekilde eklenmesiyle elde edilen 
armalar, Osmanlı armasında yer alan 
ve aslında ikisi de tek hilal li kırmızı 
ve yeşil bayrakların hilal sayısının 
üçe çıkarılması . .  Kısacası akla gel­
meyecek kadar çok sayıda yanlış ve 
ıgreıi kullanırnın karşısında insan ra­
hatsızlık hissedebiliyor. Ne var ki bu 
örnekler özel kullanımlardan alındıgı 
için buna ne 1057 sayılı kanunun ne 
de başkasının karışması dogru olmaz. 
Yanlışlık veya zevksizlik rahatsızlık 
verebilir ama suç de�ildir. 

Beyazıt Meydanı'nda Istanbul Üniver­
sitesi kapısı olarak bilinen Seraskerat 
Kapısı'ndaki T.C. madalyonu kaldırıla­
rak altında yıllarca gizli kalmış Sultan 
Abdülaziz ıugrası meydana çıkarıldı. 
Cumhuriyet'in imparatorlukta slogan 
ve s imge mücadelesinin en açık teıa­
hürü olan bu kapı, 1927 kanununun 
orantısız hışmına ugramış bir anıttır. 

ilk hamlede bütün kitabeleri mer­
merlerle kaplanmıştı; oysa bunların 
birçogu ne ıugra ne de methiyeydi. 
"Daire-i Umur-ı Askeriye" ibaresi 
Cumhuriyet'! yıkıp yerine Osmanlı 
Devleti'ni canlandırma tehlikesini 
içeren bir ibare olmasa gerek. Zaten 
hatırlanacagı gibi bu kapının örtülü 
kirabeleri 1950'lerde. muhtemelen de 
"Osmanlı geçmişiyle barışma" süreci­
nin başlangıcı sayılabilecek 1953 Fetih 
kuılamalarıyla birlikte ortaya çıkarıl­
mış, bir tek tugra örtülü kalmıştı.' Son 
restorasyon ile birlikte bu eksik de 
giderilerek kapı asli haline dönmüş 
oldu. Bundan dolayı da Cumhuriyet 
yıkılmadıgı gibi, 1057 sayılı kanuna 
muhalefeuen de kimsenin başına bir 
şey gelmedi. 

Tabii yeter ki tugra düzgün olsun. 
Henüz göremedigimden emin ola­
mıyorum. ama şimdiye kadar gör­
dü�üm bazı örnekler bu konuda 
temkinli olmayı gerektiriyor gibi. 
Bilecik kentinde 2008 yılında inşa 
edilen "dev Osmanlı arması" bunun 
iyi bir örnegidir. Yukarıda bahsedil-

olmasa bile benzer bir Osmanlıcılık digi gibi Osmanlı armasında olmayan 
tutkosuna kapılan "laik" orta ve üst Tabii mcsele resmlyete binince farklı üç hilalli yeşil bir bayrak bulunduran, 
sınıf mensuplarının sayısı hiç az de- bir boyut kazanabiliyor. Geçenlerde tepedeki tu�rası her nasılsa besme-

Arnavutköy 
Karakolu'nun 
restorasyondan 
önceki hAli. 
Abdfilmecld' in 
söz konusu 
tu�rası bu 
kapının hemen 
üstünde yer 
almaktaydı. 
Restarosyondan 
sonra hiilen 
aynı yerde 
tu�a fonnunda 
bir besmele 
yer alıyor. 
2) Hallran 
2014 Salı günü 
okudu�unuz 
yaııda 
kullanmak üzere 
bu tutranın 
resmini çekmeye 
glttiliıniı.de 
karakoldaki 
görevli polisler 
çekim lıni 
vermedi. 

Dllndtn Bu!fint 
IManbul 
Artajkloprd/61, 
"Amavutkôy 
Karakolu" mııddcsl, 
Afıfe8atur. ciltı, 
5. )18. 

sı 
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Jstanbul 
Oruversitesi 
tarihi giriş 
kapısının yeni 
hali, orijinal 
yazılar ortaya 
çıkanimış. 
Yanda kapının 
eski hali, tuva 
TC yazısı lle 
kapatılmış. 

i eye dönüşmüş olan. heykel haline gibi gözüküyor. Türkiye'de tarihin si- sayesinde yapılırken, artık her zaman 
getirilmek için garip bir şekilde üç 
ayaklı ve üç yüzlü bir şekil verilen 
bu anıtın bir de anakronik bir boyutu 
bulunuyor: Osmanlı Devleti'nin do�u­
şunu simgelemek isterken. ı88o'lerde 
Avrupa'dan taklit yoluyla icat edilen 
bir tasarımın kullanılmış olması.• fa­
kat bunun daha kötüsü de mevcut. 
Bundan birkaç sene önce Arnavut­
köy Karakolu restore edilmiş ve bu 
Fırsatla kapısının üstünde yer alan 
kitabeyle tu�ra da tamir edilerek i h ya 
edilmişti. ıısglı843'te inşa edilmiş 
olan bu binanın üzerinde dönemin 
padişahı olan Abdülmecid'in "kısmen 
kazınmış" ıugrası yer almaktaydı.< 
Restorasyon sayesinde kitabe ve 
tuğra koyu yeşil zemin üzerine yal­
dızlı harFlerle ortaya çıkarılmış oldu. 
Ne var ki bu süreçte küçük bir sorun 
söz konusudur: Kitabenin üzerinde 
yer alan ıu�ra Abdülmecid'in tuğrası 
değil, tuğra şeklinde bir besmeledir. 
Bunun cehaletten mi kaynaklandıgı, 
yoksa kastl bir tararı mı olduğunu 
tahmin etmek imkansız. Ama sonuç 
ortadadır: tuğra gitmiş, yerine bes­
mele gelmiştir. Aslında bunun ıuğra 
kazıyıp yerine T.C. yerleştirmekten 
tek Farkı. ortalama vatandaş taraFın­
dan Fark edilememesldir. 

Muhtemelen bilgisizlikten kaynakla­
nan bu örneklerin kanunun yürürlük­
ten kaldırılmasının yaratacağı şevk 
ve heyecanla daha da artaca�ı kesin 

yasetin cenderesinden masun olduğu 
bir dönem hatırlayamadığım gibi. bu 
aralar Islam/laiklik ve Cumhuriyet/ 
Osmanlı ikil ikleri üzerinden yaşanan 
kutuplaşmanın etkisiyle bir tarartan 
"intikam" tuğralarının çoğalmasına, 
di�er tarartan da "T.C. elden gidiyor" 
naralarının ayyuka çıkmasına şimdi­
den hazırlıklı olmak gerekir. Fakat 
burada ele almak istediğim bir örnek 
meselenin ne kadar vahim bir boyu­
ta varabiidiğini göstermek açısından 
özellikle kayda değerdir. 

Başbakanlığa bağlı Devlet Arşivleri 
Genel Müdürlüğü'nün Osmanlı Arşivi 
Daire Başkanlığı'nı bilmeyen tarihçi 
pek yoktur. Osmanlı tarihi konusun­
da çalışan çoğu araştırmanın ilk ve en 
önemli bilgi kaynağını oluşturan bu 
kurumun elindeki belgeler Osmanlı 
Devleti'nin bir tür belleğini oluştur­
maktadır. Birçok eleştirinin hedeFi 
olsa da bu kurumun düzgün çalıştığı­
nı. gayretli memurları sayesinde araş­
tırmacılara kısa sürede ve rahat bir 
ortamda hizmet verdiğini söylemek 
gerekir. Bu hizmetlerin biri de mevcut 
belgelerin arasından seçilmiş olanla­
rın dijital kopyalarının teminidir. Bu 
dijital kopyalar ise kullanıcılara uygun 
bir ücret karşılığında daire başkanlı­
ğı taraFından temin edilen CD'Iere 
kaydedilerek verilmektedir. Bu işlem 
arşlvin Kağıthane'ye naklinden önce 
piyasada temin edilebilen boş CD'Jer 

olmasa da kurum için özel üretilmiş 
olan CD'Ierle yapılmaktadır. Bu yeni 
CD'Ierin özelli�i milli renk sayılan 
kırmızı ve beyaz rengin kullanılmış 
olması ve üzerinde ay-yıldızlı Başba­
kanlık logosuyla kurumun tam adıyla 
web sitesinin adresinin yer almış ol­
masıdır. Fakat bunlara ilaveten bir de 
CD' nin alı tararında büyücek bir ıuğra 
yer almaktadır. Bilenler için rahatlıkla 
okunan ve tanınan bu tuğra, Sultan l l .  
Abdülhamid'in (ı842-ı876-ıgog-ıgı8) 
"el-Gazi" ekiemel i tuğrasıdır. 

Türkiye Cumhuriyeti'nin Başbakan­
lık makamına bağlı bir kurumunun 
resmi kimligini taşıyan bir CD'nin 
üzerinde Abdülhamid'in tuğrası ne­
den bulunuyor? Suranın Osmanlı 
Devlet Arşivi olduğunu kabul etsek 
dahi Türkiye Cumhuriyeti'ne değil 
de Osmanlı Imparatorluğu'na baglı 
oldu�unu düşünmek mümkün mü­
dür? Öyle olduğunu düşünsek bile. 
Osmanlı Devleti'nin meşru simge­
si otuz üç yıl boyunca hüküm sür­
müş olsa da eninde sonunda otuz 
altı padişahtan sadece biri olan l l .  
Abdülhamid'in tuğrası mı olmalıdır? 
Işleri ve uzmanlıkları tarihi belgeleri 
tasniF etmek, kataloglamak ve okuyu­
culara sunmak olan kişiler Osmanlı 
geleneğinde tuğranın hükmünün sa­
hibinin salıanatıyla sınırlı olduğunu. 
dolayısıyla da bu simgenin devletten 
çok padişahı temsil eııigini bilmiyor­
lar mı? Osmanlı geleneğinde padişah 
ile devlet arasında neredeyse organik 
bir bag olduğu, her salıanatın sonun­
da devletin yıkılıp yeni padişah ile 
tekrar kurulduğunu söylemek müm­
künse de. tam da bu nedenle rasıgele 
(veya kas ten) seçilmiş olan bir tuğra­
nın ancak o dönemdeki devleti temsil 
edecegini düşünmek gerekmez miydi? 
Daha da önemlisi. ıg. yüzyıl boyunca 
yaşanan ısiahat ve dönüşüm süreci-



nin en önemli amaçlarından birinin 
devlet ile şahıs arasındaki ba�ı ko­
pararak modern devletin geregi olan 
kurumsallaşmayı sa�lamak oldugu­
nu unuttuk mu? Tam da bu nedenle 
yüzyıl boyunca ay-yıldız ve arma gibi 
simgelerin giderek yay�ın bir şekil­
de kullanıldıgını bilmiyor muyuz? 
Avrupa'dan esinlenerek yaratılan ve 

nan duygular besledikleri anlaşılıyor. 
Günümüzde hükümetin tutumunun da 
bu yelpazenin hayranlık ucuna dogru 
meyyal oldugunu söylemek herhalde 
yanlış olmayacaktır. 

Abdülhamid'in giderek öne çıkma­
sında tarihçilerin payı önemli olmuş­
tur. Uzun müddet müstebit ve gerici 

gelmediler. Fakat siyaseten zaten 
Abdülhamid'i yüceltmeye niyetli 
olan kişiler bu araştırmaları gayet 
yani ı ve seçicl bir şekilde ele alarak 
"iyi" Abdülhamid imajını teyit edecek 
ve meşrulaştıracak malzeme olarak 
kullanmakta tereddüt etmediler. Bu­
gün gelinen noktada Abdülhamid, si­
yaset, medya ve akademik dünyanın 

r 8.43 'te i n � a  edilmi� ola n A rn a vu tköy Karakol u ' n u n  üzeri nde dönem i n  padi�ahı  

o lan Abd ü lmeci d 'i n  "ku�men kaz ı n  m ı{' tuğra6l yer a l m a ktaydı. Reotoraöyon 

Myeö inde kitabe ve tuğra koyu ye�il  zem i n  üzerin e  yaldızlı  h a rulerle arıaya 

çıkarı /mı�  oldu. Ne va r ki bu ö ü reçte küçük bir öoru n  ööz kon uö u d u r: Kitaben i n  

üzeri nde yer a l a n  tuğra Abdü l meci d 'i n  tuğraöı değil. tuğra �ekl i n de bir  beö meled i r. 

üstelik tam da l l .  Abdülhamid tara­
fından geliştirilip nihai şekli verilen 
arma-i Osmani'nin başlıca amacının 
padişaha degil de devlete ait bir sim-

yafıasıyla anıldı�ından ya da tam 
tersine "Ulu Hakan" olarak abartılı 
bir şekilde kahramanlaştırıldıgın­
dan tarih disiplininin uzak durdugu 

ge yaratmak oldu�unu inkar etmek bu şahsiyet, ı990'larda profesyonel 
mümkün mü? tarihçiler tarafından sakin bir şekil-

de ele alınmaya başladı. Bu açıdan 
Anlaşılıyor ki maksat sadece Osmanlı Selim Oeringil'inı998'de yayınlanan 
Devleti'ni anmak degil, bunu yapar- meşhur çalışması önemli bir dönüm 
ken de özellikle Sultan Abdülhamid'i noktasıdır.s Abdülhamid'in sanıldıgı 
ön plana çıkarmaktır. ll. Abdülhamid'e gibi bir kapanma ve gericilik döne-
duyulan ilgi tabii ki yeni degil; ı9oB'de 
iktidardan ve ı909'da tahttan indirildi­
ginden beri bu hükümdar çeşitli siyasi 
egilimlerin kahramanlaşıırdıgı tarihi 
bir sima olarak Türk siyasetinde her 
zaman önemli bir yer tutmuştur. Bu 
tür kişiliklerde sıkça rastlandıgı üzere 
Abdülhamid'in de çogunlukla bir aşk­
nefret ekseni üzerinden algılandı�ı bir 
gerçektir. Kimine göre eli kanlı m üste­
bit bir hükümdar, kimine göre ise "Ulu 
Hakan" olarak sunulan bu padişaha 
karşı sogukkanlı bir tutum sergileyen­
lerin sayısı azdır. Batı kaynaklarında 
neredeyse eksiksiz bir şekilde "Kızıl 
Sultan" olarak şeytanlaştırılmış olma­
sı, Batı karşıtlıgına kolayca kapılabilen 
Türk kamuoyunda kendisine sempati 
duyulmasına ayrıca katkıda bulunmuş­
tur. Çok kabaca ifade etmek gerekirse. 
koyu lttıhatçı, katı Kemalist ve siyase­
ten liberal çevrelerin dışında (ki bunla­
rın ilk ikisiyle sonuncusu arasında ör­
tüşme olması imkansızdır) Türkiye'de 
geniş bir kesimin l l .  Abdülhamid'e 
karşı saygıdan hayranlıga kadar uza-

minden çok modernitenin ve ideolo­
jinin gayet yaratıcı ve bilinçli bir şe­
kilde kullanıldıgı bir devir oldugunu 
göstererek tarihçilikteki bir boşlu�u 
dolduran bu çalışma, otuz küsur se­
nelik Abdülhamid döneminin tekrar 
ilgiyle ele alınmasında önemli bir rol 
oynamıştır. Buna paralel olarak "Ab­
dülhamid albümleri" adıyla bilinen 
ve JO. ooo kadar fotograftan oluşan 
koleksiyonun giderek ıanınıp kulla­
nılması aynı şekilde Abdülhamid dö­
neminde modernlik olgusunun vurgu­
lanmasına bir vesile olmuş, padişahın 
görünürlük ve şöhretinin artmasına 
neden olmuştur. 

Ne var ki Abdülhamid döneminin 
modernligini keşfetmek, bu şahsiyeri 
siyaseten ya da ahlaken aklamak ma­
nasına gelmiyor. Bu konuda çalışan 
ıarlhçllerin birçogu gayet sogukkanlı 
bir şekilde dönemi ele alıp bazı ye­
nilik ve başarıları sıralarken sansürü, 
baskıyı, katliamları, ya da çok sayı­
dakl başka sorunları görmezlikten 

büyük bir kısmı tarafından yere göge 
sıgdırılamayan, bazı tarihçiler dahil 
insanların huşu içinde adının sonuna 
"Han" unvanını ısrarla ekledikleri bir 
kahraman haline gelmiştir. 

Bu anlamda Osmanlı Arşivl'nin 
CD'Ierine Osmanlılık simgesi olarak 
Osmanlı armasının, ya da herhangi 
bir padişahın tugrasının degil de l l .  
Abdülhamid'inkinin konmuş olması 
bir tesadüf veya kazadan ibaret de­
gildir. Burada söz konusu olan sadece 
Osmanlı Devleti'ne veya dönemine bir 
gönderme yapmak degil. bu tarihin en 
önemli şahsiyetleri arasında özel bir 
yer tutan ve kahramanlaştırılmak is­
tenen bir kişiyi ön plana çıkarmakıır. 
Işin ilginç tarafı, Türkiye'de böyle bir 
arzunun ortaya çıkması için gereken 
dürtü ve gerçekleştirilmesi için gere­
ken model yakın geçmişte mevcuttur. 
Bu anlamda Abdülhamid'in, Osmanlı 
lmparatorlugu'nun mil l i  tarih kur­
gusunun içine tekrar dahil edilirken 
Kemalisı kurgunun baş aktörü olan 

Başbakanlık 
Arşivi'nin 
hazırladJ�ı 
Abülhamid 
tugralı yenl CD. 
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Atatürk'ün karşısına geririlebilecek memur. hatta bir tarihçi bile ·ıarihi" öresinde akla gelen ikinci ciddi soru-
en kuvvetli şahsiyer olarak algılan- bir şahsiyet i sevebillr. begenebilir, nu hatırlaımanın yeridir. Türkiye'de 
dı�ı anlaşılmaktadır. Bunu yaparken 
de tam da Kemalizm'in on yıllarca 
kullanmış oldugu ve bugün hala de­
vam erıirdi�i sembolik lisan aynen 
sahiplenilip iade edilmekıedir, Ke­
malist görsellikıe neredeyse ikonik 
bir niıelik kazanmış olan "K. Atatürk" 
imzasına karşı Abdülhamid'in ıug­
rası . . .  Başka bir deyişle, "Kemalizm 
öldü, yaşasın Hamidizm!" 

Burada söz konusu olan iki derin 
ve önemli soruna dikkar çekerek bu 
yazıya son vermek gerekir. Birincisi, 
özel egilim ile kurumsal duruş arasın­
daki ayırım ve sınırların önemi me· 
selesidir. Bir kişi. bir vatandaş, bir 

DiPNOTLAA 
hııpJ/www.ubmm.rov ırld4/ılı-ı8u pdf Son 
enşlm lanhl B Haılran ıoı.t 

Edh� Eldem. "Wrltlnı Less. Sayinı Morc· 
Cıılhgraphv and Modernlsation ın the Last 
Onoman Century." deri. Mohammed Gharlpour 
ve lrvln Ct'mil Sı.:hıı..k. Culhgrupn,y arıd 
Art'hııerıtıno: ın ıhe Mutlım World, 

1 4. YÜZYILDAN CUMHURİYET'E 

hana bir kahraman olarak görebilir. 
Fakat bir devlet kurumu aynı ıürden 
bir tavır sergllcyip kurumsal kimli�ini 
ve duruşunu zedeleyecek ya da tutar­
sız hale getirecek bir �irişimde bulun­
mamalıdır. Hele işi ve uzmanlık alanı 
ıarih olan bir kurumda bu seviyede 
bir kavram karmaşası yaratılması an­
laşılır ve kabul edilir şey de�ildir. Pek 
tabii olarak burada zikredilen olayın 
bir "kaza" olmuş olabilecegini, işgü­
zar bir memur veya başka bir kişinin 
müdahalesinden kaynaklanmış ola­
bileceginl de düşünmek mümkündür. 
E�er öyleyse. böyle bir kazanın fark 
edilmemiş olmasının da ciddi bir so­
run ıeşkil etti�ini görme ihtiyacının 

Fdınbuf'Jh, Edınbu� Unıvtrsııy Press, ıoıı s. 

4&s48) 

E Eldem. "Ger Osm;ınh I)Ooemlnden Gunumüze 

lnıık.al Edtfl Bir Kii6Ch NOmunesl· Arma-1 
Osnumi: Toplum,uı/ Tarıh, 192 (Aralık lOOC}), s. 
,,., 
Al ıle Batur, "ArnavutkOy Karakolu", Oılndcn 

8ugflnt 16tonbul An�ılrtoptdıtl, Istanbul, 

HASTALIKLAR HASTANELER 
KURUMLAR 
SAGLIK TARİHİ YAZlLARI - 1 

1979'dan beri çalısmalarını ağırlıklı olarak sağlık tarihi 

alanında yürüten Nuran Yıldırım'ın seçilmiş makalelerinden 

olusan ve iki cilt olarak tasarlanan kitabın bu cildinde, tıbbi 

gelişmeler ve hastalıklar, hastaneler ve diğer sağlık 

kurumları hakkında yazılmış makaleler yer alıyor. 

Makalelerde, toplumsal sağlığa iliskin olayların ve 

gelişmelerin yoğun olarak yaşandığı Tanzimat sonrası ve 

l l .  Abdülhamid dönemi sıklıkla ele alınırken, genel çerçeve 

1 4. yüzyıldan Cumhuriyet' e uzanıyor. 

Cerrahniinameler, tüberkülin, frengi, kolera hastalıkları 

ve salgınları, karantina uygulamaları, savaşlarda verilen 

sağlık hizmetleri, askeri ve sivil hastaneler; cüzam hane, 

tebhirhane gibi önemli başlıkların yer aldığı bu çalışmanın, 

sağlık tarihinde ışık tutarak toplumsal yaşamımıza katkı 

sunacağı na inanıyoruz. 

on yıllardır ıarihin devletin resmi 
ideolojisinin güdümünde kaldıgı bu 
kadar barizken, bu ideolojik baskı 
ve yönlendirmeye karşı çıkıı�ını id­
dia eden bir kesimin gelişlirdigi karşı 
argümanın aynı ıürden bir ideolojik 
söyleme başvurarak bir simgeye kar­
şı başka bir slmgeyi öne sürmekten 
ibaret olabileceglni görmek. bir tarih­
çi için son derecede üzücü ve hayal 
kırıcı bir gelişmedir. Anlaşılan odur 
ki, Türkiye'de tarihin siyaseıin etki­
sinden ve ıahakkümünden kurtulup 
gerçekten bilimsel bir merakın bes­
ledi�! ve kritik düşüncenin hakim ol­
dugu biraraf ve niıelikli bir disipline 
dönüşmesine daha çok var. 

Kültur Bakanittı ve Tanh Vakfı. ı99ı 

C.. l, S. jl8. 

Selim Dertnsıl. Thl' wt-11-proırclrd domain" : 
ıdt'OIO!Y and /ht ltsWmaflon ot po� In ılır 
Orıoman t:mplrt, 1876 1909, Londra-New York. 

ı B Taurıs, 1998, fldıdann&mbolltıi � ldtolojl 
: ll. AbdO/ham/d D.,rıtml (1876 ıgog), Istanbul, 

Yapı Kredi Yayınları, woı. 
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OTTOMANICA & TURCICA: 

O�manlı 'ya Kom�u 
Dünyada Dil Okulları ve 
Oryantalizmin Doğu�u 
DOSYA EDİTÖRÜ: ÖZHAN KAPlCI 

Bu dosyanın konusu, ı7-ı9. yüzyıllar 
arasında Osmanlı lmparatorlugu'nun 
sık ilişkilerde bulundugu Venedik, 
Avusturya, Polanya ve Rusya' da, 
yani Osmanlı'nın etrafındaki Avrupa 
devletlerinde Şark dilleri, özellikle 
Osmanlı Türkçesi ögreten ve aynı 
zamanda Osmanlı cografyasında 
görevlendirilmek üzere diplomat 
ve dragoman yetiştiren kurumlar 
üzerıne olacaktır. Babıali ile 
diplomatik münasebetleri n 
yürütülmesinde temel kurumsal 
yapılardan biri haline gelecek 
olan Avrupa devletlerindeki Şark 
dilleri okullarının ilk ömegi, Güner 
Oogan'ın !talyan kaynaklarından 
Islifade etmek suretiyle kaleme 
aldıgı Venedik Şark Dil Okulu'ydu.' 
On altıncı yüzyılın ortalarından beri 
faaliyet gösteren bu okul. Istanbul ile 
Venedik arasında dogrudan bagların 
kurulmasını saglamış ve buna baglı 
olarak lstanbul'a Venedik'ten sürekli 
dil oglanı adayları gönderilmişti.' 
Venedik'in lstanbul'a dil oglanı 
yetiştirmek için talebeler gönderme 
uygulaması, daha sonra diger Avrupa 
ülkelerinin de takip edecegi bir 
yol olacaktır.' Venedik'in başlatııgı 
bu gelenek, diger Avrupa ülkeleri 
Için bir model teşkil edecegi gibi, 
erken modern Avrupa'da erken 
oryantalist söylemin oluşumuna 
da katkıda bulunacaktır; 'oryantal 
despotizm' bu çagda temelleri atılan 
bir tabirdir.• ıssı'de Pera'da bir 
okul açan Venedik modelini ıs66'da 
Ragusa, bazı kaynaklara göre ı62ı'de 
Polonya izlemiştir. ı66ç'da Fransa. 
Pera'da benzer şekilde bir tercüman 
okulu kurmuş ve ı6ço'da Britanya 
buna eklenmiştir. ı754'te Avusturya 
Acadı!mie orientale'nin kuruluşuyla 
yukarıdaki modelleri daha da 

geliştirmiştir ' Rusya'nın Ise ilk olarak 
ı724'te lstanbul'a dil oglanı talebeleri 
gönderdlgi zikredilir. 

On sekizinci yüzyıldan itibaren 
Şark cografyasına yönelik cmperyal 
ve kolonyal çaga girilmesiyle bu 
mektepler daha da gellştlrllecekıi. 
Venedik'in böylesi uygulamaları, 
levanı ticaretinde etkili bir pozisyon 
elde etmeye başlayan Marsilya Ticaret 
Odası'nın talepleri dogrultusunda 
benzer bır kurumun Fransa'da 
da oluşturulmasını saglayacakıı.• 
XIV. louis'nin nazırı jean-Sapıiste 
Colbert'in teşviki ve meclisin 
kararıyla Paris'te kurulan Şark Dilleri 
Okulu, Fransa'nın özellikle Osmanlı 
lmparatorlugu bünyesindeki Fransız 
diplomatik misyonları ve tüccarları nın, 
ticari ve siyasi ilişkileri lle konsolosluk 
işlerini yürütmek maksadıyla dil 
oglanları ve dragomanlar yetiştirmek 
amacına hizmet etti.' Bu okul üzerine 
yapılan çalışmalar özellikle ı72ı-
ı762 arasındaki dönemin okulun en 
parlak dönemi olduguna Işaret eder ' 
ı790'da Kurucu Meclis' e sunulan 
teklifler dogrultusunda, ı795 Martı'nın 
son günü yine aynı amaçlarla Milli 
Kütüphane bünyesinde Yaşayan Şark 
Dilleri Mektebi kuruldu. Fransa'daki bu 
gelişmeler, Osmanlı lmparaıorlugu ile 
mücadele halindeki Habsburg ve Rusya 
imparatorlukları tarafından yakından 
takip edilmiş olmalı; ı8. yüzyılda bu 
ülkelerde kurulan benzer kurumlar, 
levant'takl devletlerarası rekabetin 
birbirleriyle olan etkileşımınl gayet 
iyi yansıtmaktaydı. Üstelik ıS. 
yüzyıl, şarkiyatçılıgın doguşuna da 
sahne oluyor, diplomatik ve ticari 
kaygılarla teşekkOI eden böylesi 
kurumlar, modern şarklyaıçılıgın ve 
Osmanistik'ln başlıca sOtunlarını teşkil 
ediyorlardı.' Ömer Gezer'ln kaleme 

aldıgı Viyana Şark Dilleri Akademisi, 
modern çagın şafagında Osmanistik 
çalışmalarının Avrupa'daki en önemli 
kurumlarından birine odaklanıyor. 
Avusturya'yı ve diger örnekleri 
dikkatle takip eden Rusya'da ise bu 
alanda farklı merkezlerde, birkaç farklı 
kurum, ıç. yüzyılın başındaki egitim ve 
bürokrasi reformuyla birlikte teşekkül 
ediyor. Avusturya ve Rusya örnekleri, 
diplomasi ile akademik şarkiyatçılıgın 
doguşu ve gelişiminde birbirlerine 
benzemekle birlikte, ı B. yüzyılda bir 
varoluş mücadelesi veren Polonya 
örnegi. bu manada biraz farklılaşıyor. 
Özlem Akay Dinç'in makalesinin 
de gösterdigi gibi Poniatowski'nin 
kurdugu Dogu Okulu, var olma 
mücadelesi veren lehlstan'ın, büyük 
güçler karşısında kendisine en büyük 
destegi veren Babıali ile ilişkilerini 
geliştirmek amacına hizmet ediyordu. 
Özhan Kapıcı ise Rusya hariciyesinde 
Türkçe ögretim mekteplerinin 
doguşu ile şarkiyatçılık arasındaki 
baglar üzerine bazı gözlem ve 
degerlendirmelerde bulunuyor. 

Dosyadaki her bir makalenin 
temel problematikleri, Osmanlı ve 
etrafındaki dünyanın birbirlerini 
ne ölçüde tanıdıkları; bu ülkelerde 
Osmanistik çalışmalarının 
temelini oluşturan filolojik egitim 
hususiyelinde şarkiyatçılık disiplinin 
diplomatik ve askeri boyutlarıyla 
gelişimi; Osmanlı'ya bu ülkelerden 
gönderilen diplomatların nasıl bir 
dil egitiminden geçtikleri; şarkiyatçı­
diplomat profilleri gibi temalar 
etrafında belirlendi. Böylelikle bu 
makalelerin, Osmanlı'ya komşu 
dünyada dil oglanları kurumlarının 
ortaya çıkışı ve gelişimini okuyucuya 
mukayeseli açıdan sunabilme imkanı 
taşıyor. 
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S.7ı., lst.1nbul YKY 
Y•yınlan. •99> 

ÖTEKiNİN DiLİNİ ANLAMAK 

VENEDİK ŞARK DİL OKULU 
GÜNER DOGAN 

Oöm a n lı Venedik a raöında a rta n d i plomatik ve tica ri i li�kiler ve 

b u n u n  y a n ı  ö ıra hem den izde h e m  de kara d a  her iki ülkenin  6tnırda� 

olmaları ve özellikle görev yapa n balyos 'ları n  tarklı ülkelere men6up 

ki�ileri drago m a n  olarak kulla n ma l a rı n ı n  vermi� olduğu ba�ta 

güvenlik ve 60nra ekonomık a çı d a n  Mkı ntı lar a rt a n  ı h tıyacın en önemli  

6ebepleriydi. B u  ih tiyaca binaen Pera 'da ilk dil  okul u Giovanni  della 

Lingua/Dil Oğla n l a rı adı  a ltı nda a çı l m ı�tır. 1 5 5 1  yılı  Venedik a d ı n a  

dragom a n  yeti�lirmek açıöı n d a n  a tı / m ı� en ö n e m l i  adımdır. 

ı567 yılında bir Alman'ın Ifade enıgı 

şekliyle "Venedik şehri haberlerin 

başkenti idi."' Avrupa'nın bilgi kay­

nagı olarak nitelendirebileceglmlz 

Venedik'in haber alma teşkilatının en 

önemli noktası hiç şüphesiz Istanbul 

olmuştur. Bizans dOneminden itibaren 

bu şehirde sistemli bir teşkilatlanmavı 

başaran Venedik, ı453 tarihinden son­

ra ise yeni egemen güç Osmanlı Oev­

leti ile karşılıklı çıkarların gerektirdigi 

bir anlaşma ile varlıgını Pera ve çevre­

sinde sürdürmeye devam eıtirmiştir. 

Venedik bu bakımdan lstanbul'u bir 

merkez ve tabir yerındeyse pergelin 

sabit noktası olarak bil miş, açısını Ak­

deniz ve Ortadogu'da sürekli genişle­

terek bilginin her tfiriOsOnü almış ve 

kendi topraklarında Oogu ile etkili bir 

iletişimin köprüsü olarak kalmıştır. Bir 

yazarın ifadesiyle Avrupa cografyası 

Için bu bilgi kaynagı Venedik'i Venezia 

porta d 'Oriente. yani Dogu·nun kapı­

sı konumuna getirmiştir.' Oogu·nun 

kapısı konumundaki Venedik. kendi 

O lkesinin Osmanlı topraklarında tem­

sili için Istanbul'da baıyo6 ve onun 

maiyell ile birlikte bir yapılanmayı 

oluşıurmuştu. Venedik kolonisinin 

buradaki yöneticisinin adı baıyo6 idi. 



Latince baju6 (v�si, koruyucu) sözcü­
�ünden gelen bu unvan hem elçi, hem 
de konsolos karşılıgı idi. Elçi olarak 
misaFir bulundugu ülke ile olan dosı­
lu�u devam ettiren balyo6, konsolos 
olarak da vatandaşlarının bütün çı­
karlarını gözetir, ticari faaliyetlerini 
korur, himaye eder. yasama ve ceza­
landırma hakkı da kendisine veril irdi. 
Çok karışık meselelerio çözümü nok­
tasında balyo6. şehir içinde faaliyet 
gösteren tüccarlar arasından seçilmiş 
on iki kişiden oluşan bir meclise da­
nışırdı. Bu yapı çok uzun bir süre var­
lıgını devam ettirmiş ve elde edilecek 
bilgiye ulaşmanın en önemli aracı 
olarak kalmıştır.' Danışma meclisinin 
yardımıyla balyo6, Venedik'ıen gelen 
emirleri uygulama, Istanbul içindeki 
vatandaşlar arasında meydana gelen 
anlaşmazlıkları çözmede ilk mercl ko­
numunda idi.' Balyo6, Venedik adına 
Osmanlı Devleti ile çogu zaman hassas 
ve oldukça sıkıntılı olan iletişimi sag­
layan kişiydi.' Balyoö'lar ile maiyetleri 
Caöa Bailaggio veya Palazzo di Ve­

nezia diye adlandırılan kendilerine ait 
saraylarda ikameı ederlerdi. Bu bina 
hem ikametgah hem de elçilik binası 
olarak hizmet görürdü 6 Balyoö'ların 
görev sürelerı genelde iki yıldan iba­
retti ancak uzun dönemler bu görevi 
sürdürenler de olmuştur.' Balyo6 ve 
maiyeti için bilgiye ulaşmanın yolu dil 
ile olacaktı ve dil ise Venedik için E. 
Alben'in Ifadesiyle il cervello d 'altri 

yani başkalarının beyni' olabilecek bir 
dragoman ile saglanıyordu. Diploma­
siye yön veren ve şekillendiren kişi 
olarak tabir edebllecegimlz dragoman/ 
tercüman,• Yenedi k ailelerine mensup 
olan, Adriyatik ve Akdeniz'de Venedik 
kolonilerinden önde gelen ailelerin 
çocuklarından ve son olarak Istanbul 
Pera'daki Latin toplulugundan temin 
edilmekteydi.� Dragomanların sayıları 
evvela Iki iken daha sonra bu sayı ı ı 'e 
kadar ulaşmıştır." Çeşitli kanallardan 
temin edilen bu çocuklara zı Şubat ı55ı 
tarihinde Senato'nun kararı lle Istan­
bul Pera'da balyo6'un ailesinin için­
den oluşturulacak bir okulda/kursta 
Türk dilini bilen ıercüman/diplomaı 
yetiştirmek maksadıyla beş yıliık bir 
egitim verilmesi kararlaştırıldı." Bu 
okul için alınan ilgili karar bir ihtiya-

ilişkiler ve bunun yanı sıra hem de­
nizde hem de karada her iki ülkenin 
sınırdaş olmaları ve özellikle görev 
yapan balyo6 'ların farklı ülkelere 
mensup kişileri dragoman olarak 
kullanmalarının vermiş oldugu başta 
güvenlik ve sonra ekonomik açıdan 
sıkıntılar artan ihtiyacın en önemli 
sebepleriydi. Bu ihtiyaca binaen Vene­
dik: Fransa (ıbb9), Avusturya (ı754) ve 
Polanya (ı766) gibi diger ülkelere bu 
bakımdan öncü olmuş ve Pera'da ilk 
dil okulunu Giovanni della l.ingua/ 

Dil Qglanları adı altında açmıştır. Bu 
bakımdan ı55ı yılı Venedik adına dra­
goman yetiştirmek açısından atılmış 
en önemli adımdır. 

Venedik hizmetindeki dragoman, 
Istanbul'da meydana gelen haberle­
rin temininde temel aktör oldugu gibi 
balyo6 'un da en önemli hizmetkiirıdır. 
Özellikle ülkeler arasında üretilen ti­
cari ve diplomatik belgelerin Grekçe, 
Slavca, lıalyanca, Latince, Almanca 
ve Osmanlıca gibi çoklu dil lerden 
meydana gelmesi dragomanların 
her daim önemli olarak kalmaları­
nı saglamıştır." Biliyoruz ki, balyo6 

Istanbul'da göreve başladıgından iti­
baren ortalama iki veya üç yıl görev 
yapardı. '' Bu bakımdan tarih boyunca 
balyoö'lar geçici dragomanlar Ise her 
zaman kalıcı olmuşlardır.'' Bu kalıcı­
lık dragomanın Istanbul'da bulundu­
gu süre zarfında degişik kesimlerden 
birçok insanla farklı baglannlar kur­
masına imkan veriyor. diplomatik/ 
ticari ilişkilerin ve elbeııe özel işle­
rin oluşmasında önemli imkanlar ge­
liştirmesini saglıyordu. Dragomanlar 
bu sayede işleri nasıl kararacaklarını 
tecrübeleri sayesinde biliyor ve geli­
şen anlık durumun şekillenmesinde 
dogru bir ifadeyle "hafıza" rolünü 
oynuyorlardı.'' 

Balyoö'un hizmetindeki dragomanın 
yetkili bir düzeye gelmesi yani onun 
dil oglanı olarak egitime başlamasın­
dan dragoman olmasına kadar geçen 
süreçte gördügü fgitim uzun bir süre 
Yenedi k Senaıosu'nun ugraşııgı önem­
li konulardan biri olmuştur. Balyoö'un 
yanında bir Müslüman hocanın göze­
timinde yaklaşık yedi yıl kadar süren 

sorunlar oluşmuşıu. Bunlardan birisi 
bir balyoö'un ifadesiyle okulda gö­
revlendirilen hocanın dil bakımından 
yeıersizligiydi. Diger bir balyoö'un ifa­
desiyle çocuklara egitim verecek hoca, 
"ltalyanca ve Grekçe dillerini anlamı­
yor ve bundan dolayı çocuklar arasın­
da iletişimi saglayamıyor ve iyi egitim 
veremiyordu "" Buna ek olarak diger 
bir sıkıntı da savaşlar ve diplomatik 
krizler sonucu balyo6 ve malyetinin 
çeşitli dönemlerde sınır dışı edilmesiy­
di. Son sorun ise bunlardan ayrı olarak 
oluşan ve ciddi oranda ölümlere se­
bep olan veba gibi hasıalıklardı.'8 Bu 
gibi sıkıntılar balyoö'ların Senato'ya 
yazdıgı raporlarda yeni bir çözümün 
ortaya konulmasını istemelerine 
sebep oluyordu. ıb69 yılında kendi 
topraklarında dil okulunu açarak dil 
oglanlarına (Cnbanl6 de langue) egi­
tim vermeye başlayan Fransa,'' Dogu 
Dil Okulu açısından balyoö'lar tara­
fından örnek gösteriliyar ve onların 
gerçekleştirdikleri tarzda bir yapılan­
ma isteniyordu. Böyle bir isıegın hiç 
şüphesiz önemini göz ardı etmeyen 
Venedik Senaıosu Haziran ı669'da al­
dıgı bir kararla gençleri Arapça, Fars­
ça ve Türkçe konusunda yetiştirecek 
bir okulun Lo Staıo da Mar'da yanı 
Venedik'ıe açılmasına karar vermiş­
tir. Bu kararın alınmasından çok son­
ra okulun teşkilatianmasını saglamak 
ve özellikle okulda üç dilde egitim 
görecek ögrencilere egiıimin nasıl ve­
rilecegi hususu için ı677/8'de Şam'da 
dagan, Arapça, Farsça ve Yonaneayı 
ıyı bilen. oldukça donanımlı Salomon 
Negri'yiro lsıanbul'a göndermişlerdir. 
Arzu edilen amaç, Senato'ya gönderi­
len bir belgenin net bir şekilde ifade 
ettigi gibi; 

. . .  Türkçe ve Arapça dillerini içeren 
bu dil okulu, gençler için oldukça 
temel bir gereklilige hizmete etmesi 
bakımından oldukça önemlidir. Isıe­
yenin başvurabilecegi bu dil okulu ile 
dil açısından istenilen amaçlar daha 
kolay ve daha güvenli olacaktır .... ., 

Salomon Negri, Istanbul'da kaldıgı 
iki yıldan fazla olan süre zarfında 
Venedik'ıe kurulacak olan okulda aku­
tulabilecek Arapça, Farsça ve Türkçe 

cı n gösıergesiydi. Osmanlı-Venedik egillmine devam eden dil oglanlarının kitapları ve sözlükleri incelemiş ve şu 
arasında artan diplomatik ve ıleari yetışıırilmesi hususunda zamanla bazı şekilde bir liste çıkarmışıır;u 
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Salomon 
Negrfnln 
Vem�dlk 
Se.natosu'na 
gönderdi�! 
raporun 
lçlnden. 

ASVt, �ato, Olsp.Xd 
Amb;ıS('laTOn, 
Cosıantınopolı, b.ı69 

Mirkatü'l-luga 

Dusıünl'l-luga 

lügaı-ı Halımi 

Mukaddımaıü'I-Edeb 

Kenzo'l-luga 

AdaletO'I-Esma 

Enver-ı Suhcyli 

HumAylın-name 

Gulıstan 

GOiisıiin Şerhi 

Hoca Sadeddin Erendı 

Kıssa-ı Tırnur 

Kıtab-ı Süleyman-name 

Selim-name 

Kitab-ı Inşa· 
Abdulkerlm Efendı 

InşA' 

lkslr-1 Devlet 

Huseynü'I-Vıiizeyn 

Dıvan-ı Necati 

KitabO't-Tasrıf 
Aıi.ıı-ı Emır Hüseyin 

Arapça-Türkçe Sözluk 

Arapça-Farsça Sözluk 

Farsça-Türkçe Sözluk 

Farsça ve Arapça TeolOJI ve FıloloJı Hakkında 
Kitap 

Arapça-Farsça Sözlük 

Arapça Fılolojl ve Gramer Kitabı 

Masal ve Şiirlerden oluşan K<'lilc ve Dimme tarzı 
bir eser 

Kelilc ve Dımme'nın All Çelebi tarafından 
çcvrıldı�ı sırada aldıgı ad 
Şeyh Şadi Sirazı'nın hı kayelerden oluşan polıtık 
kıta bı 
Şeyh Şadl Sırazi'nin Gülistan adlı eserine yazdı�ı 

şerh 

Hoca Sadeddın Efendi'nin kaleme aldı�ı eserler 

Yazarı biiınmeyen. Timur tarihinin anlatıldıgı bır 
eser 
Karaçclebıı.lde Abdulazız Erendı'nın eseri 

l l .  Selim'In hayatını anlatan yazarı belli olmayan 
bir çalışma 
AbdOikerlm Efendi'ye ait oldu�u sanılan. tarihi �ll ı olmayan. mektuplardan oluşan Turkçe bır 

Tacııade-nin _güıel yazı için okutulan esen. 

Nergis!' nin kaleme aldıgı, oldukça tumturaklı ve 
sosla bir tarzda kaleme alınmı� çalışması. 
Kur'an'dan alınmış Farsça ve TUrkçe metınlerden 
oluşan bır çalışma 

farsça şıırlerden oluşan Turkçe-Farsça bır sözluk 

Arapça ı:ramer kıta bı 

Arapça, Turkçe ve Farsça vezın kıta bı 

Yirmi bir kitaptan oluşan bir liste 
çıkaran Salomon Negrı sayesinde 
Venedik'te kurulacak olan okulda 
ö�rencilere sadece dıl konusunda 
egitim verılmeyecek bunun yanında 
gideceklerı Osmanlı c�rafyasının 
tarihi, politikası ve özellikle inançla­
rı hakkında da e�ltlm verilecekti. Ona 
göre ticaret ve diplomatik anlamda 
yapılacak yazışmaların yanı sıra Os­
manlı �rafyasının kültürüne de 
vakıf olmalıydı dil �lanları_ Kısacası 
çok yönlü bir egıtım anlayışıyla yak­
laşmıştı NegrL'' Salomon Negri'nin 
raporundan Iki yıl sonra yani ıs Ocak 
ı707 tarihinde Ralyo6 Carlo Ruzzinı." 
Senato'ya yine konuyu açan ve böyle­
sine bir okula çok ihtiyacın oldu�unu 
belirten raporuyla yeni bir girişim 
başlatmıştır. Ona göre balyo6'un en 
büyük yardımcısı olan dragomanlar. 
Lo 6piriro de/la voce. La borza del 

6iSnibicaro yanı sesın ruhu. anlamın 
gücüydüler." Ancak ı699-1707 yılları 
arasında Senato tarafından alınan 
kararlar hep havada kalacak ve çogu 
zaman ekonomik sıkıntılar sebep 
gösterilerek uygulama konusunda sı­
kıntılar çıkacaktı."' Şunu ifade etmek 
gerekir kı, bazı Vencdikli soylu aile­
lerin böylesıne bır okulun Venedık'te 
açılmasına sıcak bakmadıklarını da 
bi lıyoruz. Özelllkle lstanbul'a gönde­
rilecek çocukların orada Venedik hiz­
metinde birçok konudan muaf olup 
ayrıcalıklı olmaları bu aileler için 
oldukça önemliydi." Ancak bu öne­
me ragmen ba/yo6'ların Senato'ya 
gönderdiklerı raporlarda sıkıntılar 
devam etmekteydl. 2ı Mayıs 1713 ta­
rihinde Alvlse Mocenigo Senato'ya 
gönderdigi raporunda Istanbul'da 
birçok dragoman oldugunu ancak gü­
venilebileceklerln az ve kalitelerinin 
ise vasat oldugundan yakınıyordu. 
Ona göre . . .. bı6osna quındi . . . .  non e 

La quantııa che eonta. ma la qu­

aliıa yani sayı önemli degil, önemli 
olan hiç şüphesiz kalite ıd i .  Ve bu kali­
teyi sa�layacak durum Ise Vencdik'te 
açılacak bir okuila saglanmalıydı_"' 
Alvise Mocenlgo'nun Ifade eıti�i gO­
ven sorunu çok önemliydi. Özellikle 
savaşlarda bu sorun daha fazla ön 
plana çıkıyordu. Bazı dragomanlar 
düşmanla lşblrligl yapıyor ve gizli 
bilgilerı Ifşa ediyorlardı_ Bir yazarın 
Ifade en lgi şekliyle: dragoman demek 



aL tercüman, az diplomm ve az biraz 
da ajan demekti.'9 Senato, Osmanlı 
Devleti Ilc yapılan son savaştan sonra 
(ı7ı4-ı7ı8l bu tarz sıkıntılardan olduk­
ça muzdarip olmuş ve ı4 Mayıs ı724 
tarihinde bır karar alarak Yenerlik'te 
bır dil okulunun olmamasına rag­
men Istanbul'da var olan okulun, 
balyo6'un yanında yetişen dil oglan­
Jarının durumunun Jylleştlrllmesi için 
şu dört maddeden oluşan bir düzen-

Ilgili tarihler arasında Istanbul'da bu­
lunan dragoman ve dil o�Janlarının 
listesi Balyo6 Carlo Ruzzini'nin gön­
derdigi şekliyle bu durumdaydı. Dil 
oglanlarının ucretleri farklı olmasına 
ragmen sayıları ı ı 'e kadar ulaşmıştı. 
Bu tablodan hareketle bazı yorumlar 
geliştirilebilir. Örnegin, ı724 yılında 
dil oglanı olarak Carlo Ruzzini'nin 
yanına lstanbul'a gönderilen Marin 
Calauro'nun ismini görmekteyiz. Bu 

Jeme yoluna gitmiştir: dil oglanının dragoman olmasından 
sonra onun yanına gelen ama ismini 

ı- Egitim görecek dil oglanlarının sa- bilmedigimiz bir oglu yine babası gibi 
yısı en fazla 8 olacak, bir egitimden geçmiş" ve sonra ı74ı 
ı- Bu ögrencilerin yaşları ı4 lla ıS ara- yılı Itibariyle dragoman olmak için 
sında olacak, sınava alınmış ve Mustafa Efendi ta-
J· Her üç ayda bir balyo6'un seçecegı rafından kaleme alınan bir belgeyle 
iki dragoman ögrencilerin çalışma- kendisine "yeıerli"dir belgesi veril-
larını bizatihi kontrol edecek ve dil 
oglanlarının durumunu tek tek ince­
leyecek. 
4- Bu kontroller neticesinde kursa 
devam edecek veyahut bırakacak ög­
renciler tespit edilecek.,. 

Bu düzeniemelerin hemen öncesinde 
elimizde bulunan bir belgeden duru­
mun fotografını çckcbillrlz. Bu belge, 
Ekım ı723 yılından Eylül 1724 tarihine 
kadar Istanbul'da bulunan drago­
manlar ve dil oglanlarının Isimleri ve 
aldıkları ücretler hakkındadır.'' 

Verlleft 
DragoMGnlGr Oemler 

(lecdılno)� �.lsach Ralli 445 
D.Chrlstofolo Tarsia <;O<; -

�rıolo Bruti 505 
O. Zuanne Masseliini H5 __ 
D Antonio Dardvın )l<; -� 
Gioııaııl della 
unsua -�at io Theylis 90 
D. Tomaso Navon 90 _ 
D. Gio. Batta Medun 90 -�istofolo Ralli 90 
D. Pietro Cantarini 90� _?. AIVise Contarını 90 
D. Gasparo Bıgaglia 90 -
D. Felice Bruıı �5 -_?. lseppo Colombo 45 -
O. Marın Calauro -�0190 -
D. Gio. Batta )0190 
Torniello -

mişti. Bu belgeden kendisinin nasıl 
bir donanıma sahip oldugunu ve ne 
tür kitaplar okudugunu görebiliyo­
ruz: 

"Hiilii bu tarafta Marin Kalyor tercü­
manın oglu lisan-ı Türkiden ziyade 
olub bu ana dek Sarf ü Nahv'dan 
birkaç kitab okuyub geregi gibi 
fehm eyledlginden Farsiden Şahidi 
ve Pend-i Att<ir ve Gülistan okuyub 
Türki ba'zı mekaıib ve evamir gayr-I 
münşiitı okuyub m uarefe sayir kemal­
de vakit ve ziimanıyla sahib-i nam ve 
şan tercüman olacagı şimdiki halde 
eıviirından şühUdumuz olmagla bu 
mahalle işaret olundu."M 

Daha evvel Salomon Negri tarafından 
oluşturulan listede bu tarz kitaplar 
okuyarak kendilerine "yeterli "  belgesi 
verilen dil oglanları bu saat itibariyle 
dragoman oluyor ve balyo6'un yanın-

da hizmet vermeye devam ediyorlar­
dı. Yine yukarıdaki tabloda dil oglanı 
olarak okula devam eden Tomaso 
Navon'a ı71ı yılında . .. nel pariare 

n el tessere e nello 6Crivere in linsua 

Turca. 4i come pure con 4lmile ha­

bi/ila' ne/ tradurre dalla lınsua '' 

Yani, Türk dilini okuma. konuşma ve 
yazmanın yanı sıra benzer bir biçim­
de bu dilden çeviri yapma yetenegine 
de sahipti denilerek yeterlidir belgesi 
verilmiştir. Bu tarihte verilen belge 
bııe, Navon'un ı6 yaşında dil oglanı 
olarak balyo6'un yanına geldigini 
göstermektedir. Dragomanların egiti­
m! hiç şüphesiz önemliydi ve Yenedi k 
için geçişiirilecek bir mevzu degildi. 
Gerek ticaret, gerek siyaset açısından 
bu durumun gerekliligi ise her geçen 
gün artıyordu. Ancak bu tarz düzen­
lemeler iyi bir netlee vermemiş dil og­
lanlarının saglam bir tarzda yetişmesi 
saglanamamıştır. Senato'ya gönderi­
len bir raporda bu soruna deginile­
cek ve yetişen dil oglanlarının beş 
yıl sonunda durumlarının iyi olmadı­
gından bahsedilecektir." Daha evvel 
bahsettigirniz Istanbul'daki sıkıntılı 
durumların balyo6 ve maiyetini çok 
yakından eıkiledıginl vurgulamalıyız. 
Örnegin, ı730 yılında Istanbul'da ya­
şanan isyan sırasında elçi ve maiyeti 

1564 tarihli 
ltaıyanea­
Tiirlcçe S6zfük. 

8ıhlıolht'QII(' 
Nalıonal� dr. frı:ınct, 
MS960. 

156� tarihli 
İtaJ)anca­
Taıi<çe SlWügün 
ük sayfsı. 

Bıblıothf"qU(' 
Naııonal�ı de fmnct, 
MS98o. 
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Bir dragomanın 
okudu�u 
k.Jtaplar 
hakında. 

ASVt, Senato, Dıspııccı 
Ambasoaıon. 
Costantıno9Qii, b ı98, 

' "'-

itıta nbu / 'da n gönderilen dispacci v e  Sena to 'ya balyos 'un 

görev 6 ü re6i 6onu n d a  w n d uğ u  relazione 'lerde 6tkl ıkl a  

vurgula n a n  drago m a n  60ru n u n d a  öğrencilerin i6e 
m e m n u n  olmadıklan bazı n okta lar vardı. Onlar  özellikle 

ücretierin azlığı n d a n. IMa nbul 'daki 6ağlık 60ru n l a n n ı n  

deva m l ı  n ük6etme6inden. vata n özlem in d e n  ve kendileri n e  

der6 veren M üöl ü m a n  hocal a rı n  6iya6i çalka ntı lardcr 

öldü rü lmeleri nden yakı n ıyorlardı. 

büyük sıkıntılar yaşamışlardı. Devam 3- Dil o�lanlarına maaş konusunda 
eden bu sıkıntılar görülen e�itime ve cömert davranmak." 
dil o�lanlarının yetişmesine en büyük 
darbeyi vuran nokta olmuştu. Ancak devamlı olarak ortaya konulan 

ve bu tarz önerilere konu olan sıkın-
Daha ewel alınan kararları takiben tılar, Istanbul'da devam etmesine 
1744 yılında G. Dona geçmişte oldu�u 
gibi Fransızların kurdugu dil okulunu 
örnek göstermiş ve Senato'ya birtakım 
önerilerde bulunmuştur. Buna göre: 

ragmen Venedik'te bir dil okulunun 
açılması projesini hayata geçirme­
miştir. Daha ewel ekonomik sebep­
ler dolayısıyla bu okulup açılmasının 

tik" Venedıkliler için Senato'da tartı­
şılan günlük mevzuların bir konusuy­
du. Istanbul'dan gönderilen di6pocci 

ve Senato'ya bolyo6'un görev süresi 
sonunda sundugu retazione 'lerde sık­
lıkla vurgulanan dragoman sorununda 
ögrencilerin ise memnun olmadıkları 
bazı noktalar vardı. Onlar özelllkle 
ücretierin azlıgından. istanbul'daki 
saglık sorunlarının devamlı nük­
setmesinden, vatan özleminden ve 
kendilerine ders veren Müslüman 
hocaların siyasi çalkanlılarda öldü­
rülmelerinden yakınıyorlardı.'" Her 
bakımdan sıkıntılar söz konusu idi, 
ancak Istanbul'daki dil okulu varlıgını 
devam ettirmeyi sürdürdü. Uzun bir 
sO re yaklaşık olarak kırk yıl Vencdik'te 
kurulması düşünülen bir dil okulun­
dan ciddi olarak bahsedilmedi. Ta 
ki, 25 Nisan ı785'e kadar. Bu tarihte 
Balyo6 Agostino Garzoni Senato'ya 
bir rapor sunarak Venedik'te kurula­
cak okulun şu an pek de rahat. faydalı 
ve ekonomik olmayan istanbul'daki 
okuldan daha iyi ve etkin bir çözüm 
olacagından bahsetmişti." Hemen bir 
yıl sonra yani 30 Aralık 1786 tarihinde 
Senato Venedik'te bir dil okulu açıl­
masına karar verdi ancak bu okul hiç 
ilerlemedi. Bu tarihten iki yıl sonra 
ise Senato etkin bir okulun kurulması 
için karar aldı. Senato nihayet aldıgı 
bu kararla, 21 Agusıos 1788'de Fransa 
ve Avusturya örneginden hareketle 
Venedik'te bir dil okulu kurulmasını 
Istedi. Ancak çeşitli düzenlemeler ko­
nuşuldu ama geçmişte oldu�u gibi yine 
bu okul açılamadı."' 

Sonuç olarak Venedikliler Istanbul'da 
dl�er ülkelerin örnek aldıgı bir dil 
okulunu tesis etmelerine ra�men, 
kendilerini bu bakımdan daha son­
ra geçecek olan ülkeleri örnek alıp 
ülkelerinde dil oglanlarını yetiştire­
cek bir dil okulu kurulmasını sagla­
yamamışlardır. Bu başarısız girişime 
ço�u 1.aman ekonomik sıkıntılar ba-

gerçekleşmedigini söylemiştik. Bize hane gösterilmiştir. Ancak Venedik 

ı- Venedik'te ya da Venedik'in sahip 
oldugu yerlerin birinde bir dil okulu 
açarak yogun bir dil programı uygu­
lamak, 
ı- Istanbul'da '55' yılında açılan kur­
sun devamını saglamak ve Venedik'te 
kurulan okulda �itim görenlerin bu 
kursta pratik yapmalarını saglamak, 

göre ikinci sebep Ise; Venedik'in dö­
nem itibariyle birçok konuda gerileme 
dönemine girmiş olmasıydı Artık Ve­
nedik Kent Devleti, Ingiltere, Fransa 
ve Avusturya gibi devletlerin yükselen 
grafigi karşısında bir duraklama ve ge­
rileme devresine girmiştı Dolayısıyla 
ilgili okulun kurulması hadisesı "pra-

Senatosu'nda karar alıcılar köklü bir 
geçmişe sahip olan Istanbul'daki bal 

yo6 ve onu oluşturan ailenin yapısını 
bozma e�iliminde de�illerdi. Özel­
likle önde gelen Venedikli ailelerin 
çocuklarının Istanbul'da bulunmaları 
ve orada diplomatlı�a adım atmaları 
"realizmi, pragmatizm!, soyut yaratıya 



ustün tutan"" Venedikliler için !icari 
ve siyasi ba�lantılar açısından olduk­
ça degerli idi. Dil ögrenmek bu bag­
lamda sadece ögrenme ile kalınması 
gereken bir eylem olarak görülmüyor, 
aynı zamanda ikili ilişkilerin ve çıkar­
ların geliştirilmesi için önemli bir araç 
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olarak da görülüyordu. Istenilen, anu 
edilen ancak başarılamayan orta yol 
ise, Venedlk'te egitim görecek olan 
dil oglanlarının belli bir süreligine 
lstanbul'a gönderilip orada bu teorik 
egitimlerini pratige dönüştürmele­
riydi. Ancak bu orta yol da başarısız 
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bir düşünce olarak kaldı. Kısaca­
sı, Venedikli yetkililer Için Istanbul 
Pera'daki okul ile açılması düşünülen 
Venedik'teki okul arasında ikilem 
uıun süre varlıgını sürdürmüştür. 
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KA YSERİN EM Rİ NDE TERCÜMANLAR, 
DİPLOMATLAR VE ŞARKİYATÇILAR 

ViYANA ŞARK DiLLERİ 
. . 

AKADEMISI 
ÖMER GEZER 

Köklü bir �arkiyatçı l ık  geçmi�i  olan Viyana 'da Türk dil i  üzeri ne i lk çalı�ma 

Hieronym u6 Megiöer ta rabmdan t 6 ı 2 'de yapılacaktı r. Megiöer. Institutionum linguae 

turcicae adlı  kitab ı nı n  önöözü nde "ba rba r d i l i " öğrenmenin  Hıri6tiya n i n a ncını  

tebliğ etmede, h a tta Oö m a n l ı  h a rpleri n de verilecek Türkçe emirler/e d ü � m a n ı n  

a kl ı n ı  ka rı�tı rmada baydalı  olabileceği n i  i d d i a  ediyordu . . .  Avu6turya, daha genel 

olara k  da Alman Şa rkiyat a ra�tı rm a l a rı n ı n .  o rtaya çıktıkları 6iya6i coğraby a n ı n  

Şa rk'a da ı r  emperyal b i r  6iyaöet takip edecek güçte olm a m a ları nedeniyle ingil tere 

ve fra nöa 'daki benzerleri n de n  keöin bir �ekilde ayrıldıkları kabul edıl ir. 

Marta Theresia, 
17-4o-8o yillan 
arasında 
HabsbutJ 
lmparatorlu!tJ'nu 
idare etmişti. 
Takip ettl� 
refonncu siyaset 
sebebiyle, 
aydınlanmış 
mutlakiyetin 
sembol 
Isimlerinden birisi 
olarak kabul 
sönnektedlr. 

CSIRLtll. ALIMUR Vt DIL 
CX:!ANLARJ: AXADEMiDEN ÖNCE 

HABSBURG HiZMETiNDE TÜRKÇE 

TERCÜMANLARI 

Osmanlı-Habsburg ilişkilerinin ta­
rihi. ı6. yüzyılın başlarına. 1. Maxi­
millian (Kutsal Roma Germen lmp. 
'493-t5t9) tarafından lstanbura gön­
derilen Hans von Thurn'un hakkında 
pek az şey bilinen elçili�ine kadar 
geri götürülebilir. Yüzyılın başındaki 
bu ilk diplomatik temaslar ticari iliş­
kilerin gel iştirilmesini hedeniyordu.' 
Fakat lstanburun Orta Avrupa'da 
takip etıigi fetih siyaseti, bilhassa 
da Belgrad'ın fethi (ıszı) ve Mohaç 
Muharebesi (ısz6) iki imparatorluk 
arasındaki ilişkilerin mahiyetini ke­
sin biçimde degiştirdi. Macaristan 
üzerindeki Osmanlı-Habsburg aske­
ri mücadelesinin ı54ı'de ilki lehine 
sonuçlanması. Viyana'yı Istanbul ile 
ilişkilerinde başka araçlar geliştirme­
ye mecbur bıraktı. Viyana'da Türkçe 
bilen daimi bir tercüman istihdam 
edilmeye başlanması bu tarihlere te­
sadüf eder: johannes Gaudier ya da 
bilinen diger ismiyle Hans Spiegel, 



ıs.ıı'de Hobburg'da' resmi tercüman­
lık görevini yürütüyordu.• 

Gaudier'in tercüme faaliyetleri Is­
tanbul ya da Budin'den gönderilen 
resmi evrakı çevirmekten ibaret kal­
mamıştı; Şark seyahatinden berabe­
rinde birçok yazma kitapla dönen Hl­
eronymus Beck von Leopoldsdorf'un 
1. Ferdinand'a (Kutsal Roma Germen 
lmp. 1558-64) hediye ettigi Muhyid­
din Cemiıli'nin Tevdrih-i Al-i 06mdn 

adlı eserini Almancaya tercüme 
etmiş, ancak bu çeviri ölümünden 
sonra yayınlanabilmişti.J Böylece 
Viyana'da Şark yazmaları koleksiyo­
nunun temelleri atılırken, ilkTürkıyat 
çalışmaları yapılmaya başlanmıştı. 
Esasında Alman co�rafyasında Türk­
lere dair ilk malumatlar Osmanltiara 
esir düşmüş Schiltberger, von Harff, 
Mühlbacher ve bunlar arasında belki 
de en meşhuru olan Georgiewitsch 
gibi kimselerin kaleminden çıkmıştı. 
Gerçek şu ki, esareılerinde Türkçe 
ögrenmiş farklı mill iyetlerden bir­
çok kişi, Habsburg hizmetinde resmi 
olarak tercümanlık yapmıştı. Henüz 
eksik bile olsa bir Almanca-Türkçe 
sözlügün bulunmadıgı dönemde ya­
pılan bu tercümeler, modern tarihçi­
ler tarafından oldukça başarılı kabul 
edilir.• Köklü bir şarkiyatçti ık geçmişi 
olan Viyana'da Türk dili üzerine ilk 
çalışma, dilbilimci ve tarihçi Hie­
ronymus Megiser tarafından ı6ız'de 
yapılacaktır. Megiser, ln6titutio­

ııum linsuae turcicae adlı kitabının 
önsôzünde "barbar dili" ö�renmenin 
Hıristiyan inancını tebli� etmede, 
hatta Osmanlı harplerinde verilecek 
Türkçe emirlerle düşmanın aklını ka­
rıştırmada faydalı olabilece�lni iddia 
ediyordu.• 

17. yüzyılın Ikinci yarısında Viyana'da, 
şarkiyat, daha özel olarak Türki­
yat araştırmalarında bir ilk yaşan­
dı. Habsburg hizmetinde tercüman 
olarak görev yapan johann Saplist 
Podesıa. ı674'te Viyana Üniversite­
sı bünyesinde ilk defa olarak Türk­
çe dersleri vermeye başladı. Sonuç 
Podesıiı için bir hayal kırıklıgı ola­
caktı: ıS talebesinden sadece üçü sı­
navlarda başarılı bulununca bu ilk te-

Franz Hoffmann'ın elçilik (ı678-79) 
heyetiyle birlikte lstanbul'a gitti ve 
burada lisan bilgisini geliştirmek için 
çalıştı. Dönüşünde Viyana'da Şark 
dilleri kürsüsünün yeniden kurulma­
sı için girişimlerde bulundu.7 Buna 
dair yazdıgı raporunda Viyana'da 
kurulacak bir Şark dilleri kürsüsün­
de yetişecek "vatan evlaılarının" 
(Landt6kinder) mesleklerinde "hü­
kümdarlarına, efendilerine ve ana­
vataniarına sadık" (i reu sese n /h ren 

Landt6bür6ten undt 1/erm undl 

sesen ihren Valterlandt) kalacak­
larını savunuyordu. Üstelik böylesi 
bir kürsü, Istanbul'daki dil oglanları 
okuluna harcanan paradan çok daha 
azına kurulabilir ve daha başarılı 
olabilirdi.' Dikkat çekici raporuna 
ragmen Podestıi, ı. Leopold'ü (Kutsal 
Roma Germen lmp. ı658 -1705) ikna 
edememişti. Habsburg hizmetine gi­
recek olan tercümanların egitimine 
Istanbul'daki elçilikle bulunan dil 
oglanları okulunda devam edildi, 
ancak Prens Eugcn'in·· Saray Harb 
Şorası'nın (HobkriegHa.t) reformu 
için kaleme aldıgı takrlrde vurguladı­
gı gibi, dil o�lanlarının, sadakaılerin­
den emin olabilmek için Habsburgla­
rın Alman tebaasından (Teut6chen 

Crb Unrerthanen) seçilmesi gerekti­
gl fikri hala ragbet görüyordu.• 

Istanbul'daki elçiliklerde tercüman 
yetiştirmek üzere Türkçe e�itimi 
verilmesi eski ve kabul görmüş bir 
usuldü. Bu alandaki ilk örnek. 1551'de 
Venedik Cumhuriyeti tarafından ku­
rulan tercüman okuluydu. 1547'den 
itibaren Osmanlı başkentinde bir 
kapı kethüdası bulunduran Habs­
burglar. başlangıçta tercümanlık iş­
lerini Peralı gayrimüslimlere emanet 
etmişlerdi.•• Sonraki yıllarda tercü­
manlık için daha güvenilir kimseler 
bulunması gerekmişti. Hofburg'un, 
Peter von Wolzogen'i Türkçe ögren­

mek üzere 1578'de lsıanbul'a gön­
derdigi bilinmektedir." Istanbul'daki 
Habsburg elçiliginde dil oglanları 
(Sprachknaben) için verilen egı­
timin müesseseleşmesi ise muh­
temelen 17. yüzyıl ortasında, aşa�ı 
yukarı Fransa'nın benzer girişimi ile 
aynı tarihlerde vuku bulmuştu. XIV. 

Odası'nın resmi talebi üzerine bir 
dil okulu açılmasına karar vermişti. 
Buna göre, Fransa kralının tebaasın­
dan seçilecek 9-ıo yaşlarındaki gö­
nüllü gençler, lzmir'e ve lstanbul'a, 
Kapusen Manastırları'nda Türkçe 
ögrenmek üzere gönderilecek ve 
bunların bütün masrafları Marsilya 
Ticaret Odası tarafından karşılana­
caktı. Ticaret işlerini kolaylaştırmak 
amacıyla konsolosların yanında 
görevlendirmek üzere bir tercü-

man bulundurulması fikri Colbert'in 
uluslararası ticaret politikasıyla 
uyumlu oldugu kadar, bu tercüman­
ların merkezi devletin kontrolünde 
yetişmesi ve çalışması da XIV. Louis 
(hükm.ı643-1715) dönemi Fransa siya­
setinin ruhuna uygundu.•.: 

Osmanlı lmparatorlugu ile ilişkilerini 
ticari önceliklerinden ziyade askeri/ 
siyasi alanda belirleyen Habsburglar 
ise dil oglanlarının egitim masrafla­
rını merkezi hazineden ödüyordu. 
ögrencilere ayrılan bütçe, kişi başı 
senelik 6oo florindi. Dil o�lanı, bu 
meblagın yarısını konaklama gider­
leri için elçiye veriyor, kalanıyla da 

şebbüs akim kalmıştı.' Podestiı. daha Louıs'nin danışmanı ve Maliye Nazı- egitim masraflarını karşılıyordu. Bu 
sonra başarılı ögrencileriyle beraber rı Colberı. ı66q'da Marsilya Ticaret masraflar arasında anadili Türkçe 
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olan bir lisan öğretmeninin ücreti de 
bulunuyordu.•ı Farklı yaşlardan sayı­
ları 8 ila ız arasında degişen dil oğ­
lanlarının eğitimi. Habsburg elçisinin 
gözelimi altında yürütülüyordu. Bun­
lar bir Osmanlı Türk'ünden lisan eği­
timi alıyor. belirli bir seviyeye geldik­
ten sonra da halk içinde, bilhassa da 
mahkemelerde pratik yapma imkanı 
buiuyoriardı. Bir dil oğlanı ancak 
rüştünü ispat edebildikten sonra, 
yemin ederek elçil ikle tercüman ola­
rak çalışmaya başiayabiliyordu.•• Bu 
süreç dil oğlanları için oldukça zah­
metliydi; herhangi bir sebeple sorun 
yaşamış kimseler, lisan bilgilerinin 
ne derecede iyi oldu�una bakılmak-

AYDINLAI'IMIŞ MUTLAKİYET 

ŞARK Dİ LLERİNİ ÖÖRENİYOR: 

ŞARK DiLLERİ AKADEMisi'NİN 

KURULUŞ SERÜVENi 

Viyana'yı, askeriyeden maliyeye, 
taşra bürokrasisinden merkezi ku­
rumlara kadar uzanan geniş bir yel­
pazede, topyekun reform seferberli­
ğine icbar eden esasında Prusya'nın 
yükselişi, diğer bir ifadeyle Alman 
düalizmi çagının başlamasıydı. ı736-
39 Türk Harbi'nde Belgrad'ı, ardın­
dan Avusturya Veraset Savaşları'nda 
(ı740-48) nüfus ve zenginlik kaynagı 
olan Silezya'yı kaybeden Habsburg­
iar için, imparatorluğa nasıl bir ni-

rim (Renveroemenı de• alliance•. 

rr. ittibaklarm ler• yüz olma6ı) 

ile birlikte anılır. Habsburgiarın Os­
manlı/Şark siyasetinin idaresi ve 
Viyana'da Şark dilieri eğilimi bahsin­
de ise Kaunitz'in Viyana'ya dönüşü 
bir milattır. Habsburg bürokrasisinin 
duayeni Bartensıein'ı hariciye işle­
rinden uzaklaşurarak diplomaside 
tek söz sahibi olmak yolunda büyük 
bir başarı kazanan Kaunitz, görevde­
ki ilk yılında Osmanlı/Şark diploma­
sisinin idaresini de. Turcica et H u n­

sa rica arşivi i le  birlikte Saray Harb 

Surası'ndan kendi nezaretine aldı. 
Böylece Habsburg dış politikasının 
idaresi tam anlamıyla merkezileşmiş 

sızın. Viyana'ya gönderiliyoriardı. zam verilmesi gerekıigi, Hofburg'da oluyordu.'' 
devlet aklını meşgul eden temel 

Diğer taraflan Babıilli ile bir şekilde 
iyi ilişkiler kurabilmiş olanları ise. 
geleceğin elçi namzetleri olarak öne 
çıkariardı •• 

Bu usul ı8. yüzyıl ortasına gelindi­
ğinde Habsburg lmparaıorlugu'nun 
Osmanlı/Şark siyasetinin ihtiyaçları­
nı  karşılayamaz olmuştu. Viyana'nın 
adeta topyekun reform seferberliği 
başlattığı yıllarda. Şark dilleri eğitimi 
de yeniden mercek altına alındı. 

sorulardan birisiydi. Bürokrasinin 
çağın ihtiyaçlarına göre rasyonelleş­
tirilmesi bu alanda atılan ilk adımlar 
arasındaydı. Nitekim Habsburg dış 
politikasını Kutsal Roma Cermen 
lmparatorlugu'nun yükünden kur­
tarmak ve daha önemlisi idaresini 
merkezileşiirmek için ı74z'de müs­
takil bir nezaret (Geheime Hau6-. 

Hot- und Sıaat•kanzlei) kurulması 
bu siyasetin bir veçhesidir.'' 

Bu reformun. konumuzu ilgilendirdi­
ği boyutuyla, ilk yıllarında hedefine 
uiaşabildiği iddia edilemez. Istanbul 
ile ilişkiler hala, imparatorluğun mer­
kezi askeri kurumu olan Saray Harb 

Surası tarafından yürütülüyordu. 
Türk tehdidi ne karşı Habsburg miras 
mülklerinin yeniden örgütlendigi se­
nelerde, tam olarak ı556'da 1. Ferdi­
nand tarafından kurulan Hobkries•­

raı. sadece Türk savaşlarının değil. 
bünyesindeki Tu rcica eı Hunsarica 

kalemi üzerinden Osmanlı/Şark dip­
lomasisinin idaresini de üstlenmişti.'' 
Bu durum Maria Theresianın (Kutsal 
Roma Germen lmparatoriçesi ı740-
ı78o) ı753'1e Paris elçisi Kaunitz'i 
Viyana'ya çagırmasına kpdar böylece 
devam edecekti. 

Habsburg aydınlamış mutlakiye­
tinin önemli figürlerinden birisi 
olan Wenzel Anton von Kaunitz­
Rietberg'in Hariciye Nazırlığı, genel­
likle Avrupa diplomasi tarihindeki 
önemli dönüm naklalarından birisi 
olarak kabul edilen ()lplomallk Dev-

Bu tarihlerdeki bir diger önemli 
gelişme de, lercüman yelişiirmek 
üzere Viyana'da bir Şark dilieri oku­
lu açılmasına dair fikrin yeniden 
gündeme getirilmesiydi. Belgrad 
Antiaşması'nın mübadelesi için bü­
yükclçilikle lsıanbul'a giden Graf 
Uifeldt'in malyelinde yer alan ve 
bu sırada dil oğlanlarının durumunu 
yakından müşahede etmek imkanı 
bulan josef Franz, eski fikrin yeni 
savunucuları arasında başta geli­
yordu. Aynı zamanda Cizvit tarikatı 
rahibi de olan Josef Franz bir gök­
bilimciydi ve ı743'ten itibaren Vi­
yana Üniversitesi'nde matematik, 
astronomi ve deneysel fizik dersleri 
veriyordu. Ayrıca Maria Theresia 
tarafından veliaht joseph'in felsefe 
hocaiıgına getirilmişti.•• 

josef Franz, Hofburg'a takdim et­
tiği raporunda. dil oglanlarının 
Istanbul'daki egitimlerinin bütünüy­
le başarısız oldu�unu iddia ediyordu: 
Büyük masraflara ragmen seneler 
boyunca Türkçe egiıimi alan dil og­
lanları, imparatorlugun ihtiyaçlarını 
karşılamaktan uzaktı; mesleki ehliyet 
bahsinde övgü alacak durumda degil­
lerdi, keza fena adetleri ve kusurları 
(wesen übeln Sitten und semach­

ıen Schulden) sebebiyle gözden düş­
meyi hak etmişlerdi. Bunun en bariz 
delili, yakın zamaniarda dil oğlan­
ları okulundan kovulan kimselerin 
çokluğuydu.•o josef Franz'a göre bu 
durumdan Istanbul'daki Habsburg el­
çisi sorumlu tuıuiamazdı, zira elçinin 
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siyasi ve diplomatik ajandası. Türkçe 
e�itimine gerekli ilgiyi göstermesi­
ni engelleyecek derecede yo�undu. 
Şayet Viyana'da bir Şark dil leri okulu 
açılırsa, dil o�lanları, disiplin altın­
da yaşayacaklar, dünyevi zevklere 
kanmayacak, karşı cinsle bir araya 
gelmeye [ırsat bulamayacaklar, te­
miz giyinip sa�lıklı besleneceklerdi. 
Bundan başka Habsburg hazinesinin 
yıllık ı8oo rıorin kar etmesi de söz 
konusuydu. Nihayet. nasıl ki Fransız-

sahip olmuştu. u Penckler. Viyana'da 
verilecek Türkçe e�itimin Habsburg 
hazinesini daha az zorlayaca�ını ka­
bul ediyordu. ancak dil o�lanlarının 
istanbul'dan ayrılmasıyla elçil iktc 
ücretli tercüman istihdam etmek zo­
runda kalınacaktı. Üstelik Habsburg 
elçisinin Pera'da kaybedece�i itibarı 
telafi etmenin yolu bulunmuyordu. 
Penckler, di�er taraftan, dil o�lanla­
rının Istanbul a�zı ile konuşabilmele­
rinin revkalade önemli oldugunu ve 

ca Paris dışında da ö�renilebiliyorsa, bu egitimin ancak bir Türk tararın-
Türkçe de Istanbul'dan başka bir dan verilebilecegini öne sürüyordu; 
yerde ögrenilebilirdi." Viyana'ya iki Osmanlı lisan hocası 

göndermek ise oldukça pahalıya 
joser Franz'ın fikirlerine karşı en sert gelirdi -'ı joser Franz ise, tercüman-
muhalefet Istanbul'daki Habsburg ların düzgün bir Türkçe ile konuşma-
elçisi Heinrich von Penckler'den 
geldi. Penckler, Cizvit rahibin eleş­
tirdi�i dil o�lanları okulunda yetiş­
miş, Istanbul'daki ikameti (ı740-ı755) 
boyunca, ögrenciliginde Osmanlı 
Devleti'nin işleyişi üzerine edlndıgı 
tecrübe sayesinde parlak bir karlyere 

sının ne derece önemli oldu�unun 
farkındaydı. Kurulması için propa­
ganda yaptıgı Şark dilleri okulunun 
Türkçe hocalıgına ise, bu konuda 
bir kitap (Methode der Türckhi6c­

lıen Grammatical-Gründen) yazmış 
oldu�u halde kendini degil, ]oseph 

isminde Viyanalı bir Ermeni'yi öne­
riyordu: joseph, Istanbul'daki ö�ret­
menlerden çok daha iyiydi. üstelik 
kıyafeti dışında Şark'ın adetlerinden 
bir emare taşımıyordu ve Hıristiyan 
örfünden de vazgeçmemişti." 

Maria Theresia, joser Franz'ın fikir­
lerini benimseyerek zo Nisan ı753'te 
Penckler'den. dil oglanları okulu­
nun kapatılmasını ve ö�rencilerin 
Viyana'ya gönderilmesini istedi. 
Elçinin ricası üzerine ö�rencilerin 
Viyana'ya gönderilmesi belirsiz bir 
tarihe erıelenirken, Penckler'in, dil 
oglanlarının Istanbul'da sadece li­
san de�il, aynı zamanda Türk devlet 
işleyişini, yasalarını ve Türk hayat 
tarzını. hatta mizahını dahi ö�ren­
diklerini hatırlatmasının imparato­
riçe üzerinde bir etkisi olmamıştı.z� 
Kaunitz'in önerisiyle. Viyana'da ön­
görülen Türkçe egitimini başarıyla 
tamamlayan ö�rencilerin, lisan bil­
gilerini tekiimül eıtirmek ve diplo-

-
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masi sahasında görgülerini artırmak 
için lstanbul'a gönderilmesine karar 
verildi.•' Bunun üzerine Maria The­
resia, Viyana'da Şark dilleri e�itimi 
veren bir okul kurulması için nihai 
kararını vererek. senelik ı bin florin 
bütçe tahsis edilmesini emretti. Ar­
dından, ll Ekim ı753'te Kaunitz, oku­
lun ilk ögrencilerinin seçiminde şu 
hususlara dikkat gösterilmesi talima­
tını verdi: Geçmiş egitimi, çalışkanlıgı 
ve kökeni. ögrencinin kökeni bilhas­
sa önemliydi. zira dil o�lanlarından, 
e�itimlerini tamamladıktan sonra 
uzun yıllar Habsburg Hanedam'na 
hizmet etmeleri bekleniyordu.n 

mış mutlakiyetın siyaset felsefesine 
uygun biçimde. sadece bürokrasiye 
degil, topluma da şekil vermeyi ge­
rekli gören bir düşüncenin ürünüy­
dü. ı743'te soylu ailelerin çocukları­
nın egitimi için. VI. Karl'ın Viyana'nın 
taşrasındaki sefa köşkünde, Cizvit 
idaresinde bir kolej (Collegium The­

reMan um) kurulması bu yolda atılan 
ilk adımdır. Keza ordunun subay ihti­
yacını karşılamak üzere. soyluları ve 
asker evlatlarını kabul eden bir as­
keri akademi de Wiener Neustadt'ta 
ı7sz'de kuruldu.•• Bu dönemin egitim 
alanındaki şüphesiz en önemli yeni­
ligi, aslen Leidenli bir Protestan olan 
Gerhard van Swieten'in katkılarıyla 
gerçekleşen üniversite reformuydu. 
Maria Theresia'nın emri üzerine bir 
program hazırlayan van Swieten. 
ı752'de Viyana Üniversitesi'nin fel­
sefe ve teoloji fakültelerinde yeni 
bir mürredatı yürürlüge koymuştu. 
Cizvitlerin fakülte kürsülerinden 
uzaklaştırıimasıyia, üniversite idare­
sinin ve egitim içeriginin merkezi bir 
kuruma (Direcıorıum in publicio et 

camera/ibuo) ba�lanması ve özerkli­
�e son verilmesi aynı tarihlerde vuku 
buldu.ıo 

Hofburg için Şark Dilleri 
Akademisi'nde egitimin Cizvit tarika­
tına emanet edilmesi bir sorun teşkil 
etmiyordu; bilakis Cizvit tarikatına 
mensubiyetine yukarıda degini­
lcn joscf Franz'ın hazırladıgı egitim 
programı, Maria Theresia'nın dünya 
görüşünü yansıtacak nitelikteydi. 

ögrenci seçimi büyük bir dikkatle joser Franz'ın Nisan ı754'te kaleme 
yapıldıktan ve mürredata dair son aldıgı ilk faaliyet raporu akademinin 
eksiklikler tamamlandıktan sonra. programı ve mürredatı hakkında bilgi 
joser Franz'ın müdürlü�ünde, Die verir: Haftada altı gün egitım gören 
k. k. Academire der Orientaliochen ögrenciler Türkçenin yanı sıra Latin-
Sprachen ı Ocak ı754 tarihinde ders- ce. Fransızca, tarih. co�rafya ve re-
lerine başladı.•• ıorik dersleri al ıyordu. Türkçe egitim 

ise şimdilik bazı deyimierin Osmanlı 
KATOLIK, SADlK VC CHIL MCMUIU.AR 
PCŞIHDC: ŞARK DiLLERİ 

AXA.DEMisi'NDE EGİTİM 

Şark Dilleri Akademisi'nin kuruluşu. 
sadece Habsburgların Osmanlı/Şark 
siyasetleri ba�iamında degil. aynı 
zamanda Maria Theresia döneminde 
yapılan egitim reformiarıyla da bir­
likte de�eriendirilmelidir. lmparato­
riçenin egitim reformları, aydınlan-

harfleriyle tekrar tekrar yazılması ve 
hem Istanbul, hem de j\nadolu ag­
zıyla telaffuz edilmesinden ibaretti.l• 
Bunlardan başka ö�renciler örf. 
ibadet ve itaat gibi başlıklar altında 
ayrıca degeriendiriliyordu. zira Ciz­
vit rahibin vurguladıgı gibi, bu egi­
timde arzu edilen hedef ögrencilerin 
Tanrı'ya ve majesteierine karşı so­
rumluluklarını ö�renmelerı ve buna 
göre davranmalarıydı ı• 

Maria Theresia'nın ilgisine ve ]o­
ser Franz'ın gayretlerine ragmen 
akademinin kuruluş seneleri maddi 
sıkıntılar içinde geçti, özellikle de 
mekan sorunu oldukça büyüklü. Ilk 
derslikler bugünkü Backerstr./Post­
gasse köşesinde yer alan Viyana 
Üniversitesi'nin Cizvit kolegyumunda 
bulunuyordu.lı joser Franz, ilerleyen 
yaşı sebebiyle akademinin müdür­
lügünü ı769'da yine kendisi gibi bir 
Cizvit rahibi olan johann Nekrep'e 
teslim ettiglnde, derslik ve yurt soru­
nu hala devam ediyordu. Nekrep'in 
çabaları sonucunda akademi ıno'te 
kısa bir süreligine Azize Barbara Ciz­
vit Okulu'na (Postgasse 8) taşınmış; 
ıns'te ise Azize Anna Cizvit Okulu'na 
geçmişti. Azize Anna Cizvit Okulu ol­
dukça büyük binaydı ve Şark Dilleri 
Akademisi'nden başka iki okul ve bir 
gimnasyuma ev sahipligi yapıyordu. 
On yıl sonra, ı785'te, Şark Dilleri 
Akademisi kendisine yaklaşık bir asır 
boyunca mekan olacak jakoberhof'a 
taşındı. Şehrin do�u kapısı üzerindeki 
Sıubentor tabyasında bulunan jako­
berhof. akademinin ögretmen ve ög­
rencilerinin bütün ihtiyaçlarını kar­
şılayacak kadar büyük ve manzarası 
nedeniyle de ferah bir yerdi.ı< Bura­
da ögrencilere ait odaların duvarla­
rında Osmanlı lmparatorlugu'ndan 
gönderilmiş belgeler, kimi zaman bir 
berat, şahsi bir mektup asılıydı." 

Nekrep'in müdürlügü döneminde 
akademinin tek sorunu mekan sıkın­
tısı olmaktan çıkmıştı. mo' te egitim 
alanında köklü bir reform yapılması 
için işbaşına getirilen johann Anton 
von Pergen, akademinin idaresinin 
Cizvıtlerın elınden alınarak hima­
yesinin bir devlet adamına verilme­
sini ve müfredatının yenilenmesini 
tavsiye eden bir rapor kaleme aldı. 
Pergen'in Habsburg lmparaıorlu­
gu genelinde tatbik etmek istedigi 
son derece dünyevi egitim refor­
mu. dindar bir Katalik olan Maria 
Theresianın onayını alamadıgı gibi, 
Şark Dilleri Akademisi'nden Cizvil 
ö�retmenlerin uzaklaştırılması iste�i 
de, bunların yerini doldurmak müm­
kün olmadıgından uygulanamaz bu­
lunmuştu. Ancak müdürün faaliyet­
lerini denetiemek üzere yüksek rüt­
beli devlet görevlilerinden bir hami 



(Proıekıor) tayin edilmesi fikri kabul 
görmüş ve o tarih ltıbariyle tecrübeli 
bir devlet adamı olan Kaunitz. kuru­
luşunda emeginin geçılgi akademinin 

ilk hamisi olmuştu.ı• 

Nekrep, eleştirileri de dikkate alarak 
akademinin ilk nizamnamesini Mart 
ı77)'te yazdı. Nizamnamenin girişin­
de akademinin, ögrencileri sadece 
lisan ve bilim alanında egitmekten 
başka, birçok defa majesıelerinin de 
emreııigi gibi takva sahibi ve Tanrı 
korkusu olan fertler olarak da ye­
tiştirmekle yükümlü oldugu vurgula­
nıyordu. Bu manada bir ögrenciden 
beklenen. günahtan nefret edene 
kadar Hıristiyan ilahiyatının ince­
liklerine vakıf olması ve gün içinde 
dOzenli olarak ibadet etmesiydi. 

Nekrep'in hazırladıgı nizarnname bir 
ögrencinin gün içerisinde ne yapması 
gerekligini en ince ayrıntısına kadar 

düzenliyordu. Buna göre sabah 6'da 
uyandıktan sonra ögrenci beden ıe­
mlzligini yapacak ve sabah ibadeti 

için hazırlanacaktı. 6:3o'da ibadet 

yapılır ve akabinde çorbadan ibaret 

bir kahvalıı verilirdi. ögrenci kahval­

tıdan sonra B' de başlayacak ders için 
hazırlanmalıydı. öglen saatlerinde 
yemek ve sohbet için iki saatlik bir 
boşluk bulunuyordu ve sonrasında 
yeniden dersler başlıyordu. ı:Jo'da 
önce yarım saatlik bir Türkçe dersi 
vardı; bunun ardından ögrenciler 

uzmaniaşma alanlarına göre akade­
mideki veya üniversitedeki dersleri 

takip etmek zorundaydılar. Gün için­

deki ikinci Türkçe dersi ise akşam 
6:J0-7:JO arasındaydı. Dersin bit­
mesini müteakip akşam yemegi ye­

nlr ve biraz sohbetten sonra akşam 
ayini gerçekleştirilirdi. Saat dokuza 

çeyrek kala bütün ögrenciler odala­
rına çekildikten sonra yüksek sesle 
majesteleri için dua eder ve günü 
tamamlardı.17 

1787 yılında akademinin hazırlık sı­

nıfına kabul edilen, iki yıl sonra, 

ı789'da Şark Dilleri Akademisi'nde 

egitimine başlayan joseph von 
Hammer-Purgstall'in anılan. böyle 
bir egitimin ögrenci üzerinde bırakıı­
gı tesiri. seneler sonra bile, ıespil et­
meye imkan verdiginden önemlıdir. 
Genç Hammer, tatil lerini akademinin 

Weidling'deki çiftlik evinde geçirmek 
zorunda oldugundan sonrakı dokuz 

yıl boyunca evini ve kardeşlerini tek­
rar göremeyecekti ; ögretim ise en az 

bu durum kadar çetindi.J' 

Nekrep'in nizanınarnesi elbette ki sa­
dece ögrencilerin manevi dünyasını 
tahkim etmek hedefinde degildi. Ni­
zamnamede ögrencilerin egitim i hu­
susuna da gereken önem verilmişti ; 
Akademinin programı ve müfreda­
ıının yenilenmesi ve büyük ölçüde 
genişletilmesi de aynı tarihlerde ger­
çekleşti. Akademide Türkçe, Farsça 
ve Arapça ile birlikte Latince, irai­
yanca ve Fransızca ögreıiliyordu. lle­
ri düzeyde Almanca ve modern Grek­
çe de ögretilen diller arasındaydı. 
Viyana'nın Osmanlı/Şark siyasetinde 

istihdam edilecek tercümanlardan 

beklentileri mükemmel lisan bilgi­
sinden daha fazlaydı. Bu dogrultuda 
akademinin ögrencilerine arilmetik, 
geometri. karıografya (ölçüm ve 
cografi ıasvirler). heraldik, sanat ve 
zanaat hakkında bilgiler, sivil inşa ve 
askeri ıahkimat teknikleri, top ve ba­
rut hakkında ma luma ı, tarih ve özel­
likle Osmanlı tnrihl, edebiyat, hukuk 
ve kateşizm ögretiliyordu. Bunlardan 
başka bir cenıilmenin mutlaka bil­
mesi gereken dans ve aııcılık da mür­
redata dahil edilmişıı.ı• 

Bu yogun progranı içinde ağırlık el­

bette ki Türkçe ve ona baglı olarak 
Arapça ve Farsçaydı. Ancak bu egiıi­

min sorunsuz olduğunu iddia etmek 
abartılı olacaktır. Hamnıer, Türkçe 
derslerini takip eııigi (aynı zamanda 
akademinin ı785 itibariyle müdürü 
olan) Franz Höck'ün kesinlikle düz­
gün bir Türkçe konuşacak yetenege 
sahip olmadıgını, ancak istanbul do­
ğumlu Thomas Chabert'in -ki meşhur 
bir dragoman ailesine mensup tu- mü­
kemmel Türkçe konuştuğunu sonra­
dan günlügüne yazacaktı. Chabert'in 
hoca olarak istihdam edilmesi i le 
birlikte akademide lisan egiıimi is­
tenilen düzeye çıkabilecekti .<' Nite­
kim 22 Mart ı793'ıe. sefaret göreviyle 
Viyana'da bulunan Osmanlı elçisi 
Ebubekir Ratib Efendi, Şark Dilleri 
Akademisi'ni <Akadimya Aöiya) zi­

yaret etmiş ve ögrencilerin lisan bil­
glsinden eıkılenmişti: Ratib Efendi, 

Osmanlı ülkesinde yeni nizamın pro­
pagandasını yapııgı sefaretnamesin­
de. akademinin, Habsburg diploma­
sisi için önemini de vurgulayacaktı." 

Franz Höck'ün idaresi akademinin 
tarıhınde ikı hususta önemli gelişme­
ye sahne oldu. Bunlardan ilki, bizzat 
Höck'ün gayretli çabaları sonucunda 
Viyana Şark Dilleri Akademisi'nin kü­
tüphanesinde önemli mıktarda Şark 

yazmalarının toplanmasıdır. Höck, 
ı832'de emekliye ayrıldıgında kütüp­
hanede. Içlerinde Şark dillerinden 
40o'den fazla yazma eserin de mah­
fuz oldu�u ı.6oo'ü aşkın kitap bulu­
nuyordu. Saray Kütüphanesi'ndeki 

(Ho�bibliothek) Şark yazmalarıyla 

karıştırılmaması gereken bu koleksi­
yonun katalogu Albrecht Krafft tara­

fından ı842'de hazırlandı.•• Diger ta­
raftan Höck'ün biiyük bir ernekle bir 
araya getirdiği ve akademinin ıercü­
man/diplomat egitiminde önemli bir 

unsur olan ı5 bini aşkın Osmanlıca 
vesika ise 1. Dünya Savaşı sonrasında 
kaybolacaktı.o 

ı9. asrın ilk çeyregindeki diger yeni­
lik ise, yine Höck'ün imzasını taşıyan 
ı8ı2 tarihli köklü program degişikli­
giydi. Bu değişiklige göre toplam beş 

Bartholomaus 
(Oğul) Stünner, 
Akademi'nin 
;o. yd 
töreninde blltün 
(ttrenctler adına 
konuşmuşnı. 
Babası gibi 
Akademi'den 
mezun olduktan 
sonra Avusturya 
hariciyesinde 
hizmet etmiş, 
ıBız'de do�dutu 
şehir istanbul'a 
büyükelçi olarak 
geri dönmüştü. 
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yıllık e�itim süresince ö�renciler, ilk 
yıllarında Türkçe ve Fransızcanın 
yanı sıra mantık, metafizik, matema­
tik ve ticarcı co�rafyası görüyorlar­
dı. Takip eden senede Türkçeye ek 
olarak Arapça ve Farsça ögreıiliyor, 
ayrıca fizik, Avusturya ve Osmanlı 
tarihi dersleri veriliyordu. Üçüncü 
yılda !isan derslerine lıalyanca ek­
leniyor, hukuk (devletler ve millet­
ler hukuku), Roma hukuku ve Şark 
kronolojisi ders programında yerini 
alıyordu. Şark dilleri e�itimi dör­
düncü yılda da Şark edebiyatı üzeri­
ne bir derslik katkı ile birlikte yogun 
bir şekilde devam ederken, modern 
Grekçe de ögretilmeye başlanıyor­
du; bu yılda ayrıca hukuk alanında 
(özellikle deniz ve ticaret hukuku) 
ögrencilerin daha derin bilgi edin-

mesi saglanıyordu. Akademinin 
ö�rencileri son senelerinde siyaset 
bilimi. istatistik, hukuk, Avusturya 
kanunları, Türk, Alman, Fransız ve 
!talyan müzakere usulleri, Osman­
lı Devleti 'nin kurumları. Osmanlı­
Habsburg antlaşmaları alanlarında 
dersler görüyor, at binmeyi ö�re­
niyorlardı. Kaıolik teoloji, kaligrafi, 
teknik çizim ve dans beş yıllık egi­
tim boyunca ögrencilerin başarıyla 
tamamlamak zorunda oldugu di�er 
derslerdi." Bu program de�işikli�i. 
akademinin artık sadece Osmanlı/ 

tün Habsburg diplomasi hizmeti için 
diplomaı yetiştirmek gibi bir misyon 
belirlcdi�ini göstermektedir. 

rı:RCOMAN, eLÇ/ vı: ŞARK{YATÇ/, 
AKADEMiNİN MEZUNLARI 

Kuruluşunun so. yıldönümün­
de ögrcnciler adına bir konuşma 
yapan Bartholomaus (Ogul) Stür­
mer, akademinin, kurucusu Maria 
Theresia'nın beklentilerini tam ma­
nasıyla karşıladı�ını özellikle vurgu­
ladı; ı8o4 itibariyle Viyana Şark Dil­
leri Akademisi'nin mezunlarına göz 
atıldıgında çok daha fazlasının başa­
rıldıgını iddia etmek mümkündür." 
lmparaıorlu�un Osmanlı/Şark dip­
lomasisine tercüman yetiştirmek 
amacıyla açılan akademinin ilk ög­
rencileri, Habsburg hizmetinde orta 
düzeyde memuriyeıle geçinen ailele­
rin evlatlarıydı. ı754-77 yılları arasın­
da kayıt yaptırmış ö�rencilerin %7ı'si 
ikbalini Habsburg lmparatorlugu ile 
birleştirmiş ailelerden geliyordu; 
ı8os'e kadar mezun edilen ı42 kişinin 
%73'ü soylu, kalanı ise kentli kökene 
sahipti.•• 

Bernhard von jenisch, Şark Dilleri 
Akademisi'nin ilk mezunları arasın­
dadır. jenisch, yalnızca bir senede 
Türkçe ögrenmiş ve ı7ssıe !isan 
bilgisini geliştirmek ve diplomasi 
alanında bilgi ve görgüsünü artır­
mak üzere lstanbul'a gönderilmişti. 
ı757'de Temeşvar'da sınır ıercü­
manlıgına getirilmiş. daha sonra 
da Istanbul'daki elçiliktc göreve 
başlamıştı. Hatta ını'de kısa bir 
süreligine maslahatgüzar olarak el­
çilik işlerini yürütmüştü. Daha sonra 
Viyana'ya çagrılan jenisch, bir daha 
Habsburg lmparaıorlugu'na tercü­
man ya da diplomaı olarak hizmet 
etmeyecektir." Konumuz baglamın­
da Bernhard von jenisch'in bahse 
deger en önemli faaliyeti, Nekrep'in 
gözetiminde Meninöki Sözlügü'nün 
ikinci baskısını hazırlayan ekibin ba­
şında yer almasıdır. 

François Mesgnien Menins­
ki, ı623'te Lothrlngcn'dc dogmuş, 
Roma'da Şark dillerini ögrcndikten 

tiyle birlikte lstanbul'a seyahat et­
miş ve burada Türkçe bilgisini geliş­
tirme imkanı bulmuştu. Daha sonra 
yine Lehistan'ı temsilen Babılili nez­
dinde bazı diplomatik görevlerde 
bulunmuştu. Habsburg Imparatoru 
I. Leopold'ün davetiyle Viyana'ya 
gelen Meninski, ı66z'de saray ter­
cümanlıgına getirildi. Viyana'da 
Türk dili üzerine araştırmalarına 
devam etmiş, devrin en önemli Tür­
kiyat çalışması ve hala çok kıymetli 
olan sözlü�ü The6auru6 linguarum 

orientalium Turcicae-Arabicae­

Peroicae isimli çalışmasının ilk cil­
dini ı68o'de bastırmışıı.•• Büyük 
Türk Harbi (ı683-99) nedeniyle 
ikinci cildi, on yıl sonra, ı6go'da ya­
yınlanan Meni n6ki Sözlügü kısa sü­
rede tükenmiş, soo florinden satılır 
olmuştu. Işte bu sebeple sözlügün 
yeni bir baskısının yapılması elzem 
görülmüştü. jenisch'in başkanlı­
�ında çalışan ekipte akademinin 
ögrencileri (Baba) Stürmer, Zicrer 
ve Wil lershofen de yer alıyordu; 
Meninski'den farklı olarak bu ekibin 
elinde Müteferrika Matbaası'nda 
basılmış Vankulu Lügati de bulu­
nuyordu. Meninöki Sözlügü'nün 
toplam 8 bin narine mal olan ikinci 
baskısı ı78o'de piyasaya çıkacak ve 
bu alandaki boşlugu dolduracaktt.49 

jenisch'in şarkiyat alanındaki ça­
lışmaları elbette ki bundan ibaret 
kalmayacaktı; hakeza jenisch, aka­
demi mezunları arasında Habsburg 
lmparatorlugu'na dış politikadan zi­
yade şarkiyat alanında hizmet eden 
yegane isim de degildir. Akademinin 
en yetenekli ögrencileri arasında 
gösterilen Thomas von Herbert­
Rathkeal, Istanbul'da bulundugu 
yıllarda Osmanlı sarayının bile dik­
katini çekmiş, Sultan lll. Mustafa'nın 
istegi üzerine Herman Boerhaave'nin 
/n61ilulione6 medicae isimli zama­
nın tıp literatüründe önemli bir yer 
tutan çalışmasını Türkçeye çevirme­
ye başlamıştı. Ne var ki Thomas'ın 
ani ölümü nedeniyle bu çeviri yarım 
kalacaktı.•• Bir başka talihsiz vaka 
jakob von Wallenburg'dur. Çetin 
diplomatik görevlerin de üstesinden 
geldigi halde asıl merakı daima tarih 

Şark diplomasisi için tercüman ye- sonra Lehlstan hl7metlne gırerek, ve edebiyat olan Wallenburg, Mevla-
tiştirmekten ziyade, kendisine bü- ı6s3'te Bleganowskl'nln elçilik heye- na Celaleddin Rumi'nin Me• nevi'sini 



tercüme etmeye başlamış. ancak bü­

tün emekleri 1799 Pera Yangını'nda 

kül olmuştu. Yine de Wallenburg'un 

Şark edebiyatma olan ilgisi yok ol­

mamış. genç şarkiyatçı Firdevsi 'nin 

Şehname'sini çevirmeye koyulmuş­

tu. Tercümenin bitmiş bazı parçaları o 

tarihlerde büyük oranda Hammer'in 

emekleriyle çıkan Fundgruben deö 

Orientö dergisinde yayınlansa da, 

çalışmasını engelleyen hastalı�ının 

ardından gelen ölümü nedeniyle bu 

çeviri yarım kalacaktı.•• 

joseph von Hammer-Purgstall, aka­

deminin yetiştirdi�i kimseler ara­

sında şüphesiz en önemli isimdir. 6 

Haziran 1774'te Graz'da orta rütbeli 

bir memur babanın çocu�u olarak 

dünyaya gelmişti. Henüz 13 yaşın­

dayken, ı787'de akademinin felsefe 

ve sosyal bilimler alanında takviye 

dersler verilen hazırlık sınıfına gir­

miş ve iki yıl sonra ı789'da Viyana 

Şark Dilleri Akademisi'ndeki eğilimi­

ne başlamıştı. Her ne kadar 1794'te 

akademideki egitimini başarıyla ta­

mamlasa da Hammer. sonraki beş 

yılı da, istanbul'daki elçilikle uy­

gun kadro bulunmaması ve Devrim 

Harpleri sebebiyle alınan tasarruf 

tedbirleri yüzünden jakoberhof'ta 

geçirecekti. Hammer, bu yıllarda, 

Katib Çelebi'nin Ke��ü ·ı-Zünün adlı 

eserinden bazı parçaları Almancaya 

çevırıneye başlamış ve böylece ne­

redeyse bütün ömrünü vakfedece­

�� bir yolculuga çıkmıştı." Nitekim 

1799'da ilk defa geldıgı lstanbul'da, 

tıpkı ı8oz'de Jgnaz von Stürmer'in 

müsteşarı olarak Osmanlı başkentin­

de bulunacagı yıllarda olacağı gibi, 

zamanını daha çok kitap peşinde ve 

kütüphanelerde geçirmişti." Bu ne­

denle ı8o6'da Yaş'a konsolos olarak 

tayin edildi�inde, diplomasi kariye­

rinde ilerlemiş oldugu halde mem­

nun kalmayacaktı. ıBoide Viyana'ya 

ça�rılan Hammer, bu tarihten sonra, 

çok istedi�i halde lstanbul'a geri 

dönmeyi başaramayacaktır.>< Avus­

turya başkenti Fransız Işgaline ug­

radıgında Napoleon'un şarkiyatçısı 

Dominique-Vivanı Denon'un yagma­

ladıgı yazma eserleri kurtarmak için 

gösterdigi çabalar, Harnınerin Şark 

yazmalarına nasıl büyük bir tutkuyla 

ba�lı oldugunun da ispatıdır." 

Hammer'in diplomasi karlyeri 

Viyana'ya dönüşüyle birlikte son 

bulurken, bütün mesaisini şarkiyat 

araştırmalarına hasretmesi mümkün 

oldu. Avusturya, daha genel olarak 

da Alman şarkiyat araştırmalarının, 

ortaya çıktıkları siyasi cografyanın 

Şark'a dair emperyal bir siyaset takip 

edecek güçte olmamaları nedeniyle 

Ingiltere ve Fransa'daki benzerle­

rinden kesin bir şekilde ayrıldıkları 

kabul edilin' Hammer'in en seçkin 

üyesi oldugu bu grup, Sritanyalı ve 

Fransız meslektaşlarının emperyal/ 

milliyetçi teşebbüslerini eleştiriyor­

du: Hammer, Osmanlı tarihini konu 

edindi�i on ciltlik devasa çalışma­

sını (Ge.chichte deö Oörnaniöchen 

Reicheö, Peşte ı8z7·tB3sl Rus Çarı 

1. Aleksandr' a. Osmanlı şiiri üzerine 

dört ciltlik eserini (Geöclıichte deö 

O•maniöchen Dichlkunöt, Peşte 

ı8J6-ı8J8) de l l .  Mahmud'a ithaf 

edecek kadar uluslararası ilişki leri 

görmezden geliyordu." 

Ancak Viyana, Osmanlı/Şark diplo­

masisinde, akademi mezunu şarki­

yatçılardan azami düzeyde istifade 

ediyordu. Mamafih Habsburg/ Avus­

turya Imparatorluğu'nda dış politi­

kada bir karlyer yapabilen akademi 

mezunları Şark ile ilmi manada ilgi­

lenmiyorlardı. Bu cümleden olmak 

üzere johann Amedeus Franz de 

Paula Thugut, akademi mezunla­

rı içerisinde en parlak diplomasi 

karlyerine sahip olan kimsedir. 

Habsburg askeriyesinde orta rüt­

beli bir memurun yetim çocuğu ola­

rak büyüyen Thugut, bizzat Maria 

Theresia'nın aracılığı ile Viyana Şark 

Dilleri Akademisi'ne girmiş ve von 

jenisch ile birlikte mezun olmuştu. 

Istanbul'da bir süre !isan eğitimini 

tamamlamak için bulunmuş, son­

ra da Ösek'te sınır tercümanlı�ına 

tayin edilmişti.•' Burada Kaunitz'in 

dikkatini çeken Thugut, bir süre 

Viyana'da çalıştıktan sonra Kasım 

ı769'da Babıali nezdinde elçilik ile 

görevlendirildi. Thugut'un Istanbul 

elçili�i. Viyana için parlak bir diplo­

masi zaferine dönüşecek, Osmanlı/ 

Şark siyasetini çok iyi bilen Elçi. 

1768·74 Osmanlı-Rus Harbi'nden 

islifade ederek Bukovina'yı Habs­

burglara kazandıran bir ittifak anı-

!aşmasını, karşılığında somut hiçbir 

şey vaat etmeden, Babıali'ye kabul 

ettirecekti.,. Bu başarısı Thugut'un 

karlyer basamaklarını hızla çıkma­

sına imkan tanıyacaktır, ı776'da 

Istanbul'dan ayrılan Thugut, Habs­

burg sarayının çıkarlarını, Paris, 

Berlin, Varşova ve Napali gibi baş­

kentlerde elçi veya revkalade elçi 

olarak korumaya çalışacaktır. Fran­

sız Devrimi'nin Viyana'da yarattığı 

askeri/siyasi buhran. Thugut için 

bir fırsata dönüşecek, 1794'te Habs­

burg Hariciye Nazırı olacaktı. Thu­

gut, bu vazifeyi ı8oo'e kadar devam 

ettirdi.6o 

Thugut'un hariciye nazırlı�ına kadar 

uzanan parlak kariyerinin akademi 

mezunları arasında istisna olduğu 

gerçekse de, akademinin kuruluş 

amacından çok daha fazlasını ba­

şararak. Viyana'nın Osmanlı/Şark 

diplomasisi için sadece tercüman 

de�il. diplomat yetiştirdi�i de bir 

başka gerçektir. Thugut'tan sonra 

elçilik (Reöident ya da lntemun­

tiuö) görevine getirilen Peter Phil­

lip Herbert-Rathkeal (1779-t788; 

'79t·ı8oı), lgnaz (Baba) Stürmer 

(ı8oz-ı8ı8), Franz von Ottenfels­

Gschwind (ı8ız-ı8Jz), Bartholomaus 

(O�ul) Stürmer (ı8Jz-ı8sol Viyana 

Şark Dilleri Akademisi'nden mezun 

olmuşlardı. 

Habsburg/ Avusturya siyasetinde, 

dünyanın ağırlık merkezinin kesin 

olarak de�işmesinden sonra, Os­

manlı/Şark diplomasisinin önemini 

giderek kaybetmesi, Viyana Şark Dil­

leri Akademisi'nin program ve mür­

redatının da ça�ın icaplarına uygun 

bir şekilde yenilenmesini mecbur 

kılmıştı. Akademi, 1898/99 e�itim 

yılından itibaren Konsolos Akade­

misi (Die k. u. k. Konöularakademie) 

ismini alacak, tarihin bir sayfası 

böylece kapanacaktı. Bu büyük dö­

nüşümden hemen önce. ı878 Berlin 

Kongresi'nde, Şark'ın büyük mese­

lelerine çözüm arayan Avusturya­

Macaristan delegasyonundaki her 

beş kişinden dördünün Viyana Şark 

Dilleri Akademisi'nden mezun olma­

sı, son zamana kadar bu kurumun 

ne derece önemli roller oynadı�ını 

göstermektedir _6• 
11 
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Sıra Dışı Bir Ilim Adamı : 
Ahmet Yaşar Ocak' ın 

Hayat Hikayesi 

"Ahmet daha çocukken bile olgun, ağırbaşlı, 

okumayı çok seven biriydi. Ben şimdi daha iyi 

anlıyorum ki daha o yaşlarda bilim adamı damarına 

sahipti. • 

Taha Ak yol 

•sevgili meslektaşırnın çalışmalarını yürütürken 

arşiv belgelerine ve her türlü özgün tarihi 

vesikalara ve kayıtlara önem vermesi, bunları 

ma haretle yorumlaması ve kullanması bir kültür 

tarihçisi olarak kendisini son derece önemli bir 

eşiğe ve aşamaya taşı mıştır." 

Prof. Dr. Süleyman Uludağ 

Yozgat gibi küçük bir Orta Anadolu kasabasında 

doğup, adını yaptığı birbirinden kıymetli 

çalışmalarla duyuran Ahmet Yaşar Ocak, yetiştiği 

kültür ortamını; her biri birbirinden değerli hocaları 

Ömer Nasuhi Bilmen, Nihat Sami Banarlı, Ali Nihat 

Tarla n, Mahir Iz, M. Tayyip Gökbilgi n, Nejat Göyünç, 

Ercüment Kuran, Claude Ca hen ve lrene Melikoff'u 

ve üzerinde yıllarca titizlikle çalıştığı konuları 

Haşim Şahin'le yaptığı bu nehir söyleşide anlatıyor. 

Tarih yazıcılığı alanında Türkiye'de mevcut bazı 

önyargılara karşı çıkan Ahmet Yaşar Ocak'ın hayat 

hikayesi, tarihe meraklı herkesin başucu kitabı 

niteliğinde . . .  

r.ııı .,.. liMAS � tımas com tr /}l/tt\ •h ' 
Imm � tomastarıh ta rı r:-:1 
� O � �  tomasyayıngrubu lı111iı /ıu 'tl}'/tllıllılıl _l'CI,'I\tll t.!:l 
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1 8. YÜZYILDAN 1 9. YÜZYlLA 

RUS HARiCiYESiNDE TURKOLOGiYA, 
OSMANiSTiKA 6 ORYANTALiSTiKA 
ÖZHAN KAPlCI 

Bu makalenin a macı Çarlık Rutıyatıı 'nda OtımaniMika ve Türkoloj inin  doğu�u n u n  ön 

Mhhatıını  olu�tu ra n  Otı mant ı  Tü rkçe6i öğreti m i  ile diploma6i ve em peryal polıtikalar 

a ratımdaki kurumtıal ve entelektüel ra bıta l a r  üzerine ö n  bilgiler verip. Otı m a niMika 'n ın 

doğduğu diptomatık ve bürokra tik kuru m l a r  hakkı nda değerlendi rmelerde bulunmaktır. 

Avrupa 'daki örneklerde görüldüğü üzere Rutıya 'da da dı ploma6i ile � a rkıya tçı lık 

a ratıında tııkı bağlar vard ı r  ve genel bir  pa n o ra m a  çizıldiğı nde dahı  ılk p roüetıyonel 

�arkiyatçı ları n  önemli bir kıtı m ı n ı n  diplomatıi kökenli oldukları. özeltıkle de tercüm a n  

mektepleri nden yeti�tikleri veya h a ricıye ile tııkı bağları olduğu görü l ü r. 

Pyotr 
Aleksandrovtç 
Tolstoy. 170ı'de 
lstanbul'dıı 
ıhdas edilen 
daimi Rus 
Sefared'nin Ilk 
sen n. 

ı8n·78 Osmanlı-Rus Savaşı'nın meş­
hur generallerinden Mihail Dmıtrlye­
vıç Skobelev komutasındaki Rus or­
dusunun Orta Asya bozkır halklarının 
son direniş kalesi olan Göktepe'ye 
hücum ettl�i ı88ı Ocak' ının ilk gün­
lerinde, Petersburg'dakl Vladimir 
Kilisesi'ne nazır dairesinin çalışma 
odasında hayatının son notlarını ka­
leme alan Dostoyevski, yüzyılı aşkın 
bir süredir Rus inteligent4ıya 'sının 
zıhninl meşgul �uen bir problemati­
ge cevap arıyordu, 'Şark' Ruslar Için 
ne ifade ediyor? Hayatının bu kasvet­
li evresinde tipik bir Rus entelektü­
elı gibi mesiyanik tarih felsefelerine 
sarılan Dostoyevskl. bu sorunun ce­
vabının, Rusya'nın kaderini belirleye­
c�ine inanmaktaydı. Günlüklerınde 
okuyucusona yönelnigi • Asya'yı ele 
geçirmemizde nasıl bir zorunluluk ya­
tıyor? Bize ne verecek?" sualine yine 
kendisi cevap veriyordu, 

·zorunlu, çünkü Rusya sadece 
Avrupa'da degil Asya'da da bulunu­
yor; Ruslar hem Avrupalı. hem de 
Asyalıdır. Dahası. Asya' da. Avrupa'ya 
kıyasla belki daha büyük umutlarımız 
var; sonra gelecekteki yazgımızda, 
Asya bizim için temel çıkış yoludur ... 

Öyleyse alın size: Gök-Tepe zaferimiz 
kutlu olsun i Yaşasın Skobelev ve as­
kerleri! Şehit düşen yigitler sonsuza 
dek yaşasın]"' 

Rusları Avrupa'da Tatar', Asya'da 'Av­
rupalı' olarak gören Dostoyevskl'nın 
bu görüşlerine Rus Batıcıları da ka­
tılırlardı muhtemelen; nitekim Rus 
edebiyatındaki oryantalist söylem 
ıaviyesindcn bakıldıgında Asya, Rus­
ların Avrupalılar nezdinde bulunduk­
ları konuma eşdc�er 'muhayyel bir 
egzotik' cografyaydı Ayrıca otokra­
siyle organik bagları bulunan Slavcı-

lar Için ise Şark yahut Asya, çarlı�ın 
ve anavatanın şanı Için 'fethedilmesl 
gereken' bir toprak parçasıydı.' Or­
yantalist söylemin Rus edebiyatının 
altın çagını kuşanıgı yıl larda Rusya'da 
şarkıyat çalışmaları da altın çagını ya­
şıyordu. 

Şarkiyaıçılıgın tarihi üzerine kafa yo­
ran birçok fikir adamına göre "Oryan­
talizm ile emperyalizm arasında bir 
bag kurulmak istenlrse önce Rusya'ya 
bakılmalıdır."1 Gerçekten de şarklyatçı 
söylemin edebiyattan sanata, tarihten 
siyasete kadar Çarlık Rusyası'nın fikir 
hayatını kuşanıgını düşünenierin sa­
yısı hıç de az degildır.• Oryantalızmın 
emperyal ve hegemonya! söyleminın 
ıo. yüzyılın ikınci yarısında yapı sö­
küme ugratılmasından sonra Batı'da 
'temiz bir sayfa' açıldıgına inananlar 
oldukça fazladır. Şarklyatçılık eleşti­
risınden sonraki süreci Batı'da bugün 
haklı olarak orientoloSY olarak adlan­
dıranlar var. Batı dünyasında özeleş­
tirilerin getirdlgi kavramsal ve termi­
nolojik tartışmaların ve 'arınma'nın 
Rusya gibi entelektüel ve kültürel 
mirasını sahiplenmekte ısrar eden 
ülkeler için baglayıcı olmasını bekle­
memek gerekır. Sovyet şarkiyatçı Ba-



bacan Gafurov'un ı973'teki şarkiyatçı­
lar Kongresi'nde oryantalizm tabirini 
savunmasından 40 yıl sonra bile Rus 
şarklyatçılı�ının hala özeleştiriden 
mahrum bır disiplin oldugunu Iddia et­
mek mümkün. Bugün Rusça ilim ıermi­
nolojisinde voMokovedenye, Batı'da 
kullanıldıgı şekliyle hem orletııali6m 

hem de orientology tabirlerini içerdigi 
gibi, içine do�dugu kolonyalizm çagıy­
la baglarını bugün bile koparmamışıır. 
Günümüz Rus Şarkiyatçılarının çogu, 
post-modern paradigmalara itibar 
etmez, oryantalizm karşıtı eleştirileri 
pek dikkate almazlar. Rus şarkiyaı­
çılıgının epistemolojık açıdan bir iç 
eleştiri, historiyografik açıdan da bir 
özeleştiri yapması gerekligini savu­
nanların sayısı gıttikçe artmaktadır. 

Bütün bu tartışmaların ortasında Çar­
lık Rusyası'nda şarkiyaıçılıgın omur­
gasını oluşturan Türkoloji'nin doguşu 
ve gelişiminin genel bir panoramasını 
çizmek bile, böylesine mütevazı bir 
makalenin sınırlarını aşar. Bununla 
birlikte otokrasinin özellikle diplo­
matik kurumlarında dogan ve bir çe­
şit bürokratik şarkiyatçılıgın Rusya'da 
akademik şarkiyatçılıgın temel sail<i 
oldugu ve içiçe bir mecrada ilerie­
dlgi pekala söylenebilir. Dolayısıyla 
Çarlık Rusyası'nda Osmanistika ve 
Türkoloji'nin doguşunun ön safhasını 

oluşturan Osmanlı Türkçesi ögretimi 
ile diplomasi ve emperyal politikalar 
arasındaki kurumsal ve entelektüel 
rabıtalar üzerine bazı önbilgiler verip, 
Osmanistika'nın dogdugu diplomatik 
ve bürokratik kurumlar hakkında bazı 
degerlendirmelerde bulunmak, bu 
makalenin başlıca gayesını oluşturur. 
Avrupa'daki diger örneklerde görüldü­
gü üzere Rusya'da da diplomasi ile şar­
kiyatçılık arasında sıkı baglar vardır ve 
genel bir panorama çizildlglnde dahi 
ilk profesyonel şarkiyatçıların önemli 
bir kısmının diplomasi kökenli olduk­
ları, özellikle de tercüman mekteple­
rinden yetiştikleri veya bu harici ye ile 
sıkı bagları oldugu görülür. 

ORYANTAL UCUBELER, 

EMPERYAL HAYALLER: 

ıa. YÜZYILDA RUSYA'DA 

ŞA.RKJYATÇILIÖIN DOÖUŞU 

ı7ı4'te Çar ı. Petro (Pyotr Alekseyeviç. 
hd ı6Bı - ı7ıs>. egzotik nesnelere kar­
şı merakına maglup olup, 'ıuhar bir 
müze kurmaya karar verir. Çar, Rusya 
topraklarından ve komşu ülkelerden 
ıoplanıgı egzotik objeleri, 'ucubeleri' 
ve nadir eserleri sarayındaki bu mü­
zede biriktirmeye başlamıştır, Petro. 
Kunt6kamera adı verdi�i bu mü­
zeye her geçen gün daha fazla obje 
eklemiştir; Sibirya topraklarından 

gelirtılgi tuhaf nesneler ve canlılar­
dan Yakınşark'ın yazma eserlerine 
kadar birçok 'oryamal ve egzotik 
ucube', gelişigüzel bir şekilde bu mü­
zede toplanacaktır.' Birkaç yıl içinde 
müzedckl bu nesneler öylesine ço­
galmıştır ki, ı7ıB'de müzenin ayrı bir 
binaya taşınması icap etmiştir. Bugün 
de Pctersburg'da Neva Nehri kıyısın­
da Vasiliy Adası'nın siluelini süsleyen 
bu muazzam anıropoloji ve etnograf­
ya müzesi Kunl6kamera'nın hikayesi, 
ı B. yüzyılda Rusya'da uyanan egzotik 
merakın tarihine ve oryantalizmin 
doguşıına tanıklık eder. Petersburg, 
Rusya'da modcrnite efsanesinin pa­
yitahıı olarak tarihsel sembolizmin 
kent planlamasına aksetti�i bir şe­
hirdir. Bu müzenin hemen yanında 
bürokratik reformlarla oluşturulan 
kolejler yani bir tür profo-bakanlık 

örnegı olan profesyonel bürokratik 
organlar vardır. Bunlardan biri, yüz­
yıla yakın bir sure Rusya'nın dışişle­
rini idare edecek olan kurum olan 
Kollesi inourannıh del yani Harici­
ye Kolej!' dir. Çarın oryanıal merakları 
yalnızca Kunt6 kamera 'yla münhasır 
kalmaz; oryanıal ve egzotik meraktan 
do�an bu müzenin yanında yükselen 
Hariciye Dairesi (Kolejl) zamanla 
Şark'a yönelik politik ve cnıelektüel 
ilgiyi besleyen başlıca kurum haline 
gelir. 

Katerina'nın 
mhm çıkışı-
nı tebrik için 
gönderilen 
Osmanlı elçisi 
St.Perersburg'da, 
Kışlık Saray' da. 
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ım'te Küçük 
Kaynarca 
Antiaşması'nın 
tasdilti Için 
gönderilen Rus 
elçi Knez N.P. 
Repnin sultanın 
huı.unında. 

Rusya 
lmparatorlugu 
ile Babıaıı 
arasında ıo 
Haılra.n 178)'te 
Imzalanan 
ticaret 
antlaşması. 

Orta dönem Rusya tarihinde diplo­
masi. ı6. yüzyıl ortasında teşekkül 
eden Po60I6kiy prikaz müessesesi, 
yani bir bakıma Osmanlı bürokrasi­
sindeki reisülküttablık kaleminin mu­
adili bir bürokratik daire merkezinde 
gelişmişti.' ı B. yüzyıl öncesinde Rus-

ların Şark cografyasına dair gözlemle­
rinin kagıda akıarıldıgı, en önemli ta­
rihi kaynaklar ise şüphesiz Po6ol6kiye 

knigi 'ydi; yani Osmanlı diplomasi ter­
minolojisinde sefaret arızalarına veya 
sefaretname/ere tekabül eden kolek­
siyonlardı. Bunlar, Po6ol6kiy prikaz 

bünyesinde muhafaza edilmekteydi.' 
ı5. yüzyıldan başlayarak hükümdar­
ların cüiusu münasebetiyle her iki 
taraftan gönderilen tebrik mesajları, 
antlaşmalar vesilesiyle gönderilen 
diplomatik varakalar veya tüccarla­
rın seyahatleri ile alakah tezkere/e­
rin bulundugu bu koicksiyonlarda, 
Osmanlı lmparatorlugu·nun siyasi 
tarihi, cografyası ve kültürüne dair 
bilgiler de bulunurdu. 6 

ı7. yüzyıl başında Romanovların sai­
tanatının başlamasıyla Moskova'nın 
"Üçüncü Roma" olduguna ilişkin siyasi 
ilahiyat tedavüle sokulmuş ve Mosko­
va çarları. Osmanlı imparatorlugu'nu 
"Hıristiyanlı�ın ezeli düşmanı" ve 
Rusya'nın da en büyük rakibi olarak 
işaretlemişlerdi. Siyasi ilişkilerin de 
yogunlaşmasıyla Po6ol6kiy prikaz 

bünyesinde özellikle Osmanlı Türkçe­
sine vakıf dil oglanları ve tercüman­
ların istihdam edilmesi kaçınılmaz 
olmuştu.' Diger yandan tıpkı Osman-

rak görevlendirildikleri gibi Rusya'da 
da erken dönemlerden itibaren Tatar 
kökenli tercüman ve dil oglanların­
dan istifade edildigi görülüyordu." 
Bu dairede görev yapan dil oglanla­
rı ve tercümanları şarkiyatçı olarak 
tanımlamak ve onların bürokratik 
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görev dışında yahut görevleriyle ala­
kah olarak pedagojik. akademik veya 
entelektüel çalışmalar yaptıgını öne 
sürmek, mevcut veriler ışıgında pek 
mümkün degildi"' 

Rusya'da Şark dillerı ögretimi ve 
profesyonel şarkiyatçı/ar yetiştirme 
projesi, Petro'nun emperyal muhay­
yilesinin bir sonucuydu. Osıelık Pet­
ro Rusyası'nın yalnızca dlplomaside 
degil askeri, ticari, dinı ve bürok-

kendi imkan ve kabil iyeıleriyle Şark 
dili ögrenenlerden istifade edildigi 
gibi Batı'dan bu dilleri bilen uzman­
lar da Rusya'ya davet edilmiş, ancak 
daha da önemlisi Rusya'da daha fazla 
dragoman ve şarkiyatçı yetiştirilme­
si seçenegi üzerinde durulmuştur." 
Petro'nun ı8 Haziran ı700 tarihli bir 
fermanı da buna işaret eder; çar, yeni 
atanan Sibirya metropol itine. Çince 
ve Mogolcayı bilen gençlerden birkaç 
tane seçip o bölgelere göndermesini 
emreder." Bilindigi kadarıyla bu fer­
man. dogrudan dogruya Şark dilleri 
bilen uzman bürokraılar yetiştiril­
mesi ve istihdam edilmesine yönelik 
olarak kaleme alınan ilk resmi devlet 
belgesiydi.'' ı4 Temmuz ı7oo'de imza­
lanan Istanbul Antiaşması ile Rusya, 
Istanbul'da diger büyük Avrupalı 
devletler gibi daimi elçi bulundurma 
hakkına da sahip olur ve böylelik­
le Petro'nun Şark dilleri bilen Rus 
dip/omatlara olan ihtiyacı daha da 
artar. •• 1711 Prut Seferi ve ardından 
gelecek olan Iran Seferi ise Petro'nun 
Osmanlı Türkçesi. Arapça ve Farsça 
bilen bürokrat ve diplomatlar yetiş­
tirilmesi gerekliligini bir zaruriyet 
addetmesi için yeterli gerekçeleri 
yaratacakıır. lran'a ı7ı6 başında gön­
derilen Artyöm Volinskiy'nin sefaret 
heyetine Farsça, Türkçe ve Arapça 
ögrenmeleri için beş tane dragoman 
adayı talebe de dahil edilir.'' Bundan 
yaklaşık sekiı yıl sonra, ı724 yılın­
da lsıanbul'a elçi olarak gönderilen 
Aleksandr lvanoviç Rumyantsev'ln 
heyetinde. Osmanlı Türkçesi ögren­
meleri için dört tane talebe gönderi­
lir. Yaşları ıJ ila ı4 civarında olan bu 
talebeler, Slav-Grek-Latin akademi­
sinden seçilmişlerdir.'' Istanbul'daki 
Rus ruhani misyonuna, bu projeye 
ba�lı olarak hem tercüme faaliyetleri 
yürütmesi hem de mütercim yetişti­
rilmesine yönelik bir misyon biçilir.'' 
Elçilik heyetlerine eşlik eden bu ta­
lebeler. Istanbul'da yüzyılın başında 
açılan daimi diplomatik misyonda. 
dragoman veyahut dragoman adayı 
olarak staj yapmaktaydılar. ı735-ı745 
arasında Istanbul'da görevli olan 
Aleksey Andreyeviç Beşnyakov'un 
yanında Osmanlı Türkçesi ögrenmek 
üzere gönderilmiş on üç talebe oldu-

lı bürokrasisinde gayrimüslimlerin ve ratik alanlarda da Şark dilleri bilen gu bilinmektedir. Rus hariciyesi nde, 
özellikle de Rumların tercüman ola- kadrolara lhılyacı vardı. Bu noktada istanbul'daki diplomatik misyonlar 



bünyesinde Osmanlı Türkçesi ögretı­
minin ıS. yüzyılın ikinci yarısında da 
devam ettiği görülecektir. '8 

Petro döneminde bizzat çarın çizdigi 
büyük sıraıcıinin emperyal hedef­
lerine yalnızca Osmanlı Imparator­
luğu veya Iran girmiyordu.'' Petro. 
Sıbirya halkları, Kafkasya, Orta Asya 

dönüm noktalarından birısi olmuştur. bazı Şark yazmaları bulunmuştur ve 
Bu sefer sırasında Petro'nun ıradesiy- bu eserler. yalnızca egzotik bir me-
le Kantemir'e, çar fermanlarının Os- rakın teşvikiyle değil, aynı zamanda 
manlı Türkçesı, Farsça ve Ermenice Şark dılieri öğrenecek şarkiyaıçıların 
harfierde basımı için uygun bir matbaa ve diplamatların hizmetine sunulmak 
kurma görevi verıldi; Kanıemır. Arap üzere Petersburg'a getirılmiştir. 
harfli tipografiyi kendi çizimlerlyle 
ıasarladı. Böylelikle sefer sırasında Rusya hariciye bürokrasisinin yeni-
geçilecek mahallerde yerleşik yani den yapılandırılmasıyla ı7ı8'de oluş-

hanlıkları, Çin ile siyasi ve ekonomik Kafkasya'daki Türkçe konuşan toplu- turulan Kollesi ino•trannıh del bün­
yesinde, Osmanlı başta olmak üzere 
Şark devletleri lle yürütülecek siyasi 
ve ticari ilişkileric ilgilenecek ayrı bir 
daireye gereksinim oldugunu fark 
etmek uzun sürmedi.1ı Petro'nun ıJ 
Şubat ı720 tarihli bir iradesi, Harıcı­
ye Dairesi (Koleji) bünyesine lürkçe 
ve Diğer Şark Dillerı Dairesı"nin dahil 
edilmesini öngörmekıeydi." Osman-

ilişkiler geliştirmiş, bu bölgelere dini luklara: Taıarlar, Nogaylar. Azeriler. 
misyonlar göndermiş ve bu bölgele­
re yönelik askeri stratejiler hazırla­
mıştır. Dolayısıyla Rusya'da şarkiyaı. 
kısa zamanda yalnızca diplomatik bir 
mesele olmaktan çıkıp aynı zamanda 
idari ve bürokratik bir mesele hiıline 
gelmiştir. Rusya hariciyesı bu dönem­
de yalnızca Osmanlı sultanı ile değil, 
Kırım. Kafkasya ve Orta Asya'daki 
bazı hanlıklarla da Türkçe yazışıyor, 
Iran ve periferlslndekl hanlıklar da 
Farsça yazışıyordu. Haliyle çarı n bu 
dil lere vakıf mü tercim ve ıercüman­
lara fevkalade Ihtiyacı vardı. Petro. 
özellikle ı7ıo'den sonra şarkiyat sa­
hasında diplomat yetiştiren kurum­
sal bir yapılanmanın kısa zamanda 
tesis edilmesi gerektiğini bürokratik 
reformlarla oluşturulan Rusya'da 
şarkiyat-diplomasi ikizleşmesi. bil­
hassa Petro dönemınde başlamıştı. 

Petro reformlarının destekçilerinden 
devlet ve ilim adamı Vasiliy Nikıliç 
Tatişev (ı686-ı750) gibi bazı alimler 
lçın Şark dilleri öğrenim ı ve öğretimi, 
Şark tarihi çalışmalarının ilk aşaması 
olarak görülmüştü. Talişev'in kendisi 
Türkçe-Tatarca. lbranice, Kalmuk dili 
gibi bazı Şark dillerini bllmekteydi. ro 

Yüzyıl başında Rusya'da böyle müs­
ıesna şarkiyatçı profiliere rastlamak 
mümkün olmakla birlikte Petro dö­
nemindeki erken oryantal rönesansın 
ıecessüm ettiği isım şüphesiz. Dmitri 
Kanıemir'di (ı673-ı723). Kantemir, Rus 
fikir tarihinde ilk oryantalist olarak 
gösterilir." Yakınşark tarihinden ede­
biyatına, musikisinden sanatına kadar 
uzanan genış ilgi alanlarıyla klasik bir 
Şarkiyaıçı proflll sunan sabık Bagdan 
Voyvodası Kantcmir, Rusya'da Arap 
tipografisinde ilk maıbaayı kuran ki­
şidir. ı7zı'de Kantemir, Petro'nun Iran 
seferine refakaı etmiş ve Iran seferi. 
Rus askeri ve siyasi tarihinde oldugu 
kadar Rus şarkiyatçılığı tarıhinde de 

Balkarlar, Kumu klar, Karaylar ve di­
ğerlerine hitaben Petro'nun 3 sayfalık 
bir beyannamesi bu "yüzen matbaa" da 
Osmanlıca olarak basıldı. u Iran seferi 
ile birlikte yeni bir uygulama başlar: 
bu. başta Osmanlıca olmak üzere Şark 
yazma eserlerinin Rusya'ya kazandı­
rılmasıdır. Sefer sırasında Derbent'te 

Knez Repnln 
sadraı.amın 
huıurunda, 

ı786'da 
lstanbul'dukl 
Rusya elçisinin 
kostüm leri. 
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Pera'daki Rus 
Kon.soloslutu 
binası. 

lı Türkçesi ve diger Şark dillerindeki 

yazışmaları bu dördüncü daırenın 

(çetvertaya ek•pedıt•ıya) yapma­

sı kararlaştırıldı. Babıali ile yapılan 

yazışmaları yürüten tercümanların 

istihdam edildigi bu dairede bir sek­

reter ve içlerınde Osmanlı Turkçesi 

bilenler de dahil olmak üzere üç ter­

cüman görev yapmaktaydı." Bu tür 

Kehr'e alt oldugunu vurgulamak 

gerekır." 

Rusya'da pro[esyonel ve akademik 

şarkıya tçılıgın temelinde Alman etkı­

si oldugu şüphesizdır ancak Rusların 

harici ye bürukrasısınde Türkçe bilen 

dil ogianiarı ve diplomatlar yetişti­

rilmesi hususunda, özellikle ıS. yüz-

Mogoıcaya. Arapçadan Tangutçaya 

kadar Şark dilleri üzerıne çalışılma­

sının ve bu dılierin ögretılmeslnin 

önünü açmıştır. Bayer'in Türkçeye 

olan alakasına en ıyı ornek olarak 

ise, Ebulgazi Sahadır Han'ın (ıbo)· 

ı664) Şecere ı Türki'den (Rodo•­

lavnaya ryurok) pasajları tercüme 

etmesi verilebilir. Bu [aaliyetleri 

onun akademideki ilk Türkolog ola­

rak zikredilnıesine sebep olmuştur.10 

Bayer'den hemen sonra akademiye 

katılan Yakınşark dilieri uzmanı 

Georg-jacob Kehr'in'' mz'den önce 

Hariciye Koleji'ne Arapça, Farsça ve 

Türkçe tercOmanı olarak alındıgı ve 

burada Osmanlı Türkçesi başta ol­

mak üzere Şark dillerı hocalıgı yapıı­

gı, ardından da Kunt•kamera'da eski 

Tatar madeni paralarının tasnınnde 

çalıştıgı görülürY 

Ilimler Akademisı kurulduktan sonra 

dahi Kollegi ino•trannıh del, devlet 

organları içinde şarkiyat çalışma-

Petro. Ça rl ı k  benn a n ta rı n ı n  Türkçe. Fa r6ç a  ve [rmen ice ba6ılm a6ı n ı  i6tiyordu ve 

bu dil lerde ba6kt yapabilen bir m a tbaa kuru l m a6t görevi n i  Ka n temı r'e h a va le etti. 

Ka n te m i r. Arap h a rbi i  tipograbiyi bizz a t  kendi çizı mleriyle taMrladı.  B u  berm a n l a r. 

I ra n  6eberi 6 t ra6ında o rd u n u n  geçecegı m a h a l lerde yerle�ık h a lkiara h i ta p  edecekti. 

Ru6ya 'da 06 m a n l ı  Türkçe6i 'nde ilk m a t b u  m etin.  bu "yüzen m a tbaa ''da ba6ıl a n  ve 

Pet ro 'ya a i t  m e� h u r  berm a n d ı r. 

bürokratik organların varlıgı, Petro 

döneminde Şark dilleri ögretiminln 

bir yönüyle pragmatik gerekçelerle 

alakah oldugunu gösterir; Petro'nun 

egzotik ve oryantalist merakiarına 

ılave olarak diplomasi, misyoner­

ilk"' ve bilrakrası de şarkiyatçılıgın 

ve onun omurgası olan Türkoloji'nin 

Rusya'ya gırişini teşvik etmiştir. 

Petro'dan itibaren Rusya hariclye 

bOrokrasisi içinde ve özellikle dış 

misyonlarda, Şark dilleri talebeleri 

sürekli bulunacaktır. Bununla birlik­

te ıS. yüzyıl başında Hariciye Koleji 

bünyesinde gerek Uzakşark gerekse 

de Yakınşark dilleri ögretimi ve bu 

alanlarda dragomanlar yetiştirmek 

konusunda asıl emegin Alman şar­

klyatçılara, özellikle de Georg ]acob 

yılın sonundan itibaren Fransız tec­

rübesini izleyecekleri görülecektir.'' 

Alman alim leibnız'Jn tavsiyeleriy­

le 17oo'de kurulan Prusya Ilimler 

Akademisi'nden mülhem olarak. yine 

leibniz'in önerisiyle 1724'te Rusya 

Ilimler Akademisi kurulmuştur. le­

ibniz, Petro'nun Rusya'sına Avrupa 

ile Asya arasında bır köprü rolu bıç­

miştlr. Kuruluşundan hemen sonra 

Alman alım Gotlıeb-Sieg[rıed Bayer 

Ilimler Akademisi'ne davet edilmiş­

tir. Bayer'den Klasikler, Rus Tarihi 

ve Şark Edebiyatı kursulerınden bı­

rini seçmesi Istenmiş, Yakınşark dil­

leri ve Çince uzerine çalışan Bayer 

sonuncusunu seçmişt ir " Bayer'in 

Şark'a mera kı, lllmler Akademısı'nde 

ve harlclye burokraslsınde Çınceden 

larının gelişmesıne en [azla önem 

veren kurum olmaya devam etti. ıS. 

yüzyılda Kotlegl ino•rronnıh del 'in 

Moskova ve Petersburg'dakı daire­

lerinde, seraretlerde ve misyonlarda 

yabancı dil ihııyacını karşılayacak 

bır tür dil kursları açılmaktaydı. Şark 

dil lerine vakı[ dragoman ve diplomat 

yetıştirmek amacıyla oluşturulan bu 

tür kurslarda hocalık yapan ilk şar­

kıyatçı da Kehr'ın bizzat kendisidir. n 

Kehr ayrıca müstak.il bir şarkiyat 

akademisi kurulmasına yönelik bir 

proje de haıırlamıştır. Şark akade­

misi projesinin kuruluş amaçlarında 

siyası ve diplomatik gerekçeler daha 

ilk maddeden Itibaren dikkat çekmek­

tedir. Kehr'e göre Rusya lmparatorlu­

gu, Yakınşark'taki devletlerle Türkçe 



veya Farsça yazışmak zorunda oldu­
gu gibi, Yakınşark'tan gelen elçılerle 
diplomatik ilışkiler kurmak ve oralara 
gönderilen diptomatların dogru en­
formasyon toplayabilmeleri için Şark 
dilleri bilen diplomatlar gerekiyordu. 
Benzer şekilde bürokratik işlemlerde 
kimi zaman tercüman kullanmak ge­
rekiyordu; sınırlardaki kumandanlar, 
valiler. yöneticiler ve yargıçların bu 
dilleri bilen tercümanlara ihtiyaçları 
vardı. Dolayısıyla Kehr'in hazırladıgı 
Şark akademisi projesi her şeyden 
önce, diplomatik ve bürokratik akıl 
ile akademik akıl arasında organik 
bir bag kurmaya yöneliktir. Ayrıca 
Istanbul'daki Rus ruhani misyonuna 
bu projeye ba�lı olarak hem tercü­
me faaliyetleri hem de mütercim 
yetiştlrllmesıne yönelik bir misyon 
da biçilmekteydi." Imparatorluk 
Ilimler Akademisi'nin kuruldugu ilk 
yıllardan Itibaren filoloJık. etnogra­
fik, beşeri araştırmalar dışında, doga 
bilimleriyle ilgili araştırmalar için de 
Osmanlı cografyasına yönelik saha 
araştırmaları düzenledigi biliniyor '' 
Böylesi bütün çabalara ragmen ne Ba­
yer ne de Kehr, Rus şarkiyatçılıgında 
derin iz bırakamamışlardır. Zira bu 
iki Alman alimin Hariciye Koleji'nde 
Şark dilleri ögrenen genç diplomat 
adayları dışında yetiştirdiideri ta­
lebeleri olmamıştır '' Petro döne­
mınde başlayan atılımın aynı hızda 
devam cttlrlldlglni söylemek güçtür. 
ı747'de Çariçe Yelizaveta (Yelizaveta 
Petrovna. hd. ı74ı - ı762l tarafından 
çıkartılan lllmler Akademısi'nın yeni 
tüzügünde Şark dillerine yer verilme-

tarafından davet edilmiş ve drago­
man olarak hizmet vermişrır. Nıtekım 
yüzyıl başında ltalyanca. Levant'ta 
diplomasi dili olarak yaygın bir biçim­
de kullanılmaktadır ve Rus harici yesi, 
yabancı diptomatlardan bu döncmden 
itibaren sıklıkla istıfade etmektedir. 
ı7ıı'de Istanbul'daki maslahatgüzar 
P. P. Şafirov'un tercümanlıgını yapan 
Beneveni, ı7ı4'tc Rusya'ya gelir ve 
daha sonra. Hariciye Kolejl'nin Şark 
Dilleri Şubesi'ne tercüman olarak 
görevlendirilir. Ardından Iran üzerin­
den Buhara'ya elçi olarak gönderilen 

Beneveni'nin Iran'da yaptıgı incele­
meler, Petro'nun Iran seferinin he­
men arıfesınde son derece önemliydi. 
Iran ve Buhara'dan gönderdigi en for-

mesi de buna Işaret eder. Böylelikle masyonun Rusya'da erken şarkiyat-
akademik şarkiyat araştırmalarında çılıgın söylemsel örnekleri arasında 
bir durgunluk dönemi başlar." Şarki- gösterilebilecegine dair izler vardır 
yat, Rusya'da ana rahmine geri döner; ancak bu dokümanların önemli kısmı 
yani diplomatik ve bürokratik kaygı- günümüze ulaşmamıştır." Rusya harl-
lara indirgenir. ciyesi, ı727'ye kadar kendi hizmetinde 

do�rudan dogruya Osmanlı ile ilgili 
çalışmalar yapmak yoluyla şarkıyatçı 
profıle yaklaştıkları görülmekteydi." 
Bu noktada ıS. yüzyılın ilk yarısın­
dan Itibaren Rusya hariciyesi içinde 
diplomat-şarkiyatçıiarın benzer ça­
lışmalar yaptıklarını ılkretmek ge­
rekmektedir. Örnegin Istanbul'daki 
Rusya misyonunda görev yapan 
Nikolay Buydin ı752'de Bôbıôli 'nin 

Hôlihazırdaki Vaziyeri Hakkında 

Kı6a Bir Beyan (Krarkoe obyivlenlye 

o ıosda�iyem 606loyanii Ottoman6 

koy Port ı) çalışmasını kaleme almış 

ve Osmanlı "tiranlıgı" ile ahalinin 
perişan vaziyetinin tasvirini yapmış­
tır. Bu rısale. Osmanlı lmparatorlu�u 
baglamında 'Şark despolizmi' üzerine 
Rusya'da üretilmiş erken çalışmalar­
dan biridir. Hariciye Kolej!' nde tercü­
man olarak görev yapan ve Kafkasya 
ile Yakınşark'ı dolaşan Fyodor Alek­
sandroviç Emin tarafından kaleme 
alınıp ı769'da basılan Bôbıôli'nln 

çalışan Beneveni gibi Avrupa kökenli  C•ki ve Yeni Vaziyetinin KıM Bir 

ıs. YÜZVIL RUS HARiCiYESiNDEN 

DIPLOMAT- ŞARKiYATÇI 

PORTRELER 

ıS. yüzyılın ilk yarısında Rus harici­
yesindeki ilginç simalardan birisi, 
Filorio Benevenl isimli Raguzalı bir 
diplomaııı. ltalyanca yanında Türkçe 
ve Farsçaya da vakıf olan Beneveni,  
ı7o8'de Istanbul'daki Rus elçili�ine 

diplomatlardan daha sonra da Isli­
fade etmeyi gittikçe azalsa da sür­
dürecektir. ı9. yüzyılda jean-joseph 
Fonton'un diplomasi kariycrl. buna 
örnek teşkil edecektir." 

ı726'da Istanbul'daki Rus elçlll�inde 
görevlendirilen Fyodor Senyukov gibi 
tercüman, konsolos veya memurla­
rın yavaş yavaş Osmanlı Türkçesin-

Tawiri (Kraıkoe opi6aniye drev­

ney�eso i novey�eso oo6toyanlya 

Ottomo n• koy Port ı) başlıklı eser 
gibi başka örnekler de verilebilir.'' 
Rusya'da şarkiyaıçılık profesyonel 
ve akademik anlamda kurumsal­
laşmadan önce Rus hariciyesindeki 
diplomat-şarkıyatçıların verdikleri 
erken oryantalist eserlerin bazen Batı 
dil lerinden tercüme edildiklerini de 

bizzat Pyotr Aleksandroviç Tolstoy den tercüme yapmak yoluyla yahut unutmamak gerekir. 

ı9. yüzyılın 
başında 
lsı.nbul'daki Rus 
Plfilik binaSI. 
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Sergey laıareviç 
Laşkarev, 
dlplomat­
şarkiyatça. 

ı8. yüzyılın sonuna do�ru Rusya'da 
Osmanıstika ve Türkoloji, tıpkı şar­
kiyat ın diger alt disiplinleri gibi aka­
demık bir hüvıyet kazanmaya başladı. 
Moskova Üniversitesi'nde bu yönde 
başlayan teşebbüslerin başlangıçta 
sistematik ve kurumsal bir mahiyet 
kazandıgını ileri sürmek zordur." 
ın6'da Ilimler Akademisi tararından 
basılan ve ertesi yıl ınide Mosko­
va Üniversitesi tararından yayımla­
nan ve aynı üniversiteden Reyngold 
Gablitsl'in Fransızcadan çevirdi�i. 

le Istanbul'daki misyonda ö�renim 
gören talebelerin Türkçe yanında 
ltalyanca. Fransızca. Yunanca ve 
hatta Latince ögrendikleri, dil ders­
leri dışında ı784'e kadar tarih, mate­
matik ve co�rarya ile birlikte başka 
sözel dersler de aldıkiarı dikkat çe­
kiyor. ı73o'lardan beri Istanbul'daki 
Rusya Elçili�i'nde bir tercüman okulu 
oldugu bil inmektedir. Yakov lvanoviç 
Buigakov'un elçili�i döneminde (ı78ı­
ı787) bu mektepteki Fiziki koşullar iyi­
ieştirilmiş, talebeler için ayrı bir bina 

J.  B. D. Golderman'a ait olan Türk- yapılmıştır." Novorossiyskiy Eyaleti 
çe Gra mer kitabı da Rusya'da Arap ve Aza k civarındaki gençlerı n Şark dili 
harneriyle basılan ilk kitap olma ögrenmeye olan kabiliyeıleri müna­

özelligini taşımaktadır." Bu gramer 
kitabının Türkçe ö�renen diplomat 
adaylarının başvurdugu başlıca ders 
kitaplarından birisi oldugu bilinir. 

Şark dilleri bilen diplomaıların yetiş­
tirilmesine özel bir önem veren l i .  Ka­
terina (Yekatarina Alekseyevna, Rus 
Çarlçesi ı76ı - ı796) döneminde mün­
rerit olarak şarkiyatla ilgilenenterin 
çogu diplomatik görevlerde istihdam 
ediliyordu. Rus dragomanların en 
azından bir kısmının aynı zamanda 
şarkiyat alanında kabiliyeıli oldukla­
rı görülmekteydi. ii. Katerina döne­
minde Rus hariciyesinde Şark dilleri 
bilen talebelerin sayısında da artış 
oldu�u gözlemienmektedir." Özellik-

sebetiyle özeilikle bu bölgelerden ıa­
lebeierin daha razia ragbet gördügü 
dikkat çekmektedir. Bu memieketler­
dekı okuilardan seçilen gençler, Ha­
riciye Dairesi'ne kaydedilip burada 
belli bir dil egitimi aldıktan sonra 
Şark'taki Rus diplomatik misyonları 
bünyesindeki tercüman mektepierine 
yönlendlrilmekteydiler. Bu tercüman 
mektepleri arasında, en azından ı8. 
yüzyılın ikincı yarısından itibaren 
en büyü�ünün Istanbul elçili�indeki 
mektep oldugu bilinmektedir. Türkçe, 
Fransızca, ltalyanca, Latince ve Yu­
nanca ö�retilen bu okuldan, son de­
rece parlak dragoman ve diplomatlar 
çıkacaktır. 

ı8. yüzyılda Rus haneiyesinde ba­
şarılı bir diplomaı-şarkiyatçı proFile 
örnek gösterilebilecek isimlerden 
biri, Sergey Lazareviç Laşkarev'dir. 
Laşkarev'in hayatı, ardından gelecek 
diplomat-şarkiyatçılar için de örnek 
bir karlyer modeli sunacaktır." Gür­
cistan kökenli aristokrat bir aileden 
gelen Laşkarev. l(ollegil ino6tronnıh 

del' e girdikten sonra geiecegin dra­
gomanları içın verilen Şark dilleri 
derslerini takip etmek amacıyla ı764 
Şubatı'nda, yirmi dört yaşındayken 
lstanbul'a gelmiştir: esasında genei­
de ögrencilcrin daha erken yaşlarda 
Istanbul'da tercümanlık mektebine 
başladıkları bilinmektedir. ı768 so­
nunda Osmanlı-Rus Savaşı çıkana ka­
dar yaklaşık 5 sene. Istanbul Rus Elçi­
ilgi bünyesindeki dil okulunda Türkçe 
ö�renmiştir. Çanakkale başta olmak 
üzere Osmanlı cograryasının çeşitli 
yerlerinde konsolosluk, Istanbul'da 
maslahatguzarlık yapmış, Rus harici-

yesinin merkez bürokrasisinde Şark 
dilieri ve meselelen üzerine çalışmış, 
zamanla Rus yönetiminin Şark'la ilgili 
siyasi mesel e lerde kendısine danışugı 
önemli bir diplomat olmuştur. 

Özellikle l i .  Katerina döneminde Rus 
diplomatların kendi çocuklarını bu 
dragoman mektebine yazdırdıkla­
rı dikkat çekmekteydi. ı8. yüzyılın 
sonunda Istanbul elçili�indeki dil 
okulundan yetişen dragoman ve dip­
lomatların bazılarının ıg. yüzyılda 
Rusya Hariciye Nezareti bünyesinde 
kurulacak olan Asya Dairesi'nde de 
görevlendirilecegi görüiecckti. ı8. 
yılıyılın sonunda, Hariciye Dairesi 
bünyesinde Asya meseleleriyle ilgi­
lenecek müstakil ve proresyoneileş­
miş bir birimin kurulması gündeme 
geldi�inde Sergey Lazareviç, böyle 
bir dairenin başına geçebilecek va­
sıriara sahip akla gelen ilk isim ola­
caktı. ı7go'iarda Çariçe Katerina'nın 
Osmanlı ve Yakınşark meselelerinde 
uzmanlıgına ve Şark dil ierine vukun­
yetine güvendigi diplomatlardan biri 
olan Laşkarev, ı797'de i. Pavel döne­
minde Rusya hariciyesinde Asya ile 
ilgili müstakil, uzmanlaşmış bir daire­
nin kurucusu olarak dikkat çekmekte­
dir. Bu daire, yaklaşık yirmi yıl sonra 
kurulacak olan ve Asya meselelerinde 
uzmanlaşmış bir kadronun istihdam 
edilece�i. bu sahada geniş bir diplo­
matik ve enrormatik agın merkezinde 
bulunacak olan Asya Departmanı'nın 
kurumsal prototipidir." Laşkarev'in 
Rusya hariciyesi merkez bürokrasi­
sindeki yükselişi, Istanbul'daki Rusya 
misyonu dragoman mektebinden çı­
kan genç dragoman ve diplomaıların 
karlyerlerine parlak bir örnek teşkil 
edecektir. ı8oı'deki rerormla Harici­
ye Nezareti'nin tesis edilmesi, Asya 
meseleleriyle ilgilenen müstaki l  bir 
dairenin kuruluşunu da beraberinde 
getirecektir. Laşkarev, bu organizas­
yonun da başında yer almıştır. 

RUSYA'DA ORYANTAL RÖNESANS 

ÇAGINOA OSMANiSTiKA VE 

BÜROKRATiK ORYANTALIZM 

ıg. yüzyılın ilk yarısı Rusya'da adeta 
bir Oryanral Röne•an6 ça�ıydı: .. 
ı8o4'le başlayan üniversite reror­
muyla kurulan Kazan Üniversitesi. 



yüzyılın yarısında Mirza Kazem Beg'in 
öncülü�ünde şarkiyat araştırmaları­
nın merkezi haline geldikçe Kazan. 
Rusya'nın Asya'ya açılan penceresi 
olarak dikkat çekecekti. •• Aynı dö­
nemde. ı829' da Moskova' da Laza­
rev Şark Dilleri Enstitüsü kurulacak 
ve bu enstitü, Rus bürokrasisinin 
Şark sahasındaki personel ihtiyacı­
nı karşılamaya hizmet edecegi gibi. 
yüzyılın ikinci yarısından itibaren 
yalnızca Rusya'da degll, Avrupa'nın 
tamamında akademik şarkiyatçılıgın 
başlıca merkezlerinden birisi haline 
gelecektir. ıBss'te. Kırım Savaşı de­
vam ederken Mirza Kazem Beg. Pe­
tersburg Üniversitesi'nde Şark Dilleri 
Fakültesi'ni kuracaktır. Bütün bu 
akademik oluşumlar müstakil bir ça­
lışmanın konusu olmakla birlikte bu­
rada, Rusya Hariciye Nezareti bünye­
sinde kurulan Şark Dilleri Mektebi'nin 
üzerinde kısaca durulacaktır. 

Rusya hariciyesinde. bir Asya Akade­
misi kurulmasına yönelik ilk projeler, 
henüz yüzyılın ilk yıllarında ortaya 
atılmıştı. Ukrayna kökenli diplomaı­
şarkiyatçılardan Graf Ivan Osipoviç 
Poıoskiy'nin (ı]6ı-ı8ıs) ı8oı'de Ha­
riciye Nezareti'nin Asya Şubesi'nde 
görevliyken Şark dilleri ögretimi ve­
ren bir Asya Akademisi kurulmasına 
yönelik hazırladıgı proje, Rus şarki­
yatçılıgı tarihinde önemli bir yer tu­
tar. Yalnızca tercüman ve diplomat 
yetiştirmesi düşünülmeyen ve bü­
tünsel bir "Şarkiyat Enstitüsü" olarak 
tasarlanan bu akademinin Avrupalı 
oryantalistleri çekmesi için gereken 
her düzenleme yapılmalı, şarkiyat ile 
ilgili yayınlar çıkarılmalıydı. Hatta 
binası bile Şark stilinde olması düşü­
nülen bu akademide Levant'ın Müs­
lüman ve Hıristiyanlarının bir arada 
olabilece�i bir ortam yaraıılabilmeli: 
hatta yanında bir Ermeni, Türk ve 
lranlı tüccarları çekecek Şark stili 
kahvehane açılmalıydı. Poıoıskiy, 
böyle bir akademinin Maarif Nezareti 
bünyesinde açılmakla birlikte Harici­
ye Nezareti'nin de kontrolünde çalış­
masını öngörüyordu."' Potoıskiy'nin 
projesi, yüzyılın ilerleyen yıllarında 

Rus şarkiyatçılıgının dönüm nok­
talarından biri olarak bilinir. Daha 
sonra, 1. Nikolay döneminde ıBıı­
ı849 arasında Maarif Nazırı olacak 
olan Sergey Uvarov'un bir Academie 

a6ialique kurulmasına yönelik pla­
nı da bu dönemde ortaya çıkmıştır. 
Planının muhtevasına bakıldıgında 
Rus şarkiyatçılıgı ve Türkoloji'sinin 
hangi kaygılarla hareket eıı;g; ra-

riciye Nezareti Asya Departmanı'na 
baglı olarak bir ögretim Şubesi 
kuruldu '' Bu bölüm, özerk olmakla 
birlikte Asya Departmanı'nın salahi­
yel sahasındaydı ve Osmanlı lmpara­
ıorlugu ile Iran'da görev yapacak dra­
goman ve diplomaıların yetişmesine 
hizmet edecekti. ögrenlm süresi 2 yıl 
olarak öngörüldü ancak bir süre son­
ra ı yıla çıkarılacaktı. ögretilen diller 

hatlıkla anlaşılabilir. Sergey Uvarov. arasında Türkçe. Farsça ve Arapça 
Rus lmparaıorlu�u'nun jeopolitik öncelikliydi; ı828'de bunlara Mogol-
konumu, jeostratejik çıkarları ve ba- ca da eklendi. ögrenim süresinin de 
rındırdıgı Müslüman nüfustan dolayı dört yılı buldugu kayıtlıdır."' Hana 
şarkiyat çalışmaları için Avrupa'da en ı8ıo'larda Müslüman Şark Tarihi der-
müsait konuma sahip devlet oldugunu si de müfredata dahil olacak. ı87ı'de 
ileri sürer. Hayatı boyunca bu idealin 
peşinden giden Uvarov'un gerek Ilim-
ler Akademisi başkanlıgı döneminde 
(ı8ı8-ı8ss) gerekse de Halk Maarif 
Nazırlıgı döneminde (ı8n-ı849) Çar­
lık Rusyası'nın istikbaldeki şarkiyat 
çalışmalarına sa�Jam bir temel attıgı 
rahatlıkla söylenebilir '' ı8ı8'de ku­
rulan ve Şarkiyat Enstitüsü'nün ku­
rumsal temellerini teşkil eden Asya 
Müzesi. onun eseri olacaktır. 

Ana hatlarıyla tasvir edilen bu pano­
rama, Rus Oryantal Röne6an6ı hak­
kında genel bir fikir verebilir. ıg. yüz­
yılın başında Napoleon Savaşları'ndan 
çıkan Rusya'nın gündemine Kafkasya 
ve Yakınşark meseleleri yerleşir. 
ıB. yüzyılın son çeyreginde başla­
yan ancak Devrim Savaşları'yla geri 
plana itilen Kafkasya'nın istilasına 
yönelik politikalar. şarkiyat çalışma­
larına daha fazla önem verilmesini 
de beraberinde getirir. ıBıg'da Mi­

n iHer6tvo lnoHrannih Del (Rusya 
Hariciye Nezareti) bünyesinde Asya 
Departmanı'nın teşekkülü" ve bir 
süre sonra bu daireye baglı olarak 
oluşturulan bir mektepte Şark dilleri 
ögretimine başlanmasıyla Rusya'da 
şarkiyat ve Türkoloji'nin beslendi�i 
başlıca bürokratik yapılanmalardan 
birisi hayata geçmiş olur." Böyle 
bir mektebin kuruluşunu Rusya'nın 
Kafkasya ve Osmanlı'ya yönelik 
stratejisinin mimarı Hariciye Nazırı 
Nesselrode'nin tasarladıgı bilinir'' 
Hana Nesselrode'ye göre Asya De-

Asya Müzesi'nde kendini bulacaktı. parımanı bünyesinde kurulacak bir 
Şark Dilleri Mektebi. üniversite se-

ise Islam Hukuku konusunda düzenli 
dersler verilmeye başlanacakur." 
Osmanlı ve Iran halklarının kültür 
ve gelenekleri hakkında da dersler 
verildigi dikkat çekmekteydi. Burada 
Türkçe, Arapça ve Farsçanın öncelikli 
olarak ögretilen diller oldugunun al­
tını yeniden çizmek gerekir; nitekim 
Rusya'da. oryantal rönesansın mer­
kezinde bu dillere yönelik pedagojik 
faaliyetler ve filolojlk araştırmalar 
başta gelmektedir. ıBıo'larda bu okul­
da Fransızca. Ingilizce ve ltalyancaya 
ilaveten Asya tarihi ve kültürü ile Ilgi­
li dersler de okurulmaya başladı." Bu 
mektepten mezun olan dragomanla­
rın ve diplomatların Levant'ta sıklık­
la konuşulan dillerin hemen hemen Graf Sergey Uvarov'un ı8ı8'de Ilim- viyesinde olmalıdır. Bu çerçevede 29 

ler Akademisi'nin başkanı seçilmesi. Mart/ ı o Nisan ıBzı tarihinde, Rus Ha- hepsini bildikleri, dikkat çekici bir ay-

/ 

Baron Brambeus 
Senkovsk.iy, 
Rusya'da 
OsmaniSUk'ln 
kurucusu olarak 
gösterilir. 
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rınııdır. Notekim Modern Yunanca ve 

Fransızca da talebelerın ögrenmelerı 

gereken zorunlu diller arasındaydı. 

Öyle ki müfredata gramer. telaffuz, 

okuma, kelime bilgisi ve konuşma ha· 

ricinde kaligrafi dersleri de dahildL" 

Şark dilleri sınaviarına şarklyatçı ho· 

calar nezaret ederken, Fransızca ya­

hut mesleki dersler için yapılan sözlü 

ve yazılı imtihanlara ünlü diplomat, 

bürokral ve devlet adamlarının da 

nezaret enıgı görülüyordu. Örnegın 

ıBıı'tekı bir Fransızca imtihanı. Knez 

Koçubey, Graf Golovkin. Graf Orlov, 

General Speranskiy, Uvarov, Osten­

Saken. Graf Benkendorf gibi Şark 

meselesine vakıf devlet adamları ta· 

rafondan yapılmıştı. .. 

Istanbul dogumlu olan ve Rusya 

Harıcıye Nezareti'nde çalışan Gri· 

gorıy Mıhaylovıç Vlengali (ı]8ı·ı8J4) 

ismindeki bir Rum, okulun Türkçe 

bölümünden sorumluydu.'' Bölümün 

ılk hocaları arasında Batılı oryanta· 

listleri görmekteyiz: mektebin aynı 

zamanda kurucu müdürü olan ve 

Çar ı. Nikolay'dan (Nikolay Pavlovlç 

hd. ıBzs -ı Bssl Salnt-Vladimir Nlşanı 

alan Alman şarkiyatçı Frederick von 

Adelung (ı8Z4·•84J), jean-Francols 

Demanıa (1789·18J9) ve Francols B. 

Charmoy (179J·ı869) bu şubeye kay­

dolan dıplomat ve dragoman namzet· 

lerıne ders veren ilk hocalardı." Son 

ikisi, modern oryanıalızmin kurucu· 

larından Fransız Sılvesrre de Sacy'nln 

ögrencileriydi ve Rusya hükümetine 

de bu hocaları. o önermişti.61 Char· 

moy, mektebin Türkçe ve Farsça 

hocası,6' Demanja ise Arapça hoca­

sıydı. Rusya'da Osmanistigin kurucu­

su olarak nitelendirebilecegimiz Os ip 

lvanoviç Senkovskiy'i (ı8oo-ı8s8) 

de kısa süreli de olsa bu birimde 

görmekteyiz." Avrupalı ve Rus oryan· 

talistler dışında bu okulda Mirza Ca· 

fer Topcubaşev (ı]9Q-ı869) gibi Tatar 

kökenli hocalar da görev yapmakta· 

dır. Daha sonra Valentin Alekseyeviç 

Jukovskly (ı8s8·ı9ı8) gibi önemlı bir 

Fars uzmanı oryantalistin de bu bl· 

rimde dersler verdigi görülecektlr.66 

Asya Departmanı ögretim Şubesi'ne 

özellikle Petersburg Üniversitesi Şar· 

klyat Bölümü ve Lazarev Şark Dillerı 

Enstitüsü'nden mezun. Ortodoks ve 

KYPC'b 
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Rus kökenli talebeler kabul edilmek· 

teydi. Ancak yüzyılın ikinci yarısın· 

dan Itibaren Rus vatandaşlogona geç· 

miş yabancı talebeler de okula kabul 

edilecektir." Osmanlı lmparatorlugu 

başta olmak üzere Yakınşark'ta gö· 

rev yapacak olan dragomanlar bu 

iki okuldan sonra Hariciye Neza­

reti Şark Dilleri Bölümü'nden me­

zun olmak suretiyle filolojik ehllyet 

kazanmaktaydılar." •9- yüzyılın lkin· 

ci yarısında Osmanlı cografyasındakl 

Rus diplomatların ve dragomanların 

bazılarının Osmanlı filolojlsine olan 

vukufıyetleri dikkate alındıgında bu 

müesseselerin egııım ve ögretim dü· 

zeyi, daha sarih bir şekilde anlaşılır. 

Bu kurumların Rus emperyal politika· 

sının birer vasıtası oldukları da unu­

tulmamalıdır. örnegin Şarmua'dan 

sonra Türkçe ve Farsça derslerini 

verecek olan P. 1. Dcsmaison. yüzyı­

lın Ikinci çeyreginde Rusya'nın Orta 

Asya'ya yönelik emperyal nüfuz ve 

yayılma politikasına uygun olarak 

Molla Cafer adıyla Buhara'ya gönde­

rildı ve burada, saha araştırmaları ya­

pan ve Rusya adına çalışan ilk Türko· 

loglardan birisi oldu.64 Rusya'nın Orta 

Asya'ya yönelik emperyal ilgilerınin 

henüz entelektüel düzeyde oldugu 

bir dönemde, böylesine On hazırlıklar 

olagandı. Onun Islam hukuku üzerıne 

çalışmaları, daha sonra çar tarafından 

takdir edilecektir.70 

Şark Dilleri Şubesi'nin Istanbul'daki 

Rusya elçiligine gönderdigı önemli 

diplomat şarkıyatçılardan bırisı lg­

natiy Baltazarovıç Peıraşevskıy'di 

(ı769·ı869). ıBıJ't� bu bölümü bi· 

tirmiş ve ı84o'a kadar Osmanlı 

lmparatorlugu'nda dıplomatik gö­

revlerde bulunmuştur. Istanbul'daki 

Rusya elçiligine önce dragoman 

atanmış, daha sonra lzmir, Yafa. 

lskenderiye, Selanik gibi önemli 

merkezlerde konsolosluk yapmıştır. 

ı84z'den ı844'e kadar Petersburg 
Üniversitesi'nde Muhlinskiy'nin 

yardımcılogını yapmasına müteakip 

ı847'den sonra Almanya'ya gitmiş 

ve doktorasına müteakip Berlin 
Ünıversıtesı'nde Türkçe okutmanlıgı 

yapmıştır." Hariciye Nezaretı Şark 

Dilleri Mektebi'nden çıkan bir diger 

önemli diplomat-şarkiyatçı ve Tür· 

kolog Anton Osipoviç Muhlinskiy'di 

(ı8o8-ı8n).1' Muhlınskiy, Petersburg 

Üniversitesi'nden sonra Asya De­

partmanı ögretim Şubesi'ne devam 

etmış ve hemen ardından Osmanlı 

lmparatorlugu'na görevlendirilmlştır. 

Osmanlı lmparatorlugu'ndan döndük· 

ten sonra Petersburg Onıversitesi'nde 

Arapça ve Türkçe dersleri vermiş, 

Türkçe Bölümü'nde profesör olmuş ve 

ı859'da Mirza Kazem Beg'in ardından 

aynı üniversitenin Şark Dilleri Faktil· 

tesi Dekanı olmuşıur.11 Asya Depart· 

manı Mektebi'nden çıkan Muhlınskiy 

gibi dikkat çekıcı başka şarkiyatçı­

Türkologlar da vardı. Mesela Matvey 

Avelevıç Gamazov (ı8ız-ı89ıl" askeri 

burokrasiden harlcıyeye geçmiş Er­

meni kökenli bir şarkiyatçıydı ve daha 

sonra Asya Departmanı Mektebi'nde 

talebe olmuş, ı84z'de lstanbul'a dra­

goman olarak gönderilmiştir. 

Asya Departmanı ögretim Şubesi 

kurulduktan sonra dragoman aday· 

larının ilk staj yerı genelde Istanbul 

olmaya devam etti." Istanbul elçiilgi 

bunyesindeki mektep, bu dönemde 

hala önemini korumaktaydı ve ter­

cüman adaylarının öncelikli olarak 

gönderıldigi yerdi. Yüzyıl başında 

elçıliktc dokuz talebe kontenjanı 

oldugu biliniyordu.'" Burada drago­

manlar mesleki pratik yaptıkları gibi 

Şark dünyası ile dogrudan temas da 

kuruyorlardı. 19. yüzyıl boyunca Asya 

Departmanı mektebinin başlıca staj 

yeri Istanbul ve Mısır olacaktı." Ga­

mazov ı839'da Istanbul'da görev yap­

tıktan sonra ı84z'de lskenderiye'ye, 

ı854'te de lran'a gönderildi. ı8s6'dan 

sonra Hariciye Nezareti bünyesinde 



tercüman olarak çalıştı. Türkoloji ve 
şarkıyar sahasındaki rüştünü ispat 
ettikten sonra ı87ı'de Asya Dairesi 
Mektebi'nin müdürü olarak atandı. 
Gamazov ile birlikte bu mektebe ba�lı 
kütüphanedeki Şark yazmalarının ka­
ıaloglanma çalışmaları başlamış oldu 
ve bu işlem, ı893'e kadar sürdü. Ga­
mazov, Rus şarklyaıçılıgının önemli 
simalarından biri haline geldi ve ge­
rek telif eserleri, gerekse de (Tarih ı 
Cevdet başta olmak üzere) yapııgı ter­
cümeler Rusya'da 06mani61ika 'nın 
gelişimine hizmet etti. Gamazov'un 
Krarkly voenno-ıehniçe6kiy ruMko­
b ra n 6 UZ6ko-ru.ret6ko- per.id 6kiy 

6/ovar • ru••koyu ıran6kprit6/yeyu 

vouoçnıh 6/ov başlıklı askeri sözlü­
gü, Şark dilleri sahasındaki yetkin­
ligini ispat etmektedir."' Di�er yan­
dan Osmanlı lmparaıorlugu'na dair 
etnografik ve gezl yazıları da vardır. 
Mora lsyanı'na (ı8zı) dair Osmanlı 
belgelerinden derledigi bir koleksi­
yonu Rusçaya ı886 yılında tercüme 
etmiştir. Bütün bu çalışmaları onun 
önemli bir ıq. yüzyıl oryantalisti ola­
rak gösterlimesi Için kafidir. 

Hariclye Nezareti'ndeki bu mektepte 
Türkçe dersleri gramer ile başlardı. 
Türkçe atasözlerinin analizi ve çevi­
risi dersleri, ünlü Fransız Türkolog ve 
diplomat Plerre Amedee jaubert'in 
(ın9·ı847l gramer kitabından, mek­
tuplar ve masallar Meninski'nin gra­
mer kitabından lşlenirdi. Şeyhzade 
Ahmed Mısri'nin şarkiyatçı Henri 
Nicolas Beliete tarafından ı8ız'de 
yayımlanan Kırk Vezir Hikaye/eri. 

Naima Tarihi. Va61b Cbendi Tari­

hi bu mektebln Türkçe derslerinde 
okutulan başlıca eserlerdl.79 Zaman 
zaman Habız Divanı gibi manzum 
eserler de okutulurdu. Çeviri ders­
lerinde gazetelerden de faydalanıl­
dıgı görülmekteydi."' Mektebin ge­
rek pedagojik gerekse de akademik 
amaçlarla kullanılacak olan zengin 
bir Türkçe, Arapça, Farsça yazma ve 
basma eser koleksiyonu oldugu da 
bilinmektedir. Dönemine göre zen­
gin bir kütüphane sahibi olmasında 
mektebin müdürü olan Adelung'un 
büyük payı oldugu şüphesizdi ancak 
bu kütüphane, özellikle bagışlar yo-

minde Istanbul'da elçi olarak görev 
yapan, ı8z7'de Roma'da ölen dip­
lomat Andrey Yakovleviç ltalinskiy 
tarafından ı828'de ba�ışlanmıştı '' 
ltalinskiy'den sonra en büyük yazma 
bagışı bakanlığın eski tercümanla­
rından Mirza Ebu Tharab tarafından 
yapıldı '' 

Asya Deparımanı Mektebi'nde Os­
manlı lmparaıorlugu'ndan gelmiş 
gayrimüslim veya Müslüman hoca­
lar da ders vermekteydiler. Özellikle 
Türkçe pratik dersleri için Osmanlı 
tebaasından hocalar tercih edilmek­
teydi. Örnegin Istanbul Rumlarından 
Çorbacıoglu olarak bilinen ve Rus ha­
riciyesinde çalışan biri, ı844'e kadar 
yaklaşık yirmi yıl Türkçe pratik ders­
leri verdi. Bu yıldan sonra da yine Is­
tanbul Ermenilerinden Ohannes Arni­
di Erendi ı849'a kadar Türkçe dersleri 
verdi. ı8sı'den ı8s6'ya Türkçe pratik 
derslerini Osmanlı tebaasından Vehbi 
Efendi, ı857·ı8s9 yılları arasında Akif 
Efendi ve ı862'dcn sonraki on beş 
yıl ise Osman Nuri Efendi verecek­
ti. Hatta sonuncusu Hıristiyan olup 
Aleksandr Ismini alacaktır.'' Asya 
Deparımanı ögretim Şubesi, Rusya'da 
sayıları hızla artan şarkiyat mektep­
leriyle işbirligı halınde çarlıgın sonu­
na kadar e�itime devam edecek ve 
gerek lstanbullu Rumlardan gerekse 
de Rusya Tatarlarından e�ltim amaçlı 
olarak istifade edecektir. 

Halk Maarif Nazırı Sergey Uvarov'un 
Asya Departmanı'ndaki bu bölümü bir 
Asya Enstitüsü'ne çevirme projesi, 
Rus şarkiyatçı çevrelerinde uzun süre 
tartışıldı. Uvarov, öyle gözüküyor ki 
Avusturya'daki Şarkiyat Akademisi'ni 
örnek almak istemişti. Ancak ıBss'te 
Petersburg Üniversitesi'ne baglı 
olarak bir Şark Dilleri Fakültesi'nin 
kurulması ve hızlı yükselişl. tam ter­
sine dışişlerindeki bu birimin varlı­
gının sorgulanmasına neden oldu. 
ı86o'larda Mina Kazem Beg, üniver­
site bünyesindeki fakültenin yeterli 
ve hatta daha geniş bir yapıya sahip 
oldugunu ve hariciyedeki bu birimin 
ilga edllmesı gerektigini birkaç defa 
dile getirdi." Özellikle Lazarev Şark 
Dilleri Enstitüsü ve Petersburg Ünl-

manı Şark Dilleri ögretim Şubesi'nin 
ehemmiyeti azalmış gibi gözükmekte­
dir. Bununla birlikte a�ırlıklı olarak 
teorik ve akademik müfredata sahip 
olan şarkiyat akademileri, daha ziya­
de pratik ve bürokratik bir program 
sunan ve talebeleri diplomatik gö­
revlere hazırlayan sonunrusuna in­
san kaynagı sa�lar hiile gelecektir." 
ı8z3 - ı907 arasındaki dönemde Asya 
Departmanı Mektebi'nden 220 uzman 
çıkacaktır." 

SONUÇ YERiNE 

Osmanlı'nın son iki yüzyılında Rusya 
karşısındaki askeri ve siyasi başarısız­
lıklarının arkasında yatan nedenler 
arasında tek tarafın lehine kümülatif 
işleyen bir enformasyon mekanizması 
oldugu şüphesizdir. Rusya, 06mani•­

lika alanında filolojik ehliyete sahip 
dragoman ve diplomat yetiştirmeye 
hassasiyetle önem verdigl gibi. bu 
kurumlar yoluyla kendine özgü bir 
Rus şarkiyatçılıgının oluşumunu da 
saglamıştır. Hariciyedeki memurların 
Rusya'da şarkiyaıçılık ve Türkoloji'nin 
gelişmesinde hayati ehemmiyet an 
enigi görülmekteydi: ıS. ve ıq. yüz­
yıl Rus emperyal politikalarının, 
bürokratik şarkiyatçılık olarak ad­
landırılabilecek. bir ön şarkiyatçılık 
disiplini ile dogrudan bagları vardı. 
Diplomasi ve siyasetin hizmetindeki 
bürokratik şarkiyatçılık, akademik 
şarkiyatçılıgın bir hazırlık evresi ola­
rak dikkat çekmekte çekmekteydi. 
Dil oglanları mektebinden mezun 

luyla oluşturulmuştu. Osmanlı yaz- versitesi Şark Dilleri Fakültesi'nin olanlar, Yakınşark'ta görevlendirili-
maları, Napoh!on Savaşları döne- kuruluşuyla birlikte Asya Depart- yarlar ve çogu zaman döndüklerinde 
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hariciyede hocalık yapıp, ilgilendik­
leri sahada çalışmalar yapıyorlardı. 
Burada yalnızca Asya Departmanı 
Mektebi'nden bahsedilmesine karşın 
özellikle Lazarev Şark Dilleri Enstitü­
sü, Kazan Üniversitesi ve Petersburg 
Üniversitesi Şark Dilleri Fakülteleri, 
Şarkıyar Enstitüsü'nün kurumsal an­
lamda kökeni olan Ilimler Akademisi 
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olup olmadıtı bıN'ine ıanı�mıılar Rusya'dln 
tıpde &u'dıı yuMulmekıedlr ve en dıkkat ��� 
llftlP!IIı.tdan bir kısmı. l'nutıı. trp/onıl/oıu In 
ıtu.uıon and tura•ıon Hl41ory �ıuw 
� 4 wy,sındly.yunlll1mıttır Sııkl·ın 
dı' Rusyııı stıt konusu okfutunci.1 sesstı: kalrnl56, 
wtı$niiiUI1 kura�M<�I boyuıunu ılahi da kAfll'\lltk 
tı.ale getlfmlştır Ou� Almanya Yt Almanya 
�şarkly&tcıhkllllnışan Rınya konusund.lld 
'müph('mllt;ı',pat'*itRffiiSirllll 'Baıı'OiçilltnneJOre 
biçı.lmestyle dotJ'udln alMalıdır. Çarlık RusyHı söı 
kotıusuoldutı,ındıı AYfUPI'dl hlkım ol.ırı '<iMJı'Ye 
'$aJ'It:'dıkotoınıW, Dı:Kı�·Mı deba$1ı:.a turllllıNI 
�ıııtı O:ı:�. ı.tnlfiT'IIYI lif* hüt senr RLKiann 1\anp 
cognryııya ait oldııtun� y\'lnclllı: ımışm1. modtrn Rus 
enıelekıGrl tıııy1ıının mnkelll'lde Yff ahr Mılnf�t 
ıKriibelmrı ııncıılı: RL15 Şiı1clyaıçılıtırnn muessnwıh 
buıunli;tü i("l�blr anlam il.deenıe;dofrudur 

V.Hilry Omıtnyr.oıc Smlmov ıtbl bir Otıomam�tııı yu.ıyıl 
sonutıda Osmlnh dUnyiSiyl.ıı ıa.dutu YIPKI bitlar Ye 
bu� mıniden ıınıutı �ıkesmer dıkbıe 
ahndıtındl, epısıı-mokıjlk olarak oıokml Y! tmJif'I'Y.tl 
mlksseseler ıle IriSIRI mesafe koymUJ şarkıyat�lann 
YMI�nı lı:ıohıılf'tmrrnlıcerı:kır. 
Yıayd başındi OOrldl toplanan Sart yWOI 'lt l»sm.:ı 
escrlerl dahl sonraı7t9'da � Kolejı btaıynıne 
alınacaktır V\adlmll' C'ırııorvrvıç Volo.nıkOY, vtlod 
ıı lnıcrn/,Ye vo.ıoto Dıplomoıirul'.o!O Vtdomaıııa 
Ro.w.ı,y•ko)ı l111pnil ıı X'Vfll Jıooçale XX VttQ. 
(Yııyımlaıvnoımıt Kalldıdaı lstoriçesldh Nııuk), lnıtıtut 
VostokoY!dMıya RAI\I, MoslwYa, 2004 s. ,q 
N' M.Rosoftn, "JCo/ıbt-1 ROSSiyskoy Dlpkımltn·Poscılskıy 
Pnlw", Ortrtl Mlnl•ltratı'G /no.ıırannıh Dtl icuU. 
u. 8&o 1917 g., MoskoYa OLMA PMBS ıooı, s. 
74-ı.ısey�·ın ıırtınııtınetoref'o6ol.to' Prıkoz.. 
XVI ve XVII yQryıllarda Rus Idiiri s!stll'minddd an.t 
halblardıın bırısıdir � MoskoY Knrılıt;ı'rutt hltld 
polıtiklsının ı.ııkııkYe strlltıılftu\ıtt beltrlı-nrntllnde 
büyük roloynımıaktlldır D V  Usey!t'\', Po.olaku 
prıko.zıı tpOiııı limul;y.lnstıtut ıtossıskoylsıorll ltAN, 
HoskoYi lOO� 
f'o6oUt(yprftozdahıhndft.laı,IY kolclatyonu 
hakiandıı ııynntılı bi!JI Ifln bkı. N'.M. �ıln "'Tllt 
Ottomrın Emplre ırı ıh! Sixtetnıh and SeYrnır.mıh 
Centur'leS In Doruınenıs ol the Poso1'skı1 Pnka.ı", 
Tumea. ı )0, 1998, ss. m-ı8ı ı49(ı'dıı lsıi1nbul'l 
CT.ıoi'Jl"'d), ll Blyf'ıkl'ln sıır;ıyın:ıJOnderılenve 
ı498'de Moskofi ıert ckınenM1hıııl � 
Pıqeyev'fkn biJiııyınk ı �ım ıbvmının ılk 
yıllaonda. ylnl ı7.yOıyılın sonunı:lıı J(inı)tı11en 
ın;ısl;ıh.ıtJ(Illr Emelyan l101tymc Ukrllnuev'e 
Udar �n y1kllşık Iki asırlık dontmdf MoıkoYI 
DeYictl'nden Osmanlı lmparlloriutu'rı� (�ılı 
YeSılelerletq dlplomlıtkıemsıld !l(lndmlmıtıir'lt' 
bu koldslyonlar, bu mısyonlara iU�tr ll M. 

Asya Müzesi gibi kurumların Rus hari­
ciyesı ile sıkı ba�ları. çarlı�ın sonuna 
kadar devam eni. ı88ı'de Hariciye 
Nazırı Gırs'in yayınladı�• bir iradeyle 
Asya Deparımanı Egitim Şubesi'ne. 
"Şark' ın yerlilerini aydınlatma" görc­
vi verildi. 87 Bu görevin tatbiki, ayrı bir 
tartışma konusudur ancak 19. yüzyıl 
Rus şarkiyatçılıgına bakıldı�ında 

D.ınıııı, ·ıı tsıonı Russkıh putt'f"Sıvfy lııutmrva 
blıytıf\'OYOSiob Y dopetroYıkıy NSI' Of\'rb po l6forü 
nıutogo ııo.ıotot'fifnıl.)(t, MoWw.ı Abdemi Nauk 
SSSR. �ı.s ııo·ııı 
N P RosoJın, iou&la.Y Goııııdorarwn niJ' Arlı nı 
Dmmtll .u-roll'dlıkt Po.olakı.Y pntaı lı.olek.slyonunda 
Osmtınh Rus ılışkılerınot dair 89 b?� belge llnttl!Sl 
oldutunu YUrJUı-r RosoJ!n, ıı.'J.m, r74 Osın<ınlı 
RUI Hlşlı:;l!Mnıtı eı\«'1 dôfıeml l\akkınd.ı bu 
koh!bıyonlardan rtıcnnce ısıırildt tdıklıtıni um 
surınckınlimbin dftlldır 
0mttın 17 yOlyıl otUlinnda ott �n ikisinin 
$artcdıi1M ıertum.tru olduklm JI'ıf01ınektedır. 
N'M Rı.l\tO)ın, Kolıbci Rossiyslr.oy Dı�!ii·Posolskiy 
Prlkar., S I07 
S A.llfkıkUI'(W, O Po.ıo/akom Prıkıut. MosknYa. 
b,dlnıe lmperıııorskaeo abfrstv• lsıonı ı Ort'vnosıeoy 
bsııyk.ıh ıgotı, s. ss. Aynca bb. Ortı't l•ror11 
Mını.ıtr,ıııo ll\o.tnınnıll l>f'lıllor ıgoı.htl"nbufı 
I()Ol.. SlJ Killla �Yt!YIIfllnt.t otm'lrfltkı:rl}{:ln 
balı ımııman adiylarının ls�ntıul a Jl'ıl"deıı�nden 
dahl lwahsedılir Oitcfyandan htru'nu:n l"nıtStFCI'i 
arilrslnde yayımlııttııı unıYtrYIICI'1n IRilittm 
yapan Turko\Qitill'. Rus bllroknsısındl! Ote<lttı �� 
Osrnanh TUrk(15ıni de bıien iCatM"t "ttya Kırım laıar 
ıtn.ıım���larınbulundutun��Janı edmer A. N 
Kononov laıoi"',)'G lnırnıoa Tııır.t-ıtıJcı:ltoıı ıı 
tlouıı. Doot\)oobrüjy Pfftod. Nauka. L«ı� 
197Z. S Z7 CTilrk{csi: ICu�dııTı.ırk Ddlt11nln 
Arıı.ıınlmoalnın Torılıl, ff'Y KMntiVeh Nnırnıınotıu· 
Nllım MurldoY Yakup XY\mlı. TDI( Mkıır• l009-

l\u mOh�m twnn Turkçe ttt'dlınHt son *rea kOtu 
oldı,ıtı.ındln RilJÇo1sındanllitıfldetdılnultır ) A  
p Ba,iyanıs· A. A. Vipsııı·V G &nlomlkoY· A. N. 
KononoY· N N' H.a.zlroYıı, l•tcıroo oı�•tııtrınoso 
ııo.ıolrot!tdmtya do •tf'Hını xıx �ttlı'O. MostoYa. 
fUuka_ IC)90,S 4) 

ftiOI\YOOitrt•lııtn noso ııo.tokollfiltnı,yodo 

.ırıdınıX/X lltkO, S.4l. 
ıı S K.Bulıç, Orffl;/ator11Jozltoııonoo ııRou1ı. 1 /  

CX/11 ıı 1815 f.), hterWufı. TiPQit'ahyl M Merlwşeva 
19()4. $ 11)4 
Ll ÇfmonıtsUyıı (ed.}. lOOJHrt Of Orl�to/ 
Stııdıu ın lhuato lnstttuıe ol Onenlll Studıes. 
RıMIIn Ac:.trmy ol Scıetu. Moskova ı m. s. 6: 
KononoY,o.!J.t s ı:s DtplomaukYe burukrauk 
o11'!11flaryanındoıı ı.liıunu)yuıı !.wtıreılerl l(ltıık 
$aı1ı: dılltri bilm ınisy<x'ltr\l!rl! thuyllfakMu 
anlatılmakt.adır A. M Kul/�. Vo.totow<trnıt 
ıı louty•kılı Zo.tonodatelnıh i\kloh (tontM XVII 
11 1Sli7JJ.htersbuf1:. 1nSUIU!VMI� 
ıqcu, t 6ı 1\uınun!.blrhku:bıı dontoınde Rusya'nın 
Slb(ryl'ya yayı\masıYtUWt l.lyl"y• oli1n ilgısı.Sıbırya 
h.tlk!.rının dıllrrııır. ve Çtnce:yt •lık �mlmnınl 
kafınılrnaıkılar 

14 T.K.Knk1'11, ·Rı.ıssUy• Dıplomltıyt l'll lloslorev 
N"IIIC11tXV/IIv.(f7'00'1]091:&)", /Moı1rcAtt�Zop"kı 
SIYI�h9S9), s. .ı:so 

ıs S K Bull{, a.,.t , s ti)S. KononnY, O.f.t . s. ı8. 

16 l.ıOf()o otrrtatwnn�o ııo.ıotol!f'dtnbcıdo 

atrl!dınıXIX ııeto. s 41 Baıı kaynııklarhllnbul'dıı 
d8ımlblr dtplomııııkmısyunkunıiii'IIStnın ı6c)ı} 
sonunıdl aiiiWi bırlcarar oldııtu�tt t'dtf 
Bunl cbıT K.arlof�'d.ıı çunım� mtsddm 
�uımlsuınbul'ııel(iolltlk�ltn 
EIMiyanlpıa�Ukrııın�·uım�ı.-e:ıındt' ıo 
adrl se(mt �unı btılunmlklldtr .t.nc:AkSIIr'(tr 
dnıı:omanvey•dtl ogllnı Uılriıti4 btılundutuNdııir 
bir Ir. yoktur ()re� laranı Mtnl"tr"ııa /nNinınnıh 

Dt/ ı802·1902 s. rı f7CU'de dııımı�llr 01arak 
J(ındtrtlen Pyuı:r Mdreyt>YIÇ Tohıoy ıın da sefar�t 
tıeyeunde stljyf'l' draıomıın �ev• taltbt' oldııtuN 

llışlı:;inblf tşirtty()ktur 
17 Komtanıtnıyyt'<IH.l RUI mwı«ıu ılt lh}._ı� Nkkınd.ı 

bla. KononoY • •  J.! , S 41 
ı8 KuhkOYI, VO.Iotolo'NtnQt ViOUült:ıh 

ıokorıodoıtlıtıll (ll:toll s ıK 
19 FTıro·nun Arv• &ç-ılımı MHınM bk1 John P 

akademik cemaatler ilc otokratik ku­
rumlar arasındaki bagın büyük ölçüde 
devam enigi, özellikle de Türkoloji 
ve Osmanistika sahalarında bu bagın 
ço�u zaman daha da sıkılaştığı dikkat 
çekmekteydi. 

0ZHAM KAPlCI 

HACETTEPE ONIVERSITESI, ATATÜRK ILKELERI 

VE IN KitAP TARiHi ENSTITÜSÜ 

Le:Oorh. Th� Grand Srnıtt'!)' o• ıtte Ruuıon Cmp1rt 
ıtiso·I8Jı. Orlon:IGNewYort. Ox!on:l Unıwntty Press 
oi004-H.ll'J7 

zo laıorı,yo ol�awnıno,o ııo.ıokolıtcftnt)G do 
atmfınt XfX lietO MnskOYa flllub. t991J, SS 4<j• �6 
P Y Gusterin. Prrvu Ra.al.)60' Yo.ııotoııed. Dmııruo 
ranlemır. MoskOYa Yosıoçnaya Knıgıı. ıoo8 

ll A 1\1 KooonoY. a.s,t . S l9·)L H Korogly, "Oımtny 
Kantt"mır ı kultura VCllıob" Noaltdı,yt Dmilrl.)'o 
tanttmıra i 60mtııtnno.ı. (ıos H KIXW·LCobanu> 
lııdattl.sıYO ·ıt.ıya Holclownsbya", Kı$ınrY ı976. u 
107 ıo8 KOf'Ody, Nfl4) 11\abewldl' m;nburııtı Yf kıtlp 
basunırunTat.ırlıırlmtl'll boylehklt � l)M 

ıı NıttkımRıny;ı, Ottllıkle ı8. yuıyılınbiısı�n 

ıtıbaren dı� AYrupltı btlytlk J()(ler gibı Isanbul'di 

dlımı tems.ikiYl"dP bıılundurmııyahaswstyeı 
Pt� btı tlçıler de ıentldt' lıllUOslftil ot.ilk 
�}Mdıtılmri:lf' Yf' Ylkı�'t dııha ıyı WUml 
rımıı bulmaktaydıl.tr Ometın �"{Id elpler han( 
ıutului'SI, Pyotr Altkslndr1Mt Tolstoy 170H714. 
IY.ırı lvanov\f Nepluyty t7li·I71S. Altbey Mdrq"I!YIÇ 
kşnyıık(rf'I7)S·I7�S. AdttlniY.ınoYiçNt'P\yuyeY 
ım·l750, AlclcseyMıhııyluvl( � ıJ5ı ı768. 
Al6slndr StahlyeYit Stal'ttyf"' ı77fı-17fl1, YakoY 
IYMOY\Ç aulplwY !78ı·ı7&7. v,.._,or IYII'IOVI(' Koçubey 
179J I798yıllanariW'Idol lsı•nbuld.ı kalmışdlımıRus 
rı�ımn oıuı.m� ıorev surt'folr'le twıtıldıtını:ı. srneı 

olarıık bıı; yılyahuıdiNıllllaoldutudıkkaı cri;t'l' 
19.yuıyılda di birb( ISII!Nl dt'ır\da dlimi tlçtllk 
(lftslnln uı:unlutu ılıkUl ff'ktt VT�. Rwakıt 
prıdatal/ltlli ıı TMıl'!radc 1496·•891, Pt-tenburf 
l1poJ!'arlya A.S.SııYOJtNı ı89t. ss 7' 7). Unın geny 
süml. Rusyl elçl�inln Osmanlı cutrafyasıru dıılwı 
yakındin wuın�lanr\11 fınat Yffdlll ıtbl lmınbııl'ıi.tkı 
Rus ekı,btp"ıın lwnıınwi y�ptıını da olwnlıı yöndr 
etkllmıl�tlr 

-4 lııoruoo oı�t.ıtwnnogo ııo.ırotoııtdtnua do 
atl'l'dlnı XCXvt�a. s .tı;, 64 

l\ G A.Sııntn-PV Sı� "JColltpyl lrlıOStriMıhDel·, 
Orcrb Minıattraıvo InN/raMıli fkl Ro.w.il. ll, 
86o-1917Eı . s. ıb1, 16.4 ()rfft /aıorıı Mını.ınatiiO 
/nCNtrannıhDri180t 1901. s 40 

ı6 Unuımam;ık�rkiymı �ıırılfneyto 
�lıınan hiJklar kidir Altilin deki Rus ruhıırıılerlt 
ı h )k! If'!' de Rusya'nm Yakın)ll'k dıllerı (ltl'l':ılmıne •Y" 
btrOomıvernıNorw: neilcn o/nı.alct;ıydı. 

� f&ıoı1.Ja oıt'f'tılllt1!n�o ııo.ı.ıo.tovtdmoa do 
atf'Hını XfX ııd:a. � 

ıfl frlnsızLarın bııalandlkl ıf'CI'(ıbelrri huıusundl bkı ,  
Dıl �ıonlııon ue Ttınemon/or {CnJQntb d t  lansut tl 
Dnı5omon.tl, Ctd f�Ht�O. lswıbui.Y-sı- Kndl 
Yayıtılanım 

l9 B.M o.t\WI, /ıııtf:nQ't HUJnt!O Vo.loto ıı iouıl 
(XIX nocoloXX:ııJ. HoskoYI. Akademi n.ıuk SSSR 
lnsutut NII'OdOY.WI .. ıq6K s. 7., Konı;ın(w, a., t 
s }1 R.:ıyt:rRuslann 1skıt kOklf'ri\fmıntdr. itkfıkir 
yıınıtm ıık.ldmıısyendtrYl"AYr.ısyk!fıkırlenn 
proıorlpldtr: Vander()yto. "'Tht \mpM8/ Roots. ·. S. )O. 

)O Konuyil ıJııll lfl\Y m�lıMnr.Sine dayanıııı dahi dttay\ı 
biiJIII'!r lefn bkı., A.N KCJnOOOY, ·ısıortyapriotıreıenı)'l. 
ptr'eYf'duY, ııd&nıy. ızııçrolyl soçınenıy1 Abu·l·pıl 
"Rodoskwn:ıya Tyurok", Sowıako.Yo T.)'\lrtolosi,)GL 

No.ı. Bırıkıi t97ı, U J·Il �I T\Irtf'nırı tfl'COrnKI 
dıılwı 500nG.Sablukoot tarafından ı.amıımllno1c•kıır 

Ktlw''ıtı hayltı � oıyaniAIISI kımht;ı NU.ındl bkz.., 
M ŞuYaloY, "�jtınıl dıyaıtlnoıt/ Orientlltsıa 
Ktnı".Sbornıt Mo.tOIJ.6ttıjO(.IaıırıO!(I Arlııııo 
Mtnı..ıeratva lnNtronnılt Dfi, vypusk > Moskova 
ı89ı ss. 89-ııo Kehr Rvsya'ya Graf Ostmnan 
tll'lfındln diYt:ıtdılmı,ur Aynntılıbıllll("ın bkı 
VoloYnıko't, ıı.J,f . S 47'48 

� KoncınoY.a.Jt.,s. u·u. Kttır buradi T;ııarlMaaıt 
4.000 marırıdlllllldtnl pıınnın ıttkik ve tasnifıni 
serçelclqtlrmlşıır 

3} l>tllyh bılp jpn b/a ,  A M  l(ubkOYI. a.s.t .. 5 17 
Yd Kehr'tn uzeri.Mı;ah$1ılll tst't'k'rdtn tılr1sl dt 
Bcbum6mt'dır Kehr'in ın) dt kaleme lldıtı bir $aıt 



�lsl projtsj df:'v.vdır� ılkbW)ı. ranı.stılı: 
bır ııroıedır, Socı�tarıa vel Aecıd('mlor Sı"ltrwcıruııı 
aıqıst llll!fllar'um Onmtaluım ın /mpn11 kutlltnlt'l 
rmo!ıımrnıumProjenın lçcrl!l l("ln biQ, Kıılıkov�. 
"Pmrkıı Vosıokovrdnoı;:o Obrezuvanıya v Rnuıı 
IX\'II -ı-yepolXlX..v.)". Hoi'Odı A.ı/I I Ajnkl, , h9?\l), 
s ı)) ıJ� V V Bıınold. "Obzor Dıyatelnosıı •�kuhrı,, 
Vcnt�hYaııklıv".Sofjnrnl,yo. llob<ııc poı•tunı 
�rotoutdmocı. LIX. Nwb. Moskova ım. �� )) ).4 

ı.. Kunı;ı.nuru�·� Rusmlsyonullt U!JkıltrNıkkınd.ı 
bkı Kononoot. eı.e . s..,.z. 

� MfWLI f7Z4·rıı6 smelt'rluasında bnııınık(1 vt ııpeı oı.n 
johlımOWisııyan8ahb;uwn'l&l\. lstıınbuJ'ükı Rust'i(11ıtı 
bun�htokım obrakgOreYIMdırtktıt•nık llımltr 
AkWmlsl salli ar�ıırmalan �vnındt', lsıanbul 
n�ıırmda butanık ar�ıırm.:ılan Yllfltıtı hıhnrntkt�ır 
Isılinbul cıvanndolk.i bu are�tımwlln Ptanranım 
rcsnııonı.m. Cmtuno i,/1. 11/. IV V1"0mplttttn• 
ph:ınıcu rlm:ı B.)'Zcınluım rı ın Onmtr ob•rnıotu Pf'' 
J C Balıboum başlıJı alıın(l.ıı lhmltt Alcadf1nııı U}mndt' 
�tıi.I" V f <illU!;Wa. Cbl)t'dlf6H .Akadtlfti Nallk 
XVIII-XIX ıotbıll, llmnoii)!ICflll:l)'t obrllQ ı I)JI�tanc.Yt' 
arlıl��ı�lh moımalw, Muskov1·Lentnp-Miı9�. � )0·)1 

)6 Hltll lbdnnıdekl seml� l.atlın oldutlll"'dM ılk 
AIIMIIhOcllilnnbttçotu R�I�tmentllıi:ıhl 
rt!TimlıJimiır. Vandı:rOyt. The lmperill Rooü ... s ıı 

17 8u �boyunca, bilhaswı ilk Rus wuvrnıtnl 
olarak bıhllffi Moskov• Onıv�ııcsı'nın lrururusu 
J.cımonosoolunbir $aıt.Akadernısı kıınnııkgıbıbır 
planının oldutunu d.iı belll"'lllclı: JMftjr Rklwd N F�. 
'Orimtii StudltsinRussıa". lhıuıo cınd.Utcı,. Cu.o,)A 
on llır/njlutrıt't'aı Rıutıaon rl\t�on l'wplt., 
(� ) Wayne S V�JCWCh. liooYt'r lnslıt\11 Pfns Stıınfonl 
unı�enııy, C.hfomi.ıı ıwı. s ıtı·J? 

18 Volovnıkov, O.!J�. ss.. §O- Sol  
J 9  Rusl�r6zflhkleıq. yuzyıldiı, buııllndldltıa ııyadt 

Osmanlı nın Sl.:ıv ı ('!)aa sı ndan ııtılade fdtot:nlenlır. 
Bunımla bırlıklekısacabehrtmekıe fayd.1vıırlı:I XVI 
Lools'nınıdıımından sonrııı7()j'ıt 1Stı/aediıı frıınsız 
tl('llltlnln hrunrtınden Rusl1nn �lımrtlll(' rcftn 
)un jowph Fonton. 19 yilıyılin bıt)ınd.ıı Napul� 
SlvııJiıron wıısındıı Babılllillc Rusya arasındllkldıplomıısı 
lrafltlnlntm'l'tMın!W yrrıı!Kaktır ']tan·Joseph forııon 
(ım·ı8)Z}. � de fr�ttdı�tti'\IUt', 
Orofmcııı� tr Otpfomcıır• Curophna Auprt• dt la 
ftor1tOf/OI'IOnt'. lsanbuJ·I.cs [d1110n$IS1S lOO).tH88 
vd Fonıon. 6lelhkle 8ukre$�Y�� 
yeralınq:ıır; Rınalda � Rınaldo Hıımwa. 
·,� 19 YGryılda lstanbuJ'dl �ını rmum.ını.r­
Toplum•ai Tcınlı, wyı ısfi{Şubaı l007l. ı6t-6s.}Oıt-ph 
ronıon dıJinda Pitn't Fonton � Ant Ol !'lt Fntııon dıa 
ı8.yuıyıl sonu ve ı9.yOzyıl bo�ıodıı Rusya tlNıııl\r 
hlz�ıttml$1er, hauasonuncusu ı8zı ıflu'dt'Asya 
l)rpıirtmilllı'nın kurulduttı dörıemdf �Mflı.eı hıırı�:�yedt 
stJre'f yapacakur 

�o Smyı.ıkov'un 'CkmMıh DcYictfnln ıı:.u Bır ras�ın" 
b,tJiıkh rtsaltyl 17ı6'dıı T� ıtmmıe ettıtı 
ııkmlılmekıedır Volovnikov. cı !1 t . SL ltıoru-o 
otttt.ıwnnoso ııoaıobıPt'dmi,)'G do Krtd/ııı XIX �vto. 
" 

�· Jtıoroo oıttt•fllt'llno,o ��Wto.toı.ırdmi,)O do K'l'tdını 
X!Xwlto. s. 6-f. 

41 Bununll blrlılcıe biıııı l\alkokullilnNI Silrkdıllcn 
dtrs!Hinın sıntı dt Kattf'lnıı �l lydınlaMik! 
polıtıUılann bır sonurudur Ulı: Olııtil.lı: •78S ıt Kalan. 
dlhasoıvi 1788'de A.stnltwı. ı7911"ciı lricı.ıısk'u $on 
dıllm�nl��nır Jhıetıt ıc.ttnfll. bı.ındoin 
t'lnre Qıı:(ord .,. camtıırıdgt uru�ıeltnne bu alanda 
llldıe dlhi Jlındermlftlr A M  KulıkOwa. Sıanıwfrnır 
llllw�r•ıttlllkO!jO Vo.ı/olroııt'Citnl,)o ıı f'tttr'OU"!t 
Moskov1: Nauk.ı 198ı, s •4·•s 

�} Y P Yompenluy. S/oııon XV11/ 11t�G. Naub Moskova 
ıl)86s.p., l•torı,yo otrçufllf'niiO!j'O I/06/otOW'dmf.YQ 
do at1'tdmı XIX tıt�o. .. , s. 6ı 

�� Rusya tbınoye burokraslsındc Ş.Oıt dllltf'l ftıtlmlt\ın 
ı8 yil:ryıldakl teli$iml esas lr$1Y rnalztmHıne dayalı 
olarlk bıt anllusı ıçin l:ıla., G LKCSS.Citnmtf 
Hronlko cıdnoy dıplomalıCTtkco' tcıeyt'f\Y, Oıplomot 
ııwıotowd S.LUıfkornı 1 tscı llmn)a. HauU. �� 
19&7. s J)·J.4 Bazal Katmnıı'nın tilnctyt kok,ll'rwlrkl 
$1rtdıllm ulet:ıdennın�tıoc:•lltırtın�wı 
lylltştinlırıtSı. Siyılannın ıırtınlrrıası, kabll�ıli W' 
ıuwnılır kımsrlmSen SC(flnıesi 1('111 mır1tr vndıtı 
ıoruımetıedır Ometın t78ı Agusıosu'ndl lsııınbul'<lıtld 
Rus tl('l Yakov lvai"I0\1(' Bulpkov'wı ımpauıı�n 
lt'flMnı mııcıbıntt' NovorusslysldyokulundlınO("adet 
TUrkttotrencn ı�ılcbcalıp. ontarı tlçılıktrkl tıılebe 
ytrlneyerltJtırdıgıgön.ılilyor 

�ı; Budt!rslertblllren Lukyan sırrımovııımh bır tıılt'bto, 
Sinop'taki Rus mLSyununıı ıkıncı dr�n ola�k t"'ffn 
edılmışıir KH.Sellnni"K'r. o J-t' . s lt 

t6 l.lşbtt-Y'ın lsıanbul'a�ı lıakkındl l*ı.. 
Ktswl�. ıı.s-�. )S vd. 

47 Galm liltnt Rndı.ll'. Tht .Vıalır Dqartmmf Dunn' 
tlıt ltı�n cjAluandrr/J. ıBss ıBHı. (Yayli'!� 
l'tl D l Wumbıa Un�ıy uno. s. 94-

48 VAndet�.Cl�r .. s.ıı;6. 
ot9 ı8o4 O niversite rdomıuyUı bıriıktt en aıından 

U(" Qntversıte<W Kıı1.1n.MoslwYa �llııô.ov 
unıversncll!rlnık' Ş/Irk diliM otreıımı meı·bunyttı 
�ıirıldı Ayrıntılı bılı:ı ıcın bla., Bartold. 
"Vusıokovedmlt v UIIJvt'nitf!llıh po Usı.vu ıllo.4 g. ', 
SOçlntni,)'a. Rubolıpo ı.ıonı �ıotovrdrııf)o ı lX, 
Naukl Mmlı:ova ım. ss ._ı-ı;ı, Kulıkll'll. Sıanaı�mlr 
VnıWTaıttt•koııo Vo.ııotctıtdtnl)o s lı 

ı;.o "Proekt i O Po!otskopı Oinosıtelno Soıdanıya A:ııatskoy 
Abdıemlv Rouıı" (hu. N V.TaıroYI), Narodı .Uii 1 
�nki. sayı ı h97)) u lOl.-l.fT1 

sı Aynnııh bi)JI !('ın blı.l. Cyntlua ll. Whııt<Jker, � 
IITII)IC! oftheOrfentAI Rtn.IISSII'IC'f! lnRL6Sıl The 
�stoi"Serıfj U�Inl'l-,]ahrburheı- lılr Cif'6rllldıır 
06tt11mpo.ı, YOl 26, ı9}8. ıs '50J· ,ıa u�arov'un 
blfolrallsi !W:kındıı lıla., Cynttuali Whlıt.:ti«'r. Tht 
On sına Of Modtm .ııuulon (ducııııon An lnlrUrctuol 
BiO!J1UplıJ oı rounı �rı lhıoroıı. ı786 ıBss. llhnots 
Nothem llltnoıs Unıvmity Prns, ı984 Haııriadıtı Asya 
Altadtmısı proınınr bıMM ('lkıımıtı klnın'lllt'lıtylt 
ruııu.tomrnı nın Ilk katında, bır Asye Ol'ısı �ırmışıır 
Kanırrıaıneyle kurulan Asyi MOttSI. �nRıH 
lhmll!l' Abdtmisl Şattıyat fmıııuw'ni.ın nu�nl ıqkll 
tdft' ıı Kasım ıBı8'deAsy• MOttsı kurulutuyiiRus 
diplonı;ıılaru Osmanlı'dııkı yJ:bancı dıplonıatlar � 
tııa:arlardan Sllın alınan Y'I')'I SD�ııtlard.ı rlt ııeçırılt'fı 
Ttı�. Arapça Yt' FII'S('I '(Ilmi Ye baRniJ tserltt buı'ad.a 
toplanmıştır 

'il Asy• ŞubesJ nın ltJtkkQJu � tbıncı� Ntı�mı"ndc 
$aıt Dıllm otJ't'lınıl ıpn bia., latorUo ouruııımnoso 
ıwtoto�"tdtnb'o docmfıeyXJX ıırtıı. s. ıso vd 

sı ŞJ.rkmtvltsıyı. ılcilıprol"� dıplonl.ıılann 
mıtıdaın tdılıntSI 'fln ıawtanan Asya Dtpmmanı, 
Rus ctıploması � askm Wttıındt oldutu Udar. Rus 
��ıcılıtı W: TOrkoloJISi ıanhındt dt Onmılı bir 
burokratık kı.ırumdut. Asya Departmanı, Iki $Ubtden 
olutuyordu, h�r dııirt lstbtm masııl�rdıın lik 
$ubtTuıt.ıye yam Osm.:ınh vıı ona lwılh rotrafyııy� 
yogıını.,ıyQrdu Mısır, Sırbıstaıı, ffljkvr llotdan. 
Kar� Yunant!tan, lranYf. KJ,flcasya öırs! Ut ilııh 
mcsclcler lkind �bt L5t' lrıın'ün lwıJIIyıp Or11 Asyıfyı 
daıtıntlhp (ln'e kld.tır ııurıanrotnıfylyıbpsıyordu 
Şarkdıllm yaıı�llnrunyutUtukiQtl.ıdllre dttıurayl 
bııtJıydı. VasUty A Poltnov 'otıc:ımnıt P"'1'1110 ı 
rıtynqniiSo SOIIO'fMIYI H ID". Sbomtk lmpmllor���toso 
.tııuto,o ı.ııortrtakD!O �tlııa (S.JR/0), ıom .ı, ı88o. s. 
... 

S4 Nıkolay i.Vnek:ıvskry, Sııtdtnl,yo ob oUıt.ıcılnom 
prrpoııodcıııit ll0610fnllı.YGZı�oıı ırRouıı...-eı� 
Tipoı:rafıylbratPanıelt)'I!Yıhı87(), s J7 

,; BumGessrstnln bom luıyMkJ.oırdaHiflCiye Nrzarrtl 
$ilrkDılleri Enstnı.l5u veya SarkOIUM Mtktebl oiarıık 
geçti!' blltnlr Ancak asıl ismi Harıcı� Ntzııreıt, Asyl!ı 
Oepertmanı Egıtım·Qcrrıım 6010mO'dOr Wrtbnot 
01dtltnltll0610flllh j'O.I'II:oll ,ıtı1Azıat4tOm 
Dtponommır Mınwıenıva lııo.ttrıı"nılt DtO 
N ı v�. a ,_, s u. Alrblndr ı� 
KwtıeUOY, Pod!fCIO�b:ı ı \'o.puonie Dıplomaıa 11 
Ro.w.lya.to)' lmpml (vronua �o Ili no XIX no� lı 
XX rrio) (Yayımı.wn.mış DIDMIIs/ya Katıdıdata 
ln�h Nauk. MGIHO), Moskova lOO§. s bl 

s6 Nouı.ınıujoumcıi..Uiatlqut, ı8..ı8(11). s m  
S7 Vtselovskty. O.!f�. s )ll 
ı;8 Rıtdu�. o., t. s "' ııs. 
)9 OeNIVlldınurovna Yoyf'IOda, "Uttbno­

�esklyl deyatelnosı Uçebrqo otdeltnıyl 
YOSIO('IIth yllıkOw pn Azıatskom dtpiramen te MID 
Rou:ıyskoy lmptrtl" . .}'ozıt ı tommunı�oltjyOO 
koııttbtt ltııltwn; maımcılı fV mrjduncırodnc,Y 
ııaurno-prtı.tflj'tll.tO,Y kontennt•li 2J·24 1)'!1'1.Y0 2009 
!fodO. Ry1ıan. 000 Prıı·P 1()09, s. )14 )IS. 

6o V� G.S.In.,S )II)I) 
6ı Kononov, o., t '  s ı6J 
bı Bublrlmlnkun.ıhışııylailpUylyıntananhabrrll'fdt 

GltlhkleRusya'nınltvanı devltı!Hiyleolan ılışklltrtnl 
yOrütf«'tdıplomlt � dtiJOflllnl.:ır '(ttltıırmr 
ihtıyııcıNI ttvap � bit  kwunı oWIJı bı!kJentist 
dikkit ('ri:mrkteydt. Mf• Depanınanı 1\1 bati• bu 
metteıı. �da fonunklklnalı ıizertnde 
Stmrnyoot KOpnısu'nün hemım y.ırundl kuruldu. llurasl  
lllı1ctre Ntılml blnıısının htmen 1rb mahllhnoe denk 
trlmri.ırdır.NoutıtoujollmGIA.tlotıqur ı8ıB(ll). s. 
ıo6 J07 

b) KcılpaNISahn� C'nırıbln!j'tlle Orttnı. Rı.ıulon 
Orfmıall�m and tlııı Cc/oıııuııwn ot Cauca�u• and 
Ctnırol A.tıa. Banlı:uk;Whitt Orchld�s. s ı9 

64 Gusıavt Ougaı. HIMolrt' du Or1mıoll•ln ılt I'Curopt. 
ıonıcı l, Pıırls ıB68,s 19 

6s �y. 18ı9'dan sonr.ı Osmanlı � Mısır'a 
scyWıeımiJ. ııcınu,ıebır surtl�'dcphpıııJ 
� l�tarıbul'dııkl RıH rl('llıtlnt J(ındmlmıttır Oehrı 
sorn �lr'f'e�t llı.ldemı��r!lıttr Kuhkovıı. 
Sıanolllmır UnıııtTt.ıltlt.tc,oVottol:ocırdnu,ya.. s. 
4fısı:�Ottoınarust Srnkovskly'nlntJ'.onıaı 
lıenı.ızVılıııusOnıvmııKfndtykf'n Sirltdıllmııt! 

llll!fak duydutunu yııutf ()f.mıınlı"ya yaptı(! sıeyııhaun 
iW onun l'ıa�atındıı donum noltıası oldutunu YUIJUiar 
lstanbul'd.ı, Rusy.ı (' Içtiltinde iklime ı eder vr Rusya 
rlçlsl Sı�nuv, rl�ıhkle draJOIMn ol�nk ('alışması ıçın 
Senkovskly'nln llusyi Hıırıcıye Neıan:tı'ne•lırunasını 
sailar Bu seyahat, ıınun $ark'aveOsmıınlı'yabakıJ 
açısını kl)lcım dtt!Jtlrlr �e 'S«rk'ı krodı kaynaklanndan 
tıınınwk' ıpn. Osmanh ı.:trthtnın bynaklarına �lıı$ır 
A.Str'ıkovWıyi. O..PIIICint>�ıtrSt-ntollllk.ı,y (Bamn 
Brumbnıa). bıosnıtıru.tı_y ıap.l�ı rıo Jt'nl. �tnburı 
ı� 5 11-u. 8u. lbrsya'da Ounanatıki !Dn adet.ı bir 
pnd� drtışım1 olxalı:ı.- Rusy1 tıanayesındtrı 
aynldıkt.vı sonra�- �rnburJ On�ıesfnt 
� bırilkiC HMkıyt NtW'ttl ıı. bitlannı hıc 
koparmaı. HffiW ıBıq'daPetmburı Ontvcrsııesııçın 
tıaıımdıtıve OniVfflltıı bOnffl.ındei,I!IIIAinffi musuıktl 
blrŞarkdıllrri bOiumu kurulmıısını� pro;tsı 
dıkkaır dqer: Kulllı:�a Prottı:tı Vos;1okovectıqo 
ObrllO'Ianı�av Russn(XVll ı·ya poiXIXv).� ı)6. 
Senltovslc:ly. kl'fldJ ('ılclırdıtı mtemwı olan BıblıottkG 
dl,yo rırnuo'dl 05manlı urttıtnın klynilkl•nru 
nq:rrtmcrotııNskltt StAAovskıy'nınOsnıanlı orduları 
ileWYIIJIIO Rıısuktrltn l('lnJwııırladJtıTürkçtkonUJfnl 
eepkll.abı (k'armanııG.,Ycı l:nısa d()'o nıu.ttJı. IIO/noııu 
luıTIAkıh poiıodal\. lurrıAtlt nız,oı.ıon, Pelt'f'Sbıal 
ılls4), Russublylannın vraısıt.rlmnın ısnfade t:ıtJtlbır 
"""" 

66 B.M Oanısıs. IIIUnQ Vo.ıolt � Ruu�O)' Noulte 1 
l.ılmı/UIT (l)ookcyobr.kl)' �od) Naub Moskova 
197J-5 l)O 

&ı 5osya1 SU'IIr ıııtı.ı'(le drfarklı sosyal sınıfl.ırdlnöqur 
Rus�•t.ındaJiannıı rnekttbln sınJımtıharılaıı �kn; 
Voyt'YOda. cı.�m.. s. \1\-

68 Ometın rnelatpım ıflı7 dt ıntıun olan dort telrtıeden 
ikis/ lnMII:ıul � Hı�r a. cbter ıkısı ıw nflrs ve lllhntn'a 
tııyın edılmıJlen:ltr; Nouwoııjoumcı/Mıaıuıut. ıllz8 
01), $ )07 

69 Kununov, a.,.r., s. 164 ıtıs 
70 Voyevoda, ıı s m . s ıı& 

Kononov, Bıobıbh.)'�tırr•l:u Sloııor , s t88-189 
7Z Kununuv, a.,_t., s uı ıu 
71 Volovnll«w, a , ,  . s 90 
74 Kononow'. O J t , s "s. 
15 f.PKurdylvtseva,Rııu.tıe lla 8olıort �tıul,)al:of 

PoıoUn.ıo 11 rorwıonıınopolr • ptn'O;)' poto�1nr xıx 
vtto., Hos.kovıa. Nııuka.ıoıo s. ın 

76 Kumtuov. o ', 1 6o 
n Nııebm �·run ı8ı(ıcoC.Nıkobıy'ası.ındu!u btr 

raportSa, �ktrbı ı.tnıımlapn dön 61Jmdnırı lsllflbu1"1 
$arkdılltnndektprllikleı111l �t rdebıyııtmııi�Dt�&tl.ıırını 
gt'll,ui'!Tlri: ICin pıderılmesı ırrtkııgındcn 
bııhsrt�kteydı, bunlar N Muhln, R r�. l Petr�kıy 
�e A Şcmıonu ı8)) fylul'undt bıanbul'a varan bu 
taltOtttrlt' tlı,:i But�.bınattlı!l�lvclevanı 
dıplomasLSıneve dtllrrtnt�IJufbirtrdnı:omıırıJarolarak 
rrııştırtlmclt'rlnt pyrtt rı u. Onlar ıcın bhuı hususi 
Turkçco ve Arapça hoası NITııtll pbi dm kıti9Wı Ü 
aldı lltııalcbtlf!rdlhaMınta �usya'run�'!Md 
dıplomatık moyon atında konsok>s, ıM:Oman vtyl 
memur ollnk J(ln!'l llııc'aldar. blııılan ,.ar\ıyaltıld: 
.ılanındl Ull'llf'llaJI(aıklard.r. Muhın lskmdtrtye'ye, 
Frmlmllf't, Pe� tseSclanık'eıayinf'dıldı. 
Kwdyııvtıe�a, o S t ,  1 1)7-1)8 

7B Afl1('a bb., Kononov, I.Y 
79 rlhB'de mdı:ttp 11k'btltrlnın H Neı:n. fraehn. 

Soeftkovst.ıy, Gnboycduv �bı ciddl şarkty•ıcılar 
tarefırıdan ımtlh.antdıldıtınt �ıtyıı. Novmıu 
joumo/Miotıqut. ı8ı8(JI), s. J07 

8o Voyevoda. o..ıı.m.. 1. JIJ• )14 
8ı M.A.Gaınawv, "PrifiiC1!', CO(I�tlo� 6dtnlıjıqııt4 dt 

l'ln6lltut du.lcınguu oritntal�• du MınıAiirrdr• 
aUolrt• tırcın.!Jtrn «!. Yık1or Romanovlç Rosen-!kıris 
� Oom Matvtyf'y A�llç Gamaıov·A.K..Harlwv· 
David GOnıburi-YISıliy Dmitnyev'ıc Snumov, !ome 1, 
SL�I� lmprtmrnedc I'Ac�it dKKJf!r'ICft, 
ıBn. s..ll: Kullknv.ı, o s, . ı  17 Okulwı çılı:ardr� bu 
y.ıyının AvnıPA. Anwnb ve Yakınş:ırk'ın tınemll 
kuıuphııntlennr t()ndmlrlftlnl de YWtUiaınakll fayda 
Vlit Voyrvoda.OJ. III.,I. JI6 

az IJılrıç ollın i'K:Itlllardarıbınsi J>JıdurklBo,ya.t Oyıın'urı 
Jl/� lrtıılırre'nln Hındıstan Kumpaııyıısı da bu 
� ttnlfll bıtkıuıp kolebıyon.ı b.ıtıJI;ımışnr 
NowmıııjınımcıJ�ıotıqı�r, ı!Wı(l/). s )OB  

Bı N 1 Vt'S.t!'kmkıy, O.J.t 5 ro8; Konorıov, O.J.t .. s. 
ı Gs- lf!IT(lmt OdAsı klıtil)lerındtn Vd"ıbı Htndfnln 
Peıtrsburı:Elsınr·ı �rklye Mc:lı:ıcbttıntolıtına 
mtnıurtyeıi: Ro•Ocıtanlıt O.mcınlı Ar•iııi /radt 
Hortt/,)'t 9li«8S Uı M ıı6ıı) 1/ancur Mcttııbl ı8ı/B7 
(ı9 B ıı11>. Petersbui'J Elslnr 1 Şarktyt muallimı Osman 
Efendl'nlnr(lıbe ıerhl. lrtıdt Hanrot z)<}l ı4J71(9 
C1 1ı86) P!ımbutJ'da bulunan Osman Efrnıli'� l1lJir1 
IIJtsı; 1/artcı,yr /tmlmt OdoAt 871ı (Jı Elu:m.ı866). 

84 Volovııtbw. G Jt . t.9.l. 
es �OV"'Qd.ı a.s m.. s ııı 
116 Kım'lrlıO'I', O.�t' , S. 6ı.  
87 Dwıt54 os-e.. s. l)O ııı 
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POLONYA KRALI PONIATOWSKI'NiN 
DiPLOMASi REFORMU ÇERÇEVESiNDE 

İSTANBUL ŞARKiYAT MEKTEBİ 
ÖZLEM AKAY DİNÇ 

Pon i a tow6ki ' n i n  tah ta çıkı � ı n ı  bildirmekle görevlend i rdiği elçi Alek6 a n d rowicz 'ı n. 

Babıd/i  nezdinde kab u l ü n ü  Mğlayan da Bo6ca m p 'tı r. Pon i a tow6ki 'n i n  Bo6cam p 'a 

verdiği bir diğer görev de İMa n bul 'da Şa rkiyat Mektebi 'n in  ku rulm a6ldır. Müdür 

ola rak da Zygm u n t  E:verh a rd t 'ı görevlen dirir. 1 766 'da Pera 'da okul  ku ru lu r. 

Oku l u n  ı lk  öğrencilerı. Po/onya a6ıllı  olan ve bir  6 ü redir IManbul 'da Şa rk dillerini  

öğrenmeye çalı�an jan Nikorowicz. AlekM n d rowicz tarabmdan getirilen M i  ch al  

Dederka/o. Piotr Gıulanı  ve Sta n i61a w de Pıchel6tei n 'dır. 

Taç giyme töreni 
k.ıyafeti içinde 
Stanlslaw August 
Ponlatowski 
(hd, ·76�··'19Sl· 

ı766 yılında son Polanya-Litvanya 
Birleşik Cumhuriyeti' kralı Stanislaw 
August Poniaıowski, elçisi aracılıgıy­
la Istanbul'da Dogu Dilleri Okulu'nu 
kurdurur. Tahta ı764 yılında çıkmış 
ancak Babıali tarafından tanınması 
iki yıla yakın bir süre almış olan kral, 
reformlarını bir an önce hayata ge-

çlrmek istemektedir. Bu okul, kralın, 
acil reform girişimlerinin önemli bir 
halkasıdır. Çag Aydınlanma çagıdır, 
filoıonar nihayet Platon'dan sonra 
sözlerini dinleyen. kitaplarını oku­
yan krallar bulmuşiardır. Poniatowskl 
de l l .  Friedrich (Büyük Friedrich hd. 
ı740-ı786) ve V ekaterina l l .  Velikaya 
(BOyOk Katerina hd. ı76z-ı796) gibi, 
zamanın ruhuna uygun aydınlıkçı 
despotların yolundan gitmek ister. 
Ancak o Lehistan'a özgü şartlar yü­
zünden despot olmanın avantajiarına 
yani hükmetme araçlarına sahip de­
�ildlr. Bu durum onun aydınlanmacı 
faaliyetlerini sınırlandırır; mütevazı 
olmaya mahkümdur. 

neden bir Dogu dilleri okulu kurmaya 
ihıiyaç duymuş ve bunu neden kendi 
ülkesinde degll de Istanbul'da kurma 
geregi görmüştür? 

Okulun kuruluşu ne aydınlıkçı bir re­
form çabasından ne de yine aydın­
lanma dönemine özgil Dogu'yu keş­
fetme arzusundan ileri gelir. Okul, tü­
müyle siyasi ve pragmatik bir amaca 
hizmet maksadıyla kurulmuştur. Ülke 
yönetiminde oldugu gibi diplomaside 
de soyluların "altın özgürlügü"nden 
dogan ademi merkeziyetçi yapıya 
son vermek ve bir an önce hem ülke 
idaresinin hem de diplomasinin tek 
elden yürütilimesini saglamak ge­
rekmektedir. Dış politikada kontrolü 

Içinde bulundugu çag ve Ponlato- elinde tutmak için kralın öncelikle 
wski'nln genel egilimi itibariyle Şar- uzman bir kadro kurması şarttır. Bu-
klyat Mektebi'nin, onun aydınlıkçı nun yanı sıra okul, kuruluş maksadı 
yaklaşımının bir uzantıs•oldugu düşü­
nülebilir. Ancak aydınlanmacı reform 
yapmak, daha ziyade mutlak olabil­
miş manarkiara özgü bir durumdur. 
Oysa Ponlatowski mutlak olmaktan 
çok uzaktır. Üstelik söz konusu dö­
nemde, hem de kendisini tanımakta 
uzunca bir süre ayak dıreyen bir dev­
lette bu tarz bir girişim Polonya kralı 
Için lükstOr. Peki, hal böyleyken kral 

bu olmasa da, Osmanlı Devleti ile 
Polanya arasında diplomatik ilişkile­
rin yürütüldügü bir baglantı noktası 
olacaktır. Istanbul'da kurulmuş ol­
masında ise Dogu'ya duyulan ilginin 
elbette etkisi vardır ancak bunun da 
ötesinde, kral için Babıall, ilişki kur­
mayı başardıgı takdirde. kendisinin 
ve özellikle de ülkesinin hapsoldugu 
kapandan çıkmasını saglayabilecek 



yegane güçtür. Bunlara ek olarak, 
ülkenın Içinde bulundugu, kendi 
anarşik siyasal yapılanmasından 
kaynaklanan sorunlar ve ı B. yüzyılın 
degişen güçler dengesi içinde ken­
dine yer arama, daha dogru bir ifa­
deyle varlıgını idarne ettirnıe çabası 
da okulun kurulması fikrinin ortaya 
çıkmasında rol oynamıştır. 

Netice itibariyle Poniatowski'nin bu 
girişimi, şartlar elverdigi ölçüde ger­
çekleştirrneyi planladıgı, anayasal 
rnonarşi reforrnuyla baglanıılı olarak, 
devielin ıürn organlarında oldugu gibi 
diplomaside de rncrkczileşrne politi­
kasının bir uzantısı olarak görülebi­
lir. öre yandan ı B. yüzyılın yükselen 
güçleri Prusya ve Rusya arasında 
sıkışmış bir devletin kralı olarak, bu 
güçlere karşı denge saglayabilecek di­
ger güçlerle işbirligi yapma çabasının 
bir göstergesi olarak da okunabilir. 
Bunun için ilkin devlet örgütlenmesi 
içinde kendi pozisyonunu güçlendir­
meli ve bunun yanı sıra diplomasiyi 

tek elden yürütmenin yollarını ara­
malıdır. Bunlar gerçekleştirilrnedıgi 
müddetçe, Polanya'nın kendi dış po­
litikasını belirleyip yürütmesi mürn­
klin degildir. 

DEMOKRASi Mi, ANARŞi Mi? 

j. j. Rousseau, Poniatowski'nln 
muhalifi. Bar konbederarı Kont 
Wielhorski'den edindigi bilgiler ışı­
gında kalerne aldıgı Con6ideration6 

6ur le gouuemement de Pologne 

başlıklı denernesinde "bu denli tuhaf 
bir yapıya sahip bir devierin nasıl olup 
da bu kadar uzun süre varlıgını idarne 
eııirebildigini anlarnakta"' zorlandı­
gını Ifade eder. Wielhorski'nin yön­
lendirmesi neticesinde, yanlış sebep­
lerden dolayı bu yargıya varmış olsa 
da, bu yerinde bir tespinir. Polonyalı 
tarihçiler Soylu Cumhuriyeti'ni üç alı 
dönernde ele alırlar: Soylu Demok­
rasisi (ı454·ı652). Magnat Oligarşisi 
(ı6sı-ı764) ve Anayasal Manarşınin 
Başlangıcı (ı764-ı794J.ı 

Ortaçagda, Avrupa'nın birçok ülke­
sinde oldugu gibi Polanya'da da fe­
odal sistem hakimdir. Ancak feodal 
sisternin evrimi Polanya'da diger 
Avrupa ülkelerinden daha farklı bir 
yönde gerçekleşir. Bu ülkelerde, er­
ken kapitalisı ekonominin gelişimiy­
le birlikte kent soyluların güçlenme­
si ve aristokraslnin politik gücünün 
azalmasıyla mutlak monarşiler orta­
ya çıkmış, aynı dönemde Polanya'da 
ise soyluların gücü artmaya devam 
etmiş ve manarkın arkasını daya­
yabilecegi başka bir toplumsal sınıf 
olmadıgından. gücü zaman içinde 
erozyona ugramışur. Bunun yanı 
sıra On Oç Yıl Savaşı'nı (ı454-ı466) 
allanıktan sonra, ciddi bir savaş 
tehdidiyle karşılaşmayan Polonyalı 
soylular, ülke savunmasında krala 
destek olması amacıyla, askeri güç­
lerini kralın emrine vererek daimi bir 
ordu kurma geregl de duyrnazlar. Bir 
tarım ülkesi olan Polanya'da köylü­
den elde edılen gelirin büyük kısmı 
da, manarkı kendine rakip gören 

S. August'un 
kralW< seçimi. 

canaıeuo, ıne 
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soyluların elinde kalır. Bu sistemde, 
yönetırnde söz sahibi olan. monar­
kın yanı sıra "siyasal millet" (narod 

polityczny! political na!ion) yani 
orta soylular (sred nia 6Ziachta) 

ve magnar'lardır. ı7. yüzyılın ikinci 
yarısından itibaren "sıyasal mıllet" 
içındekı güç dengesi masnar'ların 
lehine degişime ugrar. • 

Evrimin bu yönde gerçekleşmesinde 
talih/talihsizligin rolünü de hesa­
ba katmak gerekir. ı6. yüzyılın son 
çeyreginde jaglellon Hanedam'nın 
v<iris bırakmadan ortadan kalkması. 
Polanya'da kralların seçimle iktida­
ra gelmesi sonucunu da beraberinde 
getirir. Artık bir hanedan olmadıgına 
göre, tahta kimin geçecegi tamamen 
soylulara baglıdır. Her soylu kendini 
aynı zamanda bir kral adayı olarak 
da gördügünden, kendini bu makama 
eşit bir konumda hisseder. Seçımle 
tahta gelen ilk kral Henri de Valois, 
"iktidarsız kral" modelinın ilk taşlarını 
döşer; lkı yüzyıl boyunca Polanya'nın 
devlet teşkilatını felç edecek pacta 
conventa 'nın altına imza atmaya 
mecbur ve mahkum olur. Polanya'yı 
da Polonya tahtını da hiçbir zaman 

benimseyemeyen Fransız kral için, 
neyin altına imza atııgının pek de 
önemi yoktur. Zaten tahta çıkışından 
iki yıl sonra kaçarak kendi ülkesine 
döner ve l l l .  Henri olarak Fransız 
tahtına oturur. Pacıa convenıa ise 
baki kalır. 

Pacta convenıa soylular ile kral 
arasında, her seçim sırasında ilke­
leri yeniden tespit edilen, seçilen 
kralın imzalamak zorunda oldugu bır 
sözleşmedlr.s Kral sözleşme şartla­
rına uymadıgı takdirde halkın krala 
itaat etmeme hakkı, -bir çeşit i u• re-

6ıölendi (dırenlş hakkı)- dogar. 

Magnat'ların içerideki gücüne güç 
katan ama bır yandan da ülkeyi kaos 
ve anarşlye sürükleyen bir ilke var­
dır: liberum vero. Bu, soyluların veto 
hakkıdır. Iki yılda bir altı haftalıgına 
toplanan Se}m (meclis) oturumla­
rında, vekilierden herhangi biri, bir 
kararı veto ettiginde, sadece veto 
edilen mesele degll, o mecliste alı­
nan kararların tamamı geçersiz sayı­
lır. Bu da meclisi işlevsiz hale getirir. 
Ilki ısBı'de olmak üzere ı76ı'ye kadar 
toplam sı Sejm kararı. i iberum vet o 

yüzünden hükümsüz sayılmıştır. ı8. 
yüzyıla gellndiglnde durum daha da 
vahimdir. ı7oı'den ı740 tarihine ka­
darki oturumların yarısından fazlası 
veto edilirken. ı740·ı760 tarihleri 
arasındakilerin tamamı aynı sebeple 
geçersiz sayılmıştır. Soylular tara­
fından bu hakkın kullanılması çogu 
zaman rüşvetle gerçekleşir. Avrupa 
devletlerı ıçinde. Polonya mecllsle· 
rini n veto yoluyla geçersiz kılınma­
sına en fazla yol açan ülke Prusya 
iken, Polonya nıagnat'ları arasında 
bu hakkı en fazla kullanma "rekoru" 
Potaeki sülalesindedir.6 

Askeri ve mali olarak çogu zaman 
kraldan daha güçlü konumda olan 
soylular karşısında dogal olarak kra­
lın da hareket alanı oldukça kısıılıdır. 
Bu durum elbette ülkenin dış politika­
sına ve di�er ülkelerin Polonya po­
litikasına da yansımıştır. Masnot'lar 
iç politikada etkin olmak amacıyla 
dışarıdan destek almakta bır beıs 
görmezken . başta Rusya olmak üzere 
diger devletler de Polonya içişlerine 
müdahale şansı elde ederler. 

ı8. yüzyılın başından itibaren Po­
lonya tahtına kimin geçeceglne dış 
güçler karar verir. Kral l l l .  Augusı'un 
Ekim ı763'te ölümünden sonra, Rus­
ya ile Prusya Nisan ı764'te yapıık­
ları anlaşma ilc Polonya tahtına 
Stanislaw Antoni Poniatowski'nin 
(kral olduktan sonra Stanislaw 
Augusı Poniatowski adını alır) 
geçmesine karar vermişlerdir. Bu 
adayı öne süren l l .  Yekaterina'dır. 
Poniatowski'yl aday göstermesinin 
altında yatan neden, bir zamanlar 
(ı7ss-s8) yaşamış oldugu romanstan 
ziyade çariçenın politik planlarıdır. 
S. A. Poniatowskfnin ne içeride çok 
güçlü bir masnar destegi vardır ne 
de dışarıdan bir hanedanla baglan­
ıısı vardır. Nihayet 25 Kasım ı764'te, 
Rus ordusunun da hazır bulundugu 
bir ortanıda kral seçilir.7 

Yekaterina'nın düşüncesine göre tah­
ta çıkışını tamamen kendisine borçlu 
olan Poniatowskı, elbette borcunu 
ödeyecektir. Ancak Poniatowski sanı­
lanın aksine Yekaterina ile uzlaşamaz. 
O artık Yekaterlna'nın sevgilisi degil, 
Polanya'nın kralıdır ve vatanını se­
ven bir kral olarak ülkesi için gerçek­
leştirmeyi planladıgı reform projele­
ri vardır. Kendisi de aydınlıkçı olan 
Yekaterina'dan bu konuda bekledlgi 
destegı göremez, aksine Rusya, kralın 
reform planının önündeki en büyük 
engeldir. Zira 1. Petro( Rus Çarı hd. 
ı682-ı725) devrinden beri Rusya'nın 
Polonya siyasetinin ana unsuru sis­
temin, özellikle de liberum uelo 'nun 
muhafazasıdır. 

�ARŞIK DIPLOMASi 

Anarşik yönetim biçiminin diplomasi­
si de anarşiktlr. "Polonya ve Türkiye" 
başlıklı çalışmasında Konopcıyfıski, 
Polanya'daki anarşik vaziyelin Os­
manlı tarafından nasıl algılandıgını 
çok güzel Ifade eder: "Bir devlette her­
hangi bir kararı yürürlüge geçirmek 
için, on bınlerce başın tek bir şapka 
altına girmesi zorunlulugunun olması 
çok kötüdür, bu, divanda eskiden beri 
bilinmektedir; fakat bu güç durumdan 
nasıl kurtulmalıdır? Tek bir sarı�a sıg­
mayan bu kafaları kesmeli mi, yoksa 
Bogaz'a mı aımalıT' Abartılı da olsa 
içınde gerçeklerı de barındıran bu i fa-



deler, Osmanlı Devleti' nin, Polanya'yı olarak açıklamaya çalıştıgımız bu 
yakından takip eııiginin bir göstergesi sistem, masnar'ların başına buyruk 
olarak görülebilir. Babıali Polonya ile yürüttükleri diplomatik faaliyetler 
ilişkilerinde, devletin siyasal yapısını nedeniyle, diplomasinin ıek elden 
da göz önünde bulundurarak hareket yürütülmesini imknnsız kıldıgı gibi, 
edecektir. zaman içinde parlamentonun da Iş-

levsiz hale gelmesiyle Polonya diplo-
Ortaçag kronik yazarlarından jan masisi çöküntüye ugrar. 
D!ugosz'un Latince olarak kaleme 
aldıgı kronige göre, iki devlet arasın­
da ilk ilişkiler ı4ı4 tarihinde başlar.• 
Osmanlı ile Polonya arasında diplo­
matık i l işki kurulmuş, ne var ki bu 
ilişki zaman zaman kesintlye ugra­
mıştır. Bu durum, Osmanlı-Lehistan 
ilişkilerinin bazı dönemlerde ortaya 
çıkan anlaşmazlıklar sebebiyle olum­
suz seyreımeslnden ziyade, Polonya 
diplomasisine çeşitli sebeplerle ket 
vurulmasından ileri gelır. ıJ86 tari­
hinde Polonya tahtına geçen jagiel­
lon Hanedanı'nın, soyun son bulma­
sı neticesinde ortadan kalkmasıyla 
(ı572), ı6. yüzyılın ikinci yarısından 
itibaren ülkenin içine düşıügü siyasi 
karmaşa bu sebeplerin başında gelir. 
Bu tarihten Itibaren Polonya seçmeli 
monarşi ile yönetilir. Yukarıda özet 

Bu sistemde kral ve dört kançıları 
dışında, diger politik organlar ve 
Ileri gelenler de dış politikada aktif 
rol oynamaktadır. ı573 tarihinden 
itibaren kralın otoritesi gittikçe za­
yıflamaya başlar, senato konseyinin 
onayı olmaksızın elçi gönderilemez.o• 
Bu uygulamanın verimsizilgi anlaşı­
lınca krallar, diger devletlerde şah­
si daimi elçilerini bulundurmaya 
başlarlar. 7 Temmuz ı699 tarihinde 
Michal Wi�niowiecki tarafından 
imzalanan pacla canverıla bunu 
da yasaklar. Öyle kl tarihte "diplo­
masi çagı" olarak adlandırılan bir 
dönemde Polonya, Avrupa'da dip­
lomatik temsilcisi olmayan yegane 
devlet durumuna düşer." Artık bir 
kaos ve anarşi dönemi başlamıştır. 

Soylu demokrasisi, soylu anarşisine 
dönüşmüş ve birçok konuda oldugu 
gibi diplomasi konusunda da kendi 
çözümünü yaratmıştır. Çeşitli soy­
lu partileri, kraldan ve en önemlisi 
Sejm'den bagımsız olarak kendi dış 
siyasetlerini yürütmekıedlr. Bu du­
rum diplomasinin gelenek. tecrübe 
ve tabii eş güdümden mahrum olma­
sı sonucunu da beraberinde getirir. 
Özellikle ıS. yüzyılda yönetimi elin­
de tutan soyluların cehalet! de buna 
eklenince Polonya dış polıtikası ıam 
bir çöküş yaşar. 

ıS. yüzyılda Sas Hanedanı döneminde 
Polanya'da bulunmuş olan yabancı 
diplamatların gözlemine göre, Palon­
yalı masnal'lar Avrupa'daki güç den­
gesinden ve Avrupa meselelerinden 
bihaberdir. Gerçekten de Polanya'da 
uzman bir dipfornar kadrosu olmadıgı 
gibi. en azından danışmanlık görevi 
yapabilecek memur kadrosu dahi yok­
tur. Politik hayat daha ziyade iç me­
seleler ve rckabeılerle nıeşguldür." 
ıS. yüzyılda büyük degişim gösteren 
Avrupa dengesinden habersiz soylu-

Polonya'mn 
1n2'dekl birind 
taksiminden 
sonra Polonya 
Kralh�ı ve 
U tv anya 
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ların. diplomasi anlayışları oldukça 
kısırdır. Kraldan bagımsız yürüıtük­
leri diplomasiden beklentileri, ülke 
içindeki konumlarını kuvvetlendir­
menin ötesine geçmez. 

Poniatowski dönemine gelindi�inde, 
hükümet daimi bir dış politika yü­
rütmesine olanak sa�layacak her tür 
imkandan yoksunken, magnat'Jar, 
özellikle de baş hatman bu konuda 
tam bir serbestiyet içindedir. Osmanlı 
lmparatorlugu Polanya'da daimi bir 
elçi bulundurmadıgından, gerekligin­
de sadece harman'la baglantı kur-

Charles Hanbury Williams sayesinde 
gerçekleşmiştir. 1755 yılında. o sırada 
Petersburg'da elçilik görevini sürdür­
mekle olan Williams, Poniaıowski'ye, 
kendisine sekreterlik yapmasını teklif 
etmiş ve bunun üzerine 1755 yılı Tem­
muz ayında Poniatowski Peıersburg'a 
gitmiştir. '' Bu sayede dönemin Polan­
ya soyluları arasında pek de rasılan­
mayan bir tecrübe edinir: Dış politika 
ıecrübesi. Raporları şifrelerneyi ve 
deşifre etmeyi ö�renir. Müstakbel 
Rus Çarlçesi Yekaterina ile bu görevi 
esnasında ıanışır ve aralarında bir 
romans başlar. Zamanla Poniaıowski 

İçi nde b u l u n duğu çağ ve Pon i a towtıki 'n i n  genel eği l i m i  
ı tiba riyle Şa rkiyat Mektebi 'n in .  o n u n  ayd ı n l ıkçı 
yakla� ı m ı n ı n  bir uzantıtıı  olduğu dü�ün ü lebi l i r. Ancak 
aydı nla n m acı reüorm yapmak. daha ziyade m u tlak 
olabı / m i� m a n a rkiara özgü b i r  duru m d u r. Oytıa 
l'on i a towtıki m u tlak olmaktan çok uzaktı r. 

maktadır. Harman da zaman zaman 
istanbul'a elçi gönderir, hatta kendi 
ikamet elçisini atardı.•ı 

açısından aşka dönüşen bu romans. 
Yekaterina'nın siyasi çıkarlarıyla 
birleşerek Poniatowski'yi Polanya 
tahtına taşır. 

çıkmazlarından dolayı çöküşe dogru 
gitmektedir. Merkezi olmayan bir 
ordu, zayıf ekonomi, bilinçsizce ve 
çok elden yürütülen diplomasi. ı8. 
yüzyılın yükselen güçleri Rusya ve 
Prusya tehdidi de buna eklenince, 
kral acilen diplomatik girişiınierde 
bulunmasının şart oldugunun farkın­
dadır. Bunu yaparken öncelikli hedefi 
diplomasinin tek elden yürütölmesini 
saglamaktır. 

1763 yılında, henüz kral seçilmeden 
l l .  Yekaterina'ya yazdı�ı (ancak bu 
mektup Yekaterina'ya ulaşmamış­
tır), reform planını kapsayan mekıu­
bunda, dışişlerinin idaresinin kralın 
elinde olması gerektigini ifade eder. 
Bu görev, kralın atadı�ı ve gerektl­
�inde görevden alma yetkisinin de 
oldu�u bir sekreter aracılı�ıyla lfa 
edilmelidir -'s 

Bunun yanı sıra Stanislaw August 
uzman bir kadro oluşturmaya çalışır. 
Fakat kadrosunu seçerken Polanya­
lılardan özellikle uzak durur. Kralı 
bu şekilde davranmaya iten iki un­
sur vardır. Birincisi, yurtiçi görevle­
ri esnasında Polonyalı asilzadelerin 
egitim ve tecrübeden yoksun olduk­
larına bizzat şahit olması: ikincisi de 
soyluların kendine ihanet etme oJası-POLONYA TAHTlNDA 

PONIATOWSKI 1764 yılında Rusya'nın sadece siyasi lıklarının yüksek olması. 

Liberum vero ve bununla baglanıılı 
olarak sistemin içine düştügü anarşi k 
yapı, yalnız Polonyalı soylular degil, 
komşu ülkeler tarafından da destek­
Jenmekteydi. Hatta Rusya ve Prusya 
17zo'den itibaren yaptıkları anlaşma­
larda, Polanya sisteminin muhafa­
zası maddesini mutlaka anlaşmaya 
koymuşlar ve bu sayede de ülkenin 
içişlerine müdahale olanagı elde et­
mişlerdi. Polanya anarşisi, komşu 
ülkelerin denge siyasetinin temelini 
oluşturmaktaydı. ı. Petro dönemin­
den beri, Rusya resmiyette olmasa da 
de bacto Polanya'nın hamisi rolün­
deydi. l l .  Yekaterina da Petro'nun Po­
lanya politikasını layıkıyla sürdürmuş 
ve Polanya krallık seçiminde üzerine 
düşeni yapmıştır. 

Yekaıerina'nın adayı bellidir; S. A. Po­
niatowski. Müstakbel kralın çariçe ile 
tanışması 1755 yılında Ingiliz diplomat 

degil askeri desıegini de alarak tah­
ta çıkan Poniaıowski, derhal reform 
projelerini gerçekleştirmeye koyulur. 
Ancak bu konuda tamamen yalnızdır. 
Arkasında ne ailesinin güçlü partisi 
Czartorysk.i'ler vardır, ne de Yeka­
terina. Yetkileri kanunla sınırlandı­
rılmış, hareket alanı oldukça kısıtlı 
olan bir kral olarak, şartlar elverdigi 
ölçüde reformlarını gerçekleştir­
mek için elinden geleni yapar. Önce 
Fransa'dan destek arayışına girer, 
ne var ki fransa, Rusya tarafından 
tahta çıkarılan bir krala güvenme­
mekle ve Ponlatowski'den ziyade 
muhaliflerin elçilerine ilimat etmek­
tedir. Polanya hakkındaki istihbara­
tını Fransa üzerinden alan Osmanlı 
lmparatorlugu'nda da durum farklı 
degildir. 

Yukarıda özet olarak açıklamaya 
çalıştı�ımız gibi Poniaıowski'nin 
devraldı�ı ülke yönetimi sistemin 

Poniatowski Avrupa seyahati esna­
sında Avrupa kültürünü yakından 
tanımakla kalmamış aynı zamanda 
diplomatik deneyim de edinmiştir. 
Önce Ingiltere'nin Rusya'daki elçisi 
C. H. Williams'ın yanında sekreter 
olarak, ardından da Sas Hanedanı'nın 
elçisi olarak Dresden'de görev yapan 
S. A.  Poniatowski, kral seçilmeden 
önce "familia"nın•• dışişleri görevini 
de yürütmüştür.'' jerzy Michalski ,  S. 
A. Poniatowski'nin Avrupa kültür ve 
siyasi hayatını yakından tanıyan, aynı 
zamanda da uzman diplomatik dene­
yi me sahip yegane ınagnat oldu�unu 
ifade eder. •• 

Ancak mevcut kadro. saglam bir dip­
lomatik ilişkiler kurmasını sa�layacak 
nitelikte de�ildir. Oluşturdugu diplo­
mat kadrosunun neredeyse tamamı 
encebidir, diplomatik kuryelerin bile 
büyük kısmı yabancıdır. •• 



iSTANBUL ŞARKiYAT MEKTEBi 

Polanya, Osmanlı Devleti ile dip­
lomatik ve ticari ilişkilerini. krallık 
kançılaryasında bulunan. Do�u dil­
lerine hakim bir sekreter aracılı�ıyla 
yürütmektedlr. Ayrıca Kameniç'te 
ikamet eden "Kral ve Cumhurıyet'in 
sınır tercümanı" unvanı taşıyan bir 
kraliyer tcrcümanı da bulunmakta­
dır. lstanbul'a giden elçiler ve kurye­
ler ise, rehber ve dragomanlar ara­
cılıgıyla baglanıı kurarlar. Rehberler 

bir yerde kurulacagı düşüncesini 
uyandırır. Devamında bu girişimin 
akıbetinin bilinmedlgi ancak l l l .  jan 
Sobieski (Polanya Kralı ı674·96) ve 
kardeşi Markus'un bu okulda egitim 
aldıklarının bilindigi dile getirilir." 

9 Ekim ı6zı tarihli HotinAnılaşması'nın 
lehçe, Osmanlıca ve Ingil izce metin­
lerinde, daimi elçilikten bahsedilmek­
le birlikte, Istanbul veya başka bir 
yerde okul kurulacagına işaret eden 
bir ibare yer almamaktadır." Sobies-

asıllı olup Prusya'nın eski diplomat­
Jarındandır. Yedi Yıl Savaşları sırasın­
da Kırım'da ll. Friedrich'in temsilcisi 
olarak bulunmuştur. Diplomasinin 
yanı sıra, devlet idaresi ve ordu ko­
nusunda da derin bilgi ve tecrübe sa­
hibidir. Osmanlı lmparatorlugu'nun 
mevcut durumunu ve ilişkilerini çok 
iyi bilmektedir. En önemlisi Türkçe ve 
Rum ca bilmektedir. '' Bildigi diger dil­
ler ise ltalyanca, Fransızca, latince, 
Almanca ve Hollandacadır; Ingilizce 
ve Lehçe de ögrenmlştir. •• En kritik 

sınır bölgesinde ıkarnet eden Ermeni. ki üzerine yazılmış bilimsel nitelikli zamanlarda ve durumlarda kralın ya-
Ruten ya da Yahudi' dir. Dragomanlar biyograFilerde. kendisinin Türkçe ve nındadır. Poniatowski'nin diplomat 
ı7. yüzyılda agırlıklı olarak Polanya Tatareayı Istanbul'da ögrendigi Ifade 
kökenli iken ı8. yüzyılda bu kadroda 
yabancılar istihdam edilir, özellikle 
de ltalyanlar. Savaş zamanlarında 
sereriere katılmak suretiyle Türk­
çe ögrenen masnot'ların çocukları, 
Polanya'nın Türkçe bilen tercüman 
ihtiyacını karşılamaktaydı. Karlofça 
Antiaşması'ndan sonra gelen barış 
döneminde ise magna�lar arasında 
yabancı dil bllenlerin sayısı genel 
olarak azaldıgı gibi, Türkçe bllen 
tercüman açıgı arıaya çıkmıştır. Po­
nlatowski bu açıgı kapatmak ve aynı 
zamanda ülkenin ihtiyaç duydugu 
diplomat kadrosunu yetiştirmek mak­
sadıyla bir Dogu dllleri okulu kurma­
yı planlar. Bu fikrini gerçekleştirme 
görevini Karol de Boscamp'a verir ve 
tahta çıktıktan kısa bir müddet son­
ra kendisini, diplomatik misyonla 
Babıali'ye gönderir."' 

Bizim tespit edebildl21miz kadarıyla. 
Polanya'nın diplomat ve tercüman 
kadrosu yetiştirmek maksatlı kur­
dugu Ilk Dogu okulu ı766 tarihinde 
Poniatowski'nin görevlendirmesiyle 
Boscamp'ın hayata geçirdigi Şarkiyat 
Mektebi'dir. Ancak ıBz9 tarihli Alman­
ca bir yayında, Şarkiyat Mektebi'nden 
önce, yine Polanya menşeli bir oku­
lun mevcudiyetinden bahsediliyor 
olsa da Polanya kaynaklarında buna 
dair bir ize henüz rastlanmamıştır. Bu 
kayna�a göre. Hotin Barışı'nda yer 
alan bir madde uyarınca "Istanbul' da 
daimi bir elçi bulundurulacak, ayrıca 
genç lehler Için de bir Şark Dilleri 
Mektebi" kurulacaktır. Aynı kaynakta 
bu okulda egitim verecek olan hoca­
ların Istanbul'dan ça�rılaca�ı yazar. 
Bu ifade, okulun Istanbul dışında 

edilir. Ancak ı654 yılında. incognito 

olarak Lvov khorunzhyi'i Mikolaj 
Bieganowski tarafından elçilik göre­
viyle gönderilen Sobieski'nin, burada 
hangi kurumda egitim aldıgından ya 
da dil ö�renme amaçlı herhangi bir 
kuruma devam edip etmediginden 
söz edilmez.•ı 

Poniatowski, daha tahta çıkmadan 
önce çariçenin reformlar konusun­
da kendisine destek vermeyecegini 
anlamış, Rusya ve Prusya gibi iki dev 
güç karşısında Polanya'nın ayakta 
kalmasını saglayacak devletlerle bag 
kurmanın yollarını aramıştır. Once 
Fransa'ya yönelmiş, kendisıne "anne· 
diye hitap edecek denli yakın oldugu 
M me. Geoffrin•• aracılıgıyla Fransa'ya 
sesini duyurmaya çalışmışsa da bun­
da başarılı olamamıştır. Muhtemelen 
yine aynı maksatla yüzünü Osmanlı 
lmparatorlugu'na dönmüş ancak ya­
kın ilişki kurmak bir yana, krallıgını 
bildirmek Için göndermiş oldugu elçi­
si bile uzun müddet kabul edllmemiş­
tir. Okulu Istanbul'da kurmasındaki 
maksad ının. muhtemel Rus ve Prusya 
işgaline karşı koyabilecek yegane güç 

kadrosunun egitimine, tecrübesine ve 
yeteneklerine güvendigi Boscamp'a 
emanet etme arzusu da, Istanbul'un 

olarak Osmanlı'dan destek saglama tercih edilmesinin nedenleri arasında 
beklentisi oldugu ihtimali çok güçlü sayılabilir. 
olmakla birlikte. bunu açıkça ifade 
eden bir yazışma mevcut degildir. Kralın, tahta çıkışını bildirmekle gö-
Ancak döneminin Avrupa devletle- revtendirdigi elçi Aleksandrowicz'in, 
rinin Istanbul'da kurdukları benzer Babılili nezdinde kabulünü saglayan 
dil okullarından Avrupa seyahat i da yine Boscamp'tır. Poniatowski'nln 
sırasında haberdar oldugu da düşü- Boscamp'a verdıgı bir diger görev de 
nülebilir. Istanbul'da Şarkiyat Mektebi'nin ku­

Bir diger ihtimal de kralın sag kolu 
Karol Boscamp'ın Istanbul'da bulun­
masıdır. Karai Boscamp, Hollanda 

rulmasıdır. Müdür olarak da Zygmunt 
Everhardt'ı görevlendirir. ı766'da 
Pera'da okul kurulur. Okulun ilk 
ögrencileri, Polanya asıllı olan ve 

E\ıerftardt'ın 
raporu. 
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bir süredir Istanbul'da Şark dil lerini 
ögrenmeyc çalışan jan Nikorowicz, 
Aleksandrowicz tarafından getirilen 
Michat Dederkalo, Piotr Giulani ve 
Stanislaw de Pichelstein'dır. 

Maddi sıkıntılardan dolayı ı772 yı­
lında, zaten az olan öğrenci sayısı­
nın, düşürülmesine karar verilir. 
Michat Dederkato, Piotr Giulani ve 
Stanistaw de Pichelstein egitime de­
vam ederler. 

Masraflarının büyük bir kısmı Polon­
ya hükümeti tarafından karşılanan 
ö�renciler. bu okulda Do�u dilleri 
dışında. Fransızca ve ltalyanca ö�­
reneceklerdir. Bunun yanı sıra ö�­
rencilere, ileride Istanbul'da görev 
almaları durumu da göz önünde bu­
lundurularak resmi yazışma stili de 
ö�retilecektir." Ö�rencilerden Dogu 
edebiyatını ıanımaları, fermanlar 
konusunda derin bilgi sahibi olma­
ları, diplomatik dile hakim olmaları 
beklenir. 

Devletin kadro ihtiyacını karşılamak 
manasında. ilk dönem öğrencilerin­
den verim alındığı söylenebilir. Giu­
liani ı782 yılında kraliyer ıercümanı 
olarak Kameniç'ıe görev yapar. Pic-
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helstein Dört Yıllık Sejnı sırasında 
Varşova'da görev yapmaktadır. Mali 
yetersizlikten dolayı eğitim düzenli 
biçimde devam edememektedir. Oku­
lun son dönem öğrencileri; Giuliani 
(Piotr Glullani'nin kardeşi veya oğlu), 
Chabert ve Maurice'tir. Giuliani'nin 
akıbeti bilinmemektedir. Chabert ise 
dragoman olmuştur. 

ı790 yılında okul, dönemin elçisi Piotr 
Potockl tarafından yeniden organize 
edilir. Potocki 'nin planı kabul edilir ve 
elçi, ayrımılı bir raporla Varşova'ya 
bildirmiş olduğu yeni ekonomik plan 
dahilinde okulun tekrar canlanmasını 
saglar.•• Potocki'nin çizdi�i dogrultu­
da okul, eğitime devam ederken, elçi 
Varşova'ya yeni bir proje sunar. ı792 
yılı Mart ayındaki raporunda. "Şarki­
yat Mektebi'nin okulun Istanbul'dan 
ziyade Varşovada bulunmasının daha 
faydalı ve daha az masraflı olacagı 
görüşünde" oldu�unu bildirir. Aynı 
raporda, Viyana ve Petersburg'un da 
tercümanları kendi ülkelerinde �it­
tigini. lstanbul'a ise deneyim kazan­
mak amacıyla gönderdiklerini belirtir. 
Varşova, elçiyle aynı fikirde degildir; 
Ha2iran ı792 tarihli talimatname ilc 
Potocki'ye okulun Istanbul'da bu­
lunmasının gereğini izah eder. Bu 

ıo Darlun Kotodık'jetyk, Orıomon·Potıah ... 
s ıtıg 

ı6 yuıyıl başında, Sas Hant'danı döncrmnde, dı� 
polıtıka, kralın çevresindeki Sas Hanedam'na 
ba�lı diplomatlar t.-ırafındon yurütülürken, 

Polonyah!ı:ır diplomaıık kadronun dışında 
bır;ıkıhr Kral Sıamstııw lesıczyfıskl, kısa 
hllkOrndarlık dönemındr �tkin bır dıplomat 
klldro oluştumıayı başaramııı. Karlofça 

Anlaşması'ndan ltıbaren Polonyalılar hiçbir 
uluslıırıtrıısı kongrflle yeralmotlar. III. August 
ııımanında da uluslarıımsı ıörllşmelerde 
yAlnızcA Sas diplomatlıır görev ıtlır. l'olonya 
dlplomaıık misyonunun bu �kılcle yava� yavaş 

kayboluşu, Polonya'mn bagımsızlıt;ım kaybedıyor 

oiU$tJnun bır haberdsi oldutı-r gibi aynı 

umanda uluslararası pohılkanın nesnesi Niline 

donasonon de açık bır göstergesidir. 

Polonya diplomaıık mısyonu, Osmıınlı. Kırım, 
Rusya veRomaile tse neredcyse kesinıısız 
sürer. 111. August döneminde bıle Osmanlı ve 
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dönemde eğitim alan dört öğrenci­
den yalnızca biri Polonya'ya hizmet 
eder. 19 

Şarkiyat Mektebi her ne kadar baş­
langıçta, kralın ihtiyaç duydu�u. 
nitelikli diplomat kadrosunu yetiş­
tirmek maksadıyla kurulmuşsa da 
bu konuda beklenen sonucun elde 
edildiği söylenemez. Öte yandan 
okulun, kralın diplomaside mcrke­
zileşmeyi tesisine katkısı da, bekle­
nen düzeyde gerçekleşmez. Bunun. 
bu çalışma çerçevesinde ayrıntısına 
girmeyece�imiz birçok sebebi var­
dır. Çok kabaca ekonomik ve politik 
engeller olarak özeıleyebileceğimiz 
bu sebeplerden dolayı Poniatowski, 
okulun kurulması aşamasında vaat 
ettiği ö�rencileri gönderernemiş 
ve dahası e�itim devam ederken 
öğrenci sayısını azaltmak zorunda 
kalmıştır. 

Elbette bu, okulun tamamen iş­
levsiz oldu�u manasma da gelmez. 
Tüm çabalarına rağmen Babıali'den 
Istanbul'da bir diplomatik temsilcilik 
kurulması yönünde onay alamayan 
Polonya. Osmanlı lmparatorlu�u ile 
diplomatik ilişkilerini yürütmede bu 
okulu kullanmıştır. 
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dola ndığı a6a61 v e  aöma yapragı n d a n  t a cı ile Dionyöo6 

oturm a  ktad ı r. 



Thebal kentınin kurucusu Kadmos ıle dılmişıır. Bazen leopar, kaplan ve önünde ilerleyen ıki kadından bıri 
Harmonianın kızı Semele ile Zeus'un 
o�lu olan Dionysos (Bakkhos/Bacc­
hus). Olympos tanrıları arasında 
en çok sayıda Ismi olan tanrıdır• ve 
Yunan mıtolojısindeki en önemli ki­
şiliklerdendir. Söylemleri ve yapıp 
enlklerı ile adeta mitolojinln /n eli'! 
gibıdir.• Dionysos Zeus'un baldırın­
dan dogar. Efsaneye göre, Baştanrı 
Zeus ıle bırlikte olup hamlle kalan 
Semele'yi kıskanan Hera yaşlı bir 
kadın kılıgına girip Semele'nın aklını 
çeler. Semele. tanrının tum güçlerı­
ni kendisine göstermesini Ister ama 
yanlışlıkla Zeus'un yıldırımları ile 
çarpılıp ölür. Henüz annesinin kar­
nındaki yedi aylık çocu�u Zeus kur­
tarır ve baldırına yerleştirir. Burada 
büyüyen çocuk, vakti gelince dogar. 
Bu hikaye Dionysos'un dışarıdan ge­
len bir tanrı fıgürü olarak Yunan mi­
tolojisinin baştanrısının buyru�una 
girmiş oldu�unu anlatmanın yolla­
rından biri olarak seçilmiş olmalıdır. 
Zeus'tan dagan bu çocu�u önce lnoı, 
daha sonra da yaşlı satyr Silenos• 
büyütür ve �itir. 

Söylencede Dlonysos'un Hindistan 
ve Arabistan'a kadar gittlgi. asma 
kiltu�ü. şarap ve yanında çok sayıda 
tapınanı ıle birlikte geri döndü�üne 
inanılır. En genel anlamı ıle ınsan 
ve doga ılışkisinı, kısaca tüm bir In­
sanlık hillini temsil eder, şarap ve 
bereket tanrısı olarak da kabul edi­
lir. Bilindlgi gibı antik dönemlerin Iki 
temel üretimı zeyıınyagı ve şaraptır.• 
Her ikisi de o dönemlerde geniş bir 
cografyada ticareti yapılan iki temel 
madde ve kendi başlarına birer tan­
rısı olan iki önemli ürundür.• 

Dionysos görsel malzemelerde daha 
çok genç biri olarak ve çıplak göste­
rılır. En yaygın şekılde. şarap kade­
hi ve kendisini tanımaya yarayacak 
olan atrıbüleri ıle asma ya da sarma­
şık yapraklarından tacı ve sarmaşık 
sarı lı. ucuna çam kozalagı geçırılmış 
thyr.u• denilen asası ile ya da kendi­
sini büyüıen saıyr Sılenos ile bırlıkıe 
ve çogu zaman da dinsel törenlerde 
ona tapınan bır kadınlar toplulugu 
olan ve Bakkhalar (Bacchanılar)> 
olarak anılan kadın ıakipçılerinin 
ayin betımlemclerl arasında resme-

keçilerln çekılgi bir arabada gösterıl­
dıgi de olur. Arabasını çeken kaplan, 
yazılı metinlere de sadık kalınarak. 
kültürun Asya' ıle olan ılışkisini 
vurgulamak için kullanılmıştır. Keçi 
tanrı Pan'ın anlik kökenıne de bir 
referans oldugu söylenir. Dionysos 
kültü asma yetişen her yere yayıl­
mış, çok genış bir co�rafyada kabul 
görmuş ı ür. 

Avrupa resim gelen�i. antik dönem 
hikayeleri ile ılgilenmeye başlayıp, 
bu anlatılardaki tanrı ve tanrıçala­
rı, başlarından geçen olayları res­
merrneye başladıgında aralarında 
en ilgi çekenlerden bıri de kuşkusuz 
Dionysos olmuştur. Dionysos'un adı 
tek bir aşk hıkiiyesinde geçer. Bu 
aşkın da karşılık bulup bulmadığı 
çogu zaman tarıışmalıdır; Gırit Kralı 
Mlnos ile Pasiphae'nin kızı olan Ari­
adne• aslında Theseus'a•• aşık olmuş 
ve onunla birlikte kaçmıştır. An­
cak delikanlı kızı Naksos Adası'nda 
terk edince Dionysos ortaya çık­
mış ve kıza iişık olup evlenmiş, onu 
Olympos'a götürmüştür. Bu hikiiye 
de sıkça resmedllmışıır. Dıonysos'un 
çok bilinen öykülerınden birisı de 
Kral Midas ilc olandır." Dlonysos'un 
kadın takipçılerı olan Bakkhalar'ın 
esrik, çılgın hareketlerı de hem konu 
hem de kompozisyon kuruluşu bakı­
mından en çok resmedilmeye de�er 
bulunanlar arasında olmuştur. 

Bu konuya ilgisiz kalamayan sanatçı­
lardan biri de Fransız ressam Nicolas 
Poussın'dir. Sahne Dionysos'un Hin­
distan yokuğundan dönüşünü ve bu 
anın kullanmasını anlatır. Mıtolojıye 
göre Dionysos Yunanistan'dan yola 
çıkmış. Hindistan'a kadar gitmiş, 
kentler kurmuş, savaşlar yapmış ve 
insanlara asmayı tanıtmışıı sonra 
da Yunanistan'a geri dönmüştür.•ı 
Sahnede solda, adeta şaha kalkınış 
ikı kentaurun" çekti�i arabada•• 
kırmızı pelerını, sarmaşıkiarın do­
landı�ı asası ve asma yapra�ından 
tacı ile Dionysos oıurmaktadır. Bu 
kenıaurlardan biri, hiç de yaygın 
kullanım olmayan ve metinlerde hiç 
rastlanmayan bir şekilde, elınde bü­
yük bir meşale taşıyan, coşkulu bir 
kadın olarak gösterilmıştir. Bunların 

kendinden geçereesine dans eden 
bır Bakkha'dır. Dl�erinln elindeki 
sarmaşıklı. ucunda çam kozalagı bu­
lunan asaya bır yılan dolanmıştır. Bu 
yılan genel kabul gören şekılde gü­
nah simgesi de�ıl ama olsa olsa be­
reket sembolü olarak kullanılmışıır. 
Arabayı küçük bir puttı slirer. Ken­
taurun üLerinde, Dlonysos'un takip­
çisi kadınlardan bıri, panter desenli 
pelerıni ve asma yapragından tacı 
ile kolayca tanınır. Arabanın yanın­
da büyük bir kalabalık görölür. Yedi 
borulu nütü lle Pan'ı ve üç ayaklı bü­
yük bir sunu kabı taşıyan, bir elinde 
yabani zeytin a�acından yapılma ka-

lın topuzu ile Herakles'i, arkasında 
geleneksel çalgıları olan tefi çalan ve 
dans eden bır Bakkha'yı da tanımak 
kolayca mümkündür. llerakles'ın•• 
taşıdı�ı sunu kabının hemen arka­
sında elinde şişe geçırilmış bir parça 
kurban eti ıle gosterilmlş olan yaşlı 
adam Sllenos olmalıdır. Üst bölumde 
bulutların arasında dört atın çekılgi 
arabada gösterılen fıgür Apollon'dur. 
Sag alt köşede yerde uzanan yaşlı 
fıgür ıse nehlr tanrısıdır ve burada 
Hındistan"dakı lndüs Nehri'ni sim­
gelernektedir Elinde bir asma dalı 
ve başında da asma yaprakianndan 
bır taç ıle betimlenmişlir. Kalaba-

caravaggio, 
Dion,yıoı, ı;l)6. 

Tuv:ıl tl7('nne y.ıJh 
boya, 9S x Ss cm 
Gallem �� Uffırı 
Jloriınsa, h.ııly.ıı 
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v�ıııo 
TJı.lano, 
DfOfl.)'.to• lle 
Ariadne, 
ı;.ıo-ıı. 

Tuval 111mrw 
yıtthtxıya. ıı-;x 
ı9(Jcm 
Naı.onai GoıılltfY. 
Londra l�tıM 

lık kompozisyonda Poussın pek çok 

ö�eyi mıtoloıık metinlere sadık ka­

larak betımlemış olmakla birlıkte, 

resımde öyküden zıyade figıırlerln 

hareketlerı ve olayın görkemı ıle ilgi­

lenmiş görünmektedir. Bctımlemede 

Poussın'e yakışan bır bıçımde renk­

ler son dereec dengelı bir bıçımde 

kullanılmıştır 

DIPNOTl.AR 
Bakkhos, Bromın<ıı. [uhıos. Dııhyrıım� 
I.UOS. kıba�. TIIV'ItUI'I adl.ınnın �ıne 
daır Bb. Aua utwıı. '1ır04cJ1 Ir:lııSıı 

\ 1 17-118 

S.bahattin lV\Iboilu ve Mııno Mf'Uf'Utr'dnı 
.-.ktMGnAzr:s&tuıı Mııcıloıı s.tııııı,u. s ııo;. 

Stmtle run kıı Uıırdr1* olarak bılınır. 8ıt tMMn 
cifflı laiYIÇ.nınıt�. Artontuıl;ır'dan 
Odysscus'a kad.ı�r pek co« deni1C1nın hayatını 
azıın dalyı!ıınlıın kunarrnı)ıır 

Genellıkle ya)li utyrl('nn �� ltdıdır 
Sıııyrler. aıkuyruklu at y.ı� di odak blıcaklı. 
kı)A boynwbn olan yaratıklar ol.vik wılaııhr 
ve benmlmırkır Kteı tAnri Pan'ın nttu olan 
Otel bır Sı\tnoı'IM'l dl variıtına ın.nıhr Bıfgot 
bır lı�ıdır t.tM ııırnrlhldr fOk urtq bır t\a1dt 
bil � amtMt ya &ı ytrdt ltmlt$ M Idr 
)'Ostmlır 

Yunanlı tarıhtı Thukydıdes 10 ı;oo'lrrrle 
yatdıklannda. • Ak<k'nl� h.ıllcl.'ln tf")'Un ve asma 
yeıışunnevı otrmınrr barbarlıktan Ctkmava 
ba�l�ı.lıır" drr am.� urumwt çok daha; nld 
yıl\an:I.J Mforopııtamya ve Mısif"d.ıı ynışrmldıgı 
bthnır AnW.�IXI�drdaha� 
�leı"aruiOdi�ı�rıılıTıışıtr �ı n 
10 JISO dt Mıtır tıukumd.ln 1 Skurpıon 700 
�p ıarap ıtr pulur Meıopo�Atny� ttın d<' 
durumun bmıt-t cıldu�u lwlıtltıy;m yazılı 
�lgek-r m�uttur Gerçi ınstınl ... ra uytının 
yatını ı;ıkArrNı'(l Apolion'un otJu Arınaıos 
otr�ımtştJt amA YIIJ da ıeytın ·� neOen;yl(o 
daha çok Athmlı ılr bırlıkte arıılır 

Ytty{ttündr ılk ).jrlp klılınıılMıl\ı1 10 9(ıoı.ı'h 

yıllarda rntiMıır lö s.eoo·<' t.1nhlrnen btr 

bır atölye ve usta bulamadan, has­

ta, yorgun ve düş kırıklı�ı içinde 

eve geri döner. Bir yıl sonra tekrar 

Parıs'e gider ve burada Raphael'in 

resımlerinın kopyalarını ınceteyerek 

!talyan Rönesans sanatını ö�renlr 

ve Roma'ya gitmeye karar verir. Ka­

rarını uygulaması biraz zaman alsa 

da sonunda başarır. !talyan saray 

şaırı Glambattısta Marıno'nun yar­

dımı ile sıparişler almaya başlar. l ik 

büyük sıparışı aslında bır başarısız­

lık örnegıdır. Bundan sonra büyük 

siparişlerde !talyan Barok ustalar 

ile yarışmayı bırakır ve özel muşte­

rıler içın çalışmaya başlar. Cardinal 

Rıchelıeu·nun davetı Ilc Fransa'ya 

döndü�ünde hem maddi bakımdan 

aradıgını bulamamış hem de Fransız 

sanat çevrelerı o dönemde sanatına 

pek itıbar etmemış, o da lıalya'ya 

geri dönmüştür. Oysa Poussln'ln 

resım anlayışı ı7. yüıyıl sonunda 

Nıcolas Poussin, Fransa'nın kuzeyın- Fransız Akademısı tarafından buyuk 

de küçuk bır kentte babasının çıftlık bir övgü ıle karşılanacaktır. Manzara 

ışleri ıle ugraşırken, kent kılisesıne içıne yerleştırdı�ı figurlerınln canlı, 

bır dızı resım yapmak uzere gelen sıcak, uyumlu llışkılerı rcsımlerının 

Ouentın Yarın ile tanışıp ressam en büyük başarısı olarak bilinir. 

olmaya karar verir ve şansını de- Kendisinden sonra gelen Fransız sa-

nemek üzere önce Rouen sonra da natçılar jacques louıs Davıd, Domi-

Parıs'e gıder. Yokluk ıçınde geçırdıgı nlque Ingres ve hatta Paul C�zanne 

bu zamanda kendisin ı kabul edecek üzerinde son derece etkıli olmuştur. 

buluntu ıw Nuh'lln Tufıın'dı!ln kunulup karııyıı 

ayak bıınıtında ılk utılm ba�ını dlktltlnt' 
tn.ınılma,ırwı neden OlmuŞtur 

&ı �ınlw tıpkı tMlflr\lft ktndısı pbl tqtlan 
dtn�ndm ıp '(Siler pyt'r rllmrxle 111,)-r� 
Hntn. ucı.ında çıım koul•tı t.1kılı btrsarm.ışık 
v• di .IStn.l dall.lnyit wrılı bır dftrıclc. 14\Şır 
Vf'�IM cS.tbot�ır.kır"r nnn.m14rd.ıı 
lrndıltnndtrı gf'(t'n"k �. Ol'lltnnt cıkall 
vah)l hlı'(Yanlan pat{.tlarl.ıır .,� ıtf ı;.tılarlN 
Cılı;ınca kcndılcrtndt>n �ukltrl ıamanl;ırd.ı 
MalnM (mnınomaı MU<:li\'!Ondtn tOrt'Y('n. 
ı;ıldırmak. ı�n bır (OJkuya bpılmoık anlamıNı 
ıdır) olarK ldlandınlırlM 

Jo;ayrwU&rda �lcışıl.;ın bu "Asy•·dan kaSıt 
dotrud4fl dotnıYa Anadnlu ıopraklanclır 
Dıonyws u konu, ı uran •ıtlilo. d6l'lt'm 
ll��l�nnda. ·�ya tuprakllnndtwı 
(t'ltyCWUm' lıno!oiu •um· "8(nlydta'n.n 
alıın ovalanndan gtllyorum" . "nuınım 
lydıa'dır' �ıbı lfaıdt-lrr bulunur 

Gırıı Adası'nın tınlu kralı Mıno� ve kAnsı 
Pıuıphat·nın kııı Mınoı.urus adı Vtr11rn vr 

Postidon un kralı c:eı.ıl.ndırTIIAk !Çtn 
adaya pıdrrdıtt bott tıe P\ıphıır'nın 

bır� dotln m.wı hnirnlı. 
� �lı y.nlftt OidOrmrktıltft' �  

� 1 y1rdım eımıt"" rınunı. btılıktt 
bçrrıı�tlf 

ıo AıınalıLlnn y.ııraıııtı. llttaklts'le t$<k1cr 
tutluklan bır Uhr...,...n Slyt5ıt rf�nrı:ı 

Bır lUn Sılenos klıybolur '\.ıritoJ s.ııyn bulıın 
Mr,lultr OOU kralın hU71.1f'UNI JelınrJet 
Oıuny� ayınicnn ın sırbnnı bıltn kral onu 

lk'mrn ıanır ve sarayında ttıbıırh bır kQtıuk �bı 

l�ırlar Slııyt'l Dlonysos'a gOtOrdO�Ondr t�ro. 

tMVı kft'ldı�ındm blr � dık-:mts.ıni söykf AÇ 

J')dı.l kral dolwndutu hrr şqı ahına çtvırKriı. 
bır ıuc �ttr Otonysos bunun nr UcS.r ıık.ıbıa:a 

oldutunu anlamıuına r� dllftl Y""� 
\.�tınr Ancak yıyKeklen de llliNI 00nUJmryr 
bıatfa�l Hıdö ırktar ı..-ınya y;ıWanr Vt' bu 
tucıl krndı'"ındm Jft1 ·�nı bl« Dıon� 
ona. Sart Ot1Hı ndt' yıUnıp annmasını 
'Jl)yler BOylece bu �lıılı ıuçtm kurtulacaktır 

Ku ytlrdf>n de Sart Deresi'nin ııltın t.ııl'lt'l.-n 

ll$ıdıtın.ıı ınarııhr 

ıı Bazı bynaklar Okltly)Oi'...ı aun.vı [)otu'ya 

Yutıant.\Uin'dan ıoıur<futunU. baııt.ln ıst tam 
ltBII'II' Dotr.ı'd.n Y�nıstan'a Jt'tıtdıg.ını yaut 

lik Ulıntıllon lO 9000 yılt.vıııc:Y Frmt"f''ıı.ıan 

ve �ry ının da uı�u tostf'tt'n arlı;.ır'<lk1ık 

(11h�I41' 1Sf Dotu'dan telnıı) oltnl lhtı�nö�hnı 
suçtendırec« nnclıkırdır 

ı ı 8u ıkınu� ahntsl lhıa.ıu� ol.ımık adlandırılır .,t 

bırıurıafer �ıdJ gıblanl{ltılır 

14 kcnıaur yan aı y.n � luhkh. vahşi. k.ııba 
Uvcacı yaratıkllrdır. M çvk tfsanrdr ııtll;ın 

ıç �tın� yaıılanlara !()re olıtldabu •atwıyı 

&\lan. ı.cıp« woy• �IM' (f"i.rr 

ı6 Herakitı ın Dıunyws ılt dotrud.ıın vt" urun 
bır lhJkısi yQic:tur anc.ıık uann lle J(lrap lçmt" 
koouwnda bır yoın� rımu' ve klybttml$ 
bo ywden bır � ttnı ol.ıırak, llındıstarı 
sryahaııne kaulmı) ve saOrcr bır •uft"lıtınt 
bu nnk m.ııyt-1 ıı;ıı\de bu.lunm.ık 1(11'\lnd:ı 
klılmı�ıır 





O
smanlı İmparatorluğu ve onun devanu olan Türkiye Cumhuriyeti 
azınlıklara hoşgörü örnekleri olarak gösterilegelmişıir. Marcy 
Brink-Danan, geçmişe dair bu görüşleri sorgularken, Yahudilerin 

gözünde, günümüz İstanbul'unda hoşgörülen bir azınlık olarak yaşamarun ne 
anlama geldiğini mercek altına alıyor. Türkiye'deki Yahudiler, bölgedeki uzun 
geçmişlerini kucaklarken, bir yandan da aynıncılığa maruz kalıyorlar; kurum­
lan, düzenli olarak tehdit ve saldırılara hedef oluyor. Yazar, Türkiye'yi bir 
hoşgörü eliyan olarak resmeden Türk popüler ideolojisindeki çelişki ve boşluk­
lan keşfe çıkarak, Türk Yahudilerin kozmopoliıizm ve yurtseverlik, hoşgörü ve 
şiddet, Yahudiler olarak farklılık ve Türkiye yurttaşlan olarak aynılık arasında­
ki gerilimlerle nasıl başa çıktıklarını anlanyor. 

Yirmi Birinci Yüzyılda Türkiye'de Yahudiler: Hoşgörünün Öteki Yüzü 
Morcy Brink-Donon 
(eviri: Borıs (ezor 
ISBN: 978�05-5250-32-4, Sayfa: 272, fiyat: 28 Tl 
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I 
stanbul'un bir zamarılar radikal Müslüman olan ilçelerinden Sultanbey-
li'nin "ılımlı Islama" dönüşümünü aktaran bu kitap, mahalledeki hayann 
zengin bir etnografisini sunarak İslami akıivistlerin nasıl örgütlendiklerini, 

28 Şubat sürecinde nasıl geri çekildiklerini ve AKP tarafindan nasıl massedil­
diklerini arılanyor. 
Gözlemlerini Mısır ve İran örnekleriyle de karşılaştırarak Türkiye örneğini 
tarihsel bir bağlama oturtan Tuğal, İslami politikalarm neden başka yerlerdeki 
laik kapitalizmiere benzer bir şekilde entegre olmadığı sorusuna yanıt anyor. 

Pasif Devrim: islami Muhalefetin Düzenle Bütünleşmesi (3. Baskı) 
Cihan Tuğol 
Çeviri: Ferit Burak Aydor 
ISBN: 978-605-5250-29-4, Sayfa: 291, Fiyat: 28 Tl 

K
sım 2008'de Koç Üniversitesinin düzenlediği Türkiye'de Toplum­
al Cinsiyet Çalışmalan başlıklı konferansta sunıılan çalışmalann 
ir kısnunı ve sunulmamış diğer bazı çalışmalan içeren bu kitap, 

toplumsal cinsiyet sorunsalını hukuktan felsefeye, sosyolojiden ekonomiye 
farklı disiplirılerin bakış açılarıyla inceleyerek bize çarpıcı bilgiler ve eleştirel 
yaklaşırnlar sunmaktadır. 
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